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Kr. zemaljska tiskara. 



Jedna brojka. 

— Znate li uopće, što je Statistika? — 

Ta kako ne bi! — Jedna znanost, koja.,. 

— I t. d. i t. d. — a time nijeste rekli sve ili bolje ništa. 

Ali ako je uzmete sa drugoga t. j. sa praktičnoga gledišta, ko- 
nsna ,e barem u toliko što _ kad biste je pomnije čitali, ne bi vam 
trebalo više novina a, bogme, ni knjiga. 

Uzmite na primjer jednu samu tačku iz statistike ratnih godišta 
o stanju pučanstva u Bosni i Hercegovini, pa kad čujete ono par riječi 
i brojeva koje glase: da je u spomenutim godinama pomrlo u onim 
po rajinama 165.000 djece, onda recite mi iskreno: čemu biblioteke, 
čemu galerije slika, čemu sve golemo i sveto što dadoše Atina, Rim, 
irenca, Mleci i Pariz, čemu znanost, čemu ljepota, čemu teatri, čemu' 
Michelangelo, Leonardo, Beethoven, Wagner, Debussy e tutti quanti, 

čemu vaša ljubav, vaša mržnja, vaš san, vaš objed, vaš djavo, 
vaš...? — 

• 11 čuli? ~ 165.000 djece! ... Dakle 165.000 majka koje za- 

ridaše kao šuma kad ih zimska oluja kida i mlati, pa hiljade kuća u 
Kojima leži po jedno djetešce golo, žuto, nijemo, — ubrani cvijet, po- 

ošeni svijet! pa 165.000 malih grobova bez križa ili s križem, _ 

(eto što statistika još nije pribrojila!) — pa _ pa ... 

. Jeste M me sada razumjeli? ,.. Koliko knjiga zamišljeno a ne¬ 
pisano! Koliko prištegjenih »lektira, dosadne historije o dolasku Sla¬ 
vena na Jugu, o borbama narodnih dinastija za ujedinjenje našega na¬ 
roda, o petogodišnjem zulumu Turaka, o ustancima za oslobodjenje, 
o našim pjesmama, o našim suzama, o našim nadama! — Jedna je- 

nma ma l a brojka: 165m ffirtye đjece _ ^ ^ 

hljka u tamno, dvorani i vi u tome svjetlu sada lijepo možete gledati 

P °, ° Vima ’ U krasnim Creskima, poze i konture naših junaka, naših 
Pobjeda, naših poraza, naših »planova« ... sve onako u raznim stilo¬ 
vima, po ukusu konzervativista, akademista, impresionista, expresio- 
nista i futunsta - a gore ispod kupole, od brušena stakla, natpis mo¬ 
numentalan i utješan: Mirna Bosna. 

Pa da nije Statistika idealna znanost!? _ Neka vrsta mentalne 
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stenografi;e; — nešto hitro, poslovno, trgovačko, jasno i čisto. — Broj¬ 
kama se reklo, razložilo i naučilo više nego u milijuna knjiga Pa¬ 
riške »Bibliotheoue Nationale« ili iz drugih milijuna svezaka »Vati¬ 
kanskog arhiva«. Pa nema li i nešto zabavnog, žonglerskog, reg bi 
»futurističkog« u takovim prostim brojkama? — Vi, ili koji tugji uče¬ 
njak hoćete da saznate sađanje moralno i materijalno stanje n. pr. 
Bosne-Hercegcvine, je li? — Jedna brojka: 165.000 djece mrtve — i 
vi znate sve! — Kažem vam sve: našu prošlost, našu sadašnjost, 
našu ... 

Ne! — Našu budućnost, tu tajnu ne možete odgonenuti iz te gro- 
zovite brojke. — A zašto, — jer nijeste pogledali opet drugu stati¬ 
stiku, vrlo čednu, vrlo neoficijelnu doduše, — ali isto tako kratku i 
■jezgrovitu, podatke naime ženskog udruženja SHS, gdje će već koncem 
god. 1918. stati jedna brojka n, pr. 20.000 djece, spašene od glada i 
od rata, — Male brojke, sitna svjećica doduše, ali razmislite: toliko 
majka koje ne plaču!... 

Eto, djeco velika i mala! Nešto malo praktične reklame jednog 
nepraktičnog pjesnika za učenje oficijozne i neoficijozne statistike. 
Budite uvjereni o onom što vam rekob, da vam ne treba naime više 
trošiti v ni vremena ni novca. Sve što prištedite za kupovanje romana, 
o ljubavnim glupostima pobješnjelih nimfomanka i izmožđenih nevra- 
steničara, — i za gledanje dobrih i loših drama Shakespeara, Calde- 
rona, Goethea i sličnih blijedih reportera živinstva zvijeri »Čovjek« — 
uložite u djelo pokajanja i okajanja: — u djelo spašavanja djece koju 
Irud Moich hoće da pobije — sve do jednog. — Jer, spomenite se, 
njegova je lozinka: do istrage! 

Pa kad još razmislite da izmegju tih spašenih mališa, biće možda 
jedan koji će posvetiti svih onih 165.000 

jaganaca — tu hekatombu simboličkih božjih »Agnus Dei!« 
— ne ćete li vi koji plačete, vi koji šutite, vi koji se nadate, ne ćete li » 
i vi pomoći, da se nadoknadi vašim djelom onaj zločin, ono što se u 
statistici jednostavno nazivlje: pomor 165.000 djece, 

Na posao dakle! — Bokažimo Bogu i svijetu, da smo u našoj 
nesreći velikoj barem naučili statistiku, a što je važnije: da smo je i 
dobro razumjeli! — 

Onda ćete uviditi, da nam ne treba više, osim svega što vam na- 
brojih, ni kinematografa ni parlamenata, ni sličnih oficijelnih i ne- 
oficijelnih zabavišta. 

Na posao dakle za statistiku živih! 

Julija 1918. 


Ivo Vojno vi č. 


Anahoreta. 

Sve više i više, ti kuda si htela, 

Pođoh žarom slepim, 

I timora mojih planuše sva vrela 
U dugama lepim. 

Sve školjke s dna duše gđe su mora bila —• 
Plime, bure ćele; 

Sve brodove, žale s palmama k'o svila, 

Sav koral i bele 

Alabatrose, tebi prinesoh na skute ... 

I klicah i poja, 

Sleđujući trajno samo tvoje pute 
Kao senka tvoja. 

No ti skrenu strinu ... sve dublje u ždrela 
U kaljugu bare . .. 

Iz koje se kao paučina pela 
Riđa struka pare. 

Vran graknu ... Sad vetar ne leprša na me 
Plamen zlatni tvoje 
Kose plave ... Ti si iščezla... a same 
Ovđe hridi stoje, 

Neke zgrčile se, kao rob do roba 
Pun bola i treme; 

Neke, ko buđavi kosturi iz groba, 

Svrh ponora streme. 

A tamo gde staza ko zmija se krađe, 

Gde crv panje šara, 

Uz ruine ćute memljive arkade 
I grobišta stara ,,. 

Vrhu sarkofaga, spomenika sedi 
Okrnjene pole, 

K’o zgođeni zrnom ubojnici bledi 
Posrnuli dole. 


4 


Pusto ... Samo gde se uza čempres gnio 
Loza žuta vije, 

Jošte trošna česma romori i ti’o 
Voda mramor mije. 

Lutam dalje... Gledam... Evo mora! Žala! 

Gle, uz koplja trska, 

Skrhano korablje mutna pena vala 
Po pržim prska .,, 

S prelomljenom jedrom još, na hladnoj ploči 
Počađale vode, 

Jedva dve-tri lađe vide moje oči 
Gde put zadnji brode ... 

Svrh njih u pređama maglina odela, 

Gde no potke crne 

Sve to više rastu, k'o tifona strela 

Vrana jato srne ., , 

I suton... No zvezda ne trepte dragulji, 

Ne sja nebo lepo, 

Samo što iz magle u me mesec bulji 
Kao oko slepo. 

I godine teku ... A ja jošte, eto, 

Iz karika ovih 

Izlaza ne nađoh, put u novo leto, 

U sjaj Vrha novih ... 

No čamim i gledam, kao stena žala: 

Kraj kopalja trska 

Gde skrhane lađe mutna pena vala 

Po pržini prska ... 

Aleksa Šantić- 
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flOCETA 

Tpn TjaHa h TpH HohH nvTvje. IIyTyje 6e3 oflMopa, HenpecTaHO 
y npenvnuM B030BHMa, Me^ Heno3HaTHM ateHaMa h Jbvnmia kojh 
B eaHTO yjiaae h H3Jia3e, rypajy ce h CTHCKajy. Hac je onenn jenan, 
nac je rypHe npyrn, 3ČHjajy joj H3iian rjiaBe npTJtar, o6ope joj 
y Kpmio hjih Ha rjiaBy heoe, KanyT, orpran. H hhko na peicne jny- 
6a3He penii, hh na 3aTpaatH onpciriTeBe. A OHa, oheko thxh h 
CM epna, caMO ce Kymi h rypn y cbom h OHaKO TecHOMe KyTy. Hh 

ce iiotvjkh, hh na yonaHe, icaMO jih Kora na npeKopn. 3aTpajRH 
.hh joj hcko KapTy hjih nyTHii jihct, Taji jiaraHO pa3pemyje OBehy 
Mapaiiy h, ca hckom 3e6H>OM, npyjKa nperjienHHKy. H He npecTaje 
rjie^a™ y CBoje apmje noron hx oh npsKH y pypn. CBe joj ce hhhh 
ca,zt he ce Haji>yTHTH, can he joj npedanuTH: to h to HHje y peny. 
HnTaBHM nyTeM cjiyTH na he joj ce HeitaKBa Hesrona norn ?m Tir- 
H.ira he sai;acHHTH, hjih he je rneron 3anp®aTH, HCTepam H3 Bosa; 
h Ta cjiyTH>a hhkeko na je octobu. Ten i;an joj, 6e3 npuMen^e, 
noBpaTe xapTHje ii ony najne, onaxne Majio. Bpso, no;KynHo rpaSn 
hx, npeBHja h oneT opi-urmo yMOTaBa y MapaMy... Hohobo ce 
cKynn y cbom Kyiy, npJKehu caBHjeHe pyKe y KpHJiy, h CBOjHM 
BJiajKHiiM HJiaBHM OHHMa yMopHo rjiena Hanojte, rjiena y no3Jia- 
heHe, SecKpajne paBHiipe npeKO Kojnx ce Becejio 3aHrpaBajy h ne- 
KaMO rayniTe BajiOBH Beh iipespenora jKHTa... 

rjie.ua, rjiena nyro, Secnecno rjiena. Hac joj ce npiPiHHH Kao 
na Herne naJieKo, npii Kpajy paBHnpe, JiaraHO ce pasEJianu h chtho, 
nonrpaBa Jiai;, ripoBirnan npaMeH Marjie, hhct h 6eo Kao HeBecTHHCKH 
nyBaK. Harne ce no JKHTa, cnvcTH, noBiije npeno Tajiaca na, 3a- 
rpjiHB ce c H>HMa, 3aniixano, xynehn nojieTH, nojieTii npeMa B03y, 
3CHBaxH0 Mamvhn cbctjiiim, pacKiinaHHM OKpajpnMa Kao panra- 
peHHM KpnjiHMa. Hac oneT Kao na ce rojieMa, cHBa mpa HeKa npo- 
6nje Kpo3 Ba3nyx, nsnurne ce bhcoko h Kao na nonHe TpenepHTH ... 
oa nac a oko H>e narpHe miTaBO jaTO THn;a. CBe HeKaKBiix chthhx, 
HPhhx Tupa, nnja Majia, CBHJieHa Kpnjia mbko, ycnaBJBHBO myiHTe 
Kao cHer Kojn sanejana. H oHe Tpenepe, Tpenepe, KOBHTJiajy ce, 
OKpehy. H nena ceTita, tvjkhe necMa, H,HX0Ba necna, H3HeMorjio 
ce pa3JieBa h npxhe h nsninne ... 

HemTo, H3HeHana, KJienHy h MJiana iKena ce TpsKe. Bp30 no- 
nrose rjiaBy, Koja joj KJiOHyjia Ha npca. Cranehn ce hito je, 3a 
Mac, sanpeMajia, npoipe ohh h nornena Ha canyTHHKe. OneT ona 
Heno3HaTa, Tvlja, onBpaTHa jiHna!... OneT je onaKO Henpnja- 
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TejbCKH r.Jie#ajy, — hhhhjio joj ce #a je y obom TvijeM gbotv cbek 
H enpiijaTejBCKH rjie#a, — h Kao #a ce no#cMeBajy. 

— Bome, Ka# heMO cthIiii? 

/jajieKO jih ce o#MaKao Taj CTpaniHH, npoKjieTH T>yp!... Ma- 
JiaKme nejba#e, HSHeMome Tpamehn ra, a oh, hhhh ce. Kao #a ce. 
H3 HHaTa Heiior, cBe BHine h BHme i3MMe h demn... fla je, cjiy- 
T iajHO, dJinme... ex... #a je r#ero# drame!... H paraje 6a 
CTnrjia a Morjia da dapeM #Ba Tpa #ana npodopaBHTH y aeiiv... 
OBaKO he, totobo, CBe cjio6o#ho Bpeiie yTponiHTH Ha nyT .. CaMO 
je#aH #aH, je#aH j erara #aH npeiehH he joj 3a ae3HHa #paror, 
HenpopeaaBor CaMy!... ,Hyme ranaKO He ciie ocTaTa. HIte 6h 
ohjio c KvhoM, c pa#H>OM, ca #eieTOM?... He da jih, 3dor Mane 
HenasKHe, CBe motko #a ce npeBpne, na riolje naonaKO?... Ha 
MJialje ce He Mome ocjiohhth, Henoy3#ara cy. 

Je#Ba ce, HakoH nvHe #Be ro#ime, o#Jiyrajia #a icpene y ho- 
xo#e Mymy, Kora joj o#Max y noaeiKV paTa y3era y BojaHKe. 
TeniKO #a da ce ii ca#a, oheko cneieHa a HeBHraa nyry, o#.ny- 
Hii.ua, #a joj HenaKo, i;ao vsrpe#, y racny Haje HanoneHyo kkko 
je dao dojieciaH. A to je npenjianiHJio!... Oh oojiecTaH a #a ona 
ne dy#e ko# aera!... Hh #a no#Bopn, ra #a noHy#n raMe!... 
Bome!... 3ap #a cy noc.#OBH h nyha npera o# aera? ... Mopa 
My orahn, Mopa ra Bimern.. - Karaa je dojiecr?... Tema hjih 
K arana?... Kano je 3a#odno? ... T#e? ... ysajiy# je npHjaTejbn 
o#BpahaJTH o# nyTa. Opančara h kojiiiko he nyT0BaTH ii kekbhx 
he kmetu HenpEJiHKa ca#a, y pethom #ody... HanoMeHyra joj, 
#a He he Mohu #yro ocTaTii c E>nMe... He Mapir!... jlocia aoj h 
# an! ... T^ocTa, hhhh joj ce, h no #aHa!... Ćemo #a ra bh#h, #a 
ra dojne carne#a h #a ce pa3roBopH Mano. 

Bo3 3BH5K#ir h xyKhe... I'I aoj y rjia-BH Herca ny#Ha xyKa. 
Oko CJienoHHHpa Ka# h Ka#a joj ceBHe, 3adojin je; HeKa jiek a He- 
CBecTHpa Kao #a je cnonaHe... HecTO joj ce cMyra; hhhh joj ce 
#a 6 h noBpahajia... Onajiro ce 3rpnii h npurncHe pvdaii Ha ycra. 
xoTehn #a hx no noTpedn sanenn... Manap ce ii 3a#ymnjia, ćemo 
# a ce ne ocpaMOTH npe# obhm oxojihm TvIjEupiiMa!... 

Chmh Hnje imcajia #a he #ohn ... 3aniT0 #a my mame? ... 
Hnje jiii jiemne #a ce OBaKO, H3Hena#a, jaBH, #a ra odpa#yje? ... 
Kano jih he y3BHKHyTH Ka# je bh#h! ... Kano hh he noJieTHTH, 
odrpjiHTH je? ... Hx! ... Ha Ka# ra y.3Me 3a pyKv h nose#e sa 
coČom, y cBOjy cooy!... Ka# my vKaiKe. na nocraBi&eHOM ctokj, 
fteroBa Haj mh, inja jejia ihio.hx caMa KyBa.ua.! ... II oHe HeKoraKe 
dope bhh 8, HajdoJber, Hajracnrjer!... Ha i;a# aaje#HO, — hekoh 


#bb ro#HHe, — 3ace#Hy sa cio ii norae #a npuna o mekom MoMHpy! 
0 chhv Kora oian; hhkeko hh BH#eo mije jep je pol)ei-i noćne meroBa 
o#Jiacita. ^ere .HenpecTaHO cnoMHae tetv ... Tpasra ra, 30Be, #o- 
3HBa... H necMe neBa o teth ... Kano he Taia #ofaH c nvra, na 

P.P. TTHTv V KOH>y hoi’HHJ', H #0H6TH CHHJ' CB0MG CadjLV OKOBEHy II MEJie, 

cpMajm nyniKe. ^OHehe pvBO doraio h #onehe CHBora coKOJia aa 
#ecHOM paMenv. A chbh he coko 3a kjihktetii o c.#o6o#h, a ropa 
h rpaBa npeHyhe ce #a je nvje ii #a je cac#yina!... 

H3HeHa#a B03 ce 3 a. 11 .yjLa, saTpece i;ao #a he ce iisbphvth. 
Mna#y meHy Kao #a HeKO rypny ca ce#nmTa. HocpHv 11 HecBecHO 
ce o#ynpe 0 KOJieHa HenanBa #edejLEa,' Koju ce yro#Ho ‘ pannrpno 
na cbom ce#HUiTy h, onjBy#Kj r jyhH npeKO jijsae ihto mv BHCH.ua 
miš iisopiijaHV dpa#} 7 , BemiTO HemTO rvHhao, MpMopno. II oh Kao 
#a ce npena#e, o#ckohh. SaniM oncosa HemTO h hohobo ce sa- 
BajiH he ce#ninTe. JKena ce nonjiameno cTpece n a;a#odirrHO ys- 
#axHy: 

— Bome, Moj Bome! 

Boa ce 3 aycTa.BH, cTa#e. npucneo je na cxaHimy. Kpos nposop 
ce bh#h rycTa roMiuia HeKanaiia he neponv... nvTHiiiiH ce ymyp- 
darae. y ohoj ryHryjin hcko Kao #a npoiivKJio sanesa: 

— Tep! 

IIlTa?. -. 3ap je ty? ... Criirjia, #aEJie!... Bpmedome, #pxhy- 
hiiM pyKana, dojehn ce #a He ocTane 11 se npoBeae ce #aH.e, arpada 
CBojy KOTapi-mv ca jeoniMa, srpadu h omeh.h caHAvnuh 11 hcko- 
jihko naKeTa. CMereHo, 3dyaeH0, cnoTimvhH ce h rvpajvhn nyr- 
HiiKe oko cede, nsa^e H3 Barona... CTa#e h nor#e#a ky# <5h #a 
Epene?... HeKaKaB xanaji onasn je, npHCTvnn h totobo joj ore 
npTJLar hb pyi;a. OHa He nporoBopn hh pera. Totobo ca ne kom 
pa#onihv norjre#a My y Jieija 11 noi)e sa iliim. 

y xoTejiy He XTe#e hii nača ornoraHjTH. 0#Max none #a ce 
yMHBa, racra, npeod#ara... y rjiasu joj jom jezmaKO tvth.h, 
3yjn; HirraBa coda Kao #a ce HenpecTano Kpehe, H#e... OneT Kao 
#a 3ajienpmanie iicirpe# nposopa one cirme, npHe Time n ceTna, 
OTerHjT’a necMa H,nxoBa noHOBO none ys#HcaTH ... Bp30 ce 3a- 
HJLycHy xjia#HOM bo#om, 3arna#H kocv, nonpasE o#e.Jio. H hemex oe 
cnycTH #ojie, BpaTapj, MOJiehu #a joj nonamv KacapHv y kojoJ 
je mesi-iH Ohmo. 

Ha yjia3y y i;acapHY #oneKa je bhcok, Mpmas BojHHK. npHa. 
cjiipeM onajbeHa rapa h neodnEHO nai)aBHx avda koJh my hokeks 
H eype#Ho nsaerejm hcho# pni)HX, no#cTpnmeHHx Spitosa. 3ay«r»BH 
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je. OojacHH, na y Kacapny hhko He CMe yna 3 H™ 6es na pocrne 

Ona, onaKo y B eK CMepiia ir ima, none na ce ii P otheii. Kano to 
0Ha He CM e yhn, a meaim Mym, rocnonap memin, cTaHvje T y, 
y KacapHH?... Ko to Mome moj 3 ačpaHHTH na ra H e biiah? JI 
3 amTo pa, 3 aopaiiH ... H M a jih 3aKOHa Kojn aačpamvjv na ce ca- 
CTa.Hy Myat h mena? " 


Hajbese jenan otjurpup. Mnana mena onMax ce očpnv ibcmv h 
n ° Tie uomm ™ J e nycTe. Oh je npenepn j<ypnnt x W h M npeaiip- 
hhm nornenoM h cjiemv paMeHHMa. Hinma ne onroBopHBHiH npo- 
Mane nan,e. Bojnim je c noncMexoM norjiepa u none ne B ypa™. 

ila^e joj na ju cpehHa MHcao ... Kano 6 h ohjio? ... He xie A e 
Ao Kpa,ja na onroBopn canoj cečn, Hero ce dprnečojte Marnu pvkom 
y uen h nalje hobhehhk. Oiipene ce Mano y cTpa H y, n 3B anH jenny 
oaii mny h, nanehir na He 6 h ko ona3HO, rypHy B ojHiiKy y ma.Ky 

— Mojihm Te, čpaTe ... 

Bojnim ce Mano HaMpronn. 

— Aiia BejiHM tu A a, ce He Mome, — pene joj Hei;a.Ko iieicme. 
— a30ojBeo ce jenan BOjmm Ha npyroj KVMnaHHjn, a Ty je h tboj 
HM 0 > na caA ’ 3a HeKOJiHKo pana, He cunje hhko yna 3 imi Ta.Mo 
hhth OTyn H3Jia 3 HTH... Thc|)vc je, Ka*y, oriBVHiTHHa... OnacHO ..! 

Pasčojieo ce BojHim!... Koju BojHHK?... £ a HHje rnaBOM 

HM0 : • ■ ’ llHcao joj ha je čho čonecTaH, a, obemo, MomečiiT na h 
cana johi JiejKH?... Huje XTeo na joj mune hcthhj 7 ... Hh Bojnim 
OBaj He he na Kame HCTHHy... 3Ha oh, CHrypHO 3Ha., a He he na 
PeKHe. h a je He pacpBenn... flo^e joj na Epncne, na 3anoMame 
H3 maca ... Kam® cy obh mynH?... HIte hm je... Kano cy če-s 

cppa? ... 3ap hh jenan on h>hx HeMa hhkot čoneher h cBoie nopo- 
nnpe, meHe, nepe?... 

— Bpa T e, aKO oiiam niTa je HeBoma!... Ca M0 na ra OHBMa 
BHnHM. 


BojHHK ce Mano saMHcnn. Dolje Kopan-nBa, na Harano 3BH3 H y 
h no3Ba jenHor Kannapa. Bone ce c bum camanTaBaTK. HoKa 3 a 
My, y 3 rpen, h Gaimimv Kojy je iiMao y pyipi. 

Mnapa mema, ona3HBHiH to, noće™ ce nn-a TpeGa na panH. 
a ° e 11 APyry 6aimy. llpucTvnH hm HeKaKO cnočonnHje, Te ce, iaii, 
pyKOBa c KannapoM. Pvkobeb ce chvcth pyi;y y pen h 3 anoBon>HO 
ce ocMexHy. 


XajneTe ca mhom, — pene joj nomiraiio, na Koron He nyje 
— OnBemhv sac non npoaop merone coče, a H. eM y hy Kasa™" na 
ra HeKaTe... Momeie ce 6apew par;roBopirm. ano... Čame ce b 


HeKaKO TajancTBeHO, Kao nonnameiio npomanTa: — ano ne Birnu 
rocnonHH (jienueGep. 

Bp30 nofee npen aoM, oHa 3 a ibhm. TjoBene je non jenaH on 
npo3opa Ha oapann h manHy na Ty cTaHe. 3 ethm Harno aanane y 
6apaKy, H 3 rydH ce. 

II 3 HeHana ero cjiejrnBeoejia. CiiTaH, nedejtKacT rocnonHH, ppBCH 
y '™Py» nonoyo, ca BejiHKHM MonpnM hocom h roneMHM Heypei)e- 
HHM 6pKOBHMa KOjH My CaKpHJIH yCTE . . . 0na3HB 5K6Hy 3aCTane, 
Tooome H3HeHai)eH. 

— OTKyn bh OB^e? — cy B o, cnyjK6eHO 3 annTa, c BHcoKa je 
rnenajyhn. — Kora TpaiRiiTe? 

Be... neKaii Myma, — nonnanieHO npoiiyna ohe n csa npe- 
TpHy. OB^e cnymn. 

Kano CTe CMjenH nohn?... Ko B ac je iiponycrao obemo? 

— Ila... 

— 3ap bh He 3HaTe HiimTa o 3 aopaHH? ... 

— 3hem, anH... 

— Ann?... 

— Mojrnjia can... HeBOJta je... 

He 3 hemo mh 3 a KEK B y He B on>y, — 3 npHy ce (jjennBeden, 
a ciiTHe KanjLe njBy B anKe opocnuie ny dpnoBe... — Becjben je 
de^e.i... 

— Ann... 

OneT ce, cHpoTa, ce™ nemanima. Xhtho ra otboph n xhtho, 
Re rnenajvhn, n 3 Byne 6a.HK.y. IIoKvnia na ce pynyje c $ejiflBe- 
OenoM. 

— 0 mojihm ... OcTEBHTe... CjivjRGa je Cjiymda... Ja caM 
BojHim... ydp 3 a oh jkhbjbc, na je srpaGii 3 a pyny h npnjaTejt- 
civH cmiHTe. — Mojihm ... .Ja 6 hx pano... — JI cTpna pyii,y y 
pen... Ja 6 hx cBanoMe... 

° a nvne nsnje ronime HirjecaM ra B ni)ejia, noj rocnonHire! 

Oxo!... 3a nsnje ronune? E to je mhoto ... Mhoto, mhoto ... 
oneT yop 3 a ijfiejinBedeji n Kao na ce 3a6pimy. — E to je... tc 
je... Ho... X T iEnnhy bem ... HporoBopHTe c MvaieM HeKOJiHKC 
piljenu h — nocTa... Hpyro ce HimiTa ne mojkc. 

Hhm ce oh HSMane h one 3 a 6apaKy, npo3op ce Harno otbope. 
a H>eMy ce yKa 3 a — Chmo. Bnen, OMprnaBiro, 3 aKocaTno... no- 
rjiena je hoIlEko h panocHO h 3a T iyheiio, r;ao na He B epyje na je to 
c»Ha ... OHa c B a 3 anpxTa... Jlene, nnaBe ohh 3 ajnnne ce .cy 3 aMa, 
CHe 3aTpenTanie... npyjKH oče pyr;e Kao na 6 h na ra nox B aTH,. 
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/la npnB\ ne cedH.., Oh cc naraHO h;ie._iohh irpeico nposooa 2 
npyjKH joj ceo je. 

— Kano ch? 

— K'o hito bhphih. — oproBopn joj kćerko thxo, npoo avoe. 

— 3ppaB? 

— 3ppaB caii. 

— MoMiip Te no3p;paBJBa. 

— Oh?... 3ap?... 

Havana ce, EaKO fa.e Chmo, hhm cnoMeHe čuna, .sacsjara 04 
papocTi-i, KJiHKKyTii. Paspparahe ce. pacTviKHhe. Ilirrahe sa aera, 
npeKopeTii hito ra mije poBena. A oh ... eio... p-aBHOpyuiaH ne- 
Kano, Mi-ipaH, Kao pa ce 0 i;ai;BOM jadamiv roBopu... Cap xeK 
Kao npiTceTH Kano ce hh aesiiHV pojracKy mije mhoto odpapOBao ... 
Hh mrjio ofljnifeB.jLeBba, hi-i 3asoca, hii one Becejie 3 đyaeH 0 CTa. 
HeMiipa ohot ... Kano jiii ce aerno, icao op depe, nperHjo npeico 
nposopa pa ce pyi-cyje!... Kuko c HaTeroM, totobo npesKHBajyhK. 
H3Baj&yje pemd... Hira My je? ... Uto je Blune He boto, hto ... 

— A 3 a papH>v h ne niiTain? — Mei;o ra npeicopu 11 Ha chjiv ce 
0CMexH.y, aseJLHa pa oneT 3aMeTHe pasroBop. — He mrraiH jecaM 
jjh diuia BpHjeflHa? 

— Kap; ce HOBjeK 0 CBojoj rjiaBH h 0 cbom skiibott dpnHe, He 
MoiKe 0 ppyroMe, — ceTHO joj oproBopn Ciimo ii npnrvmeHO ys- 
paxHy ... Heica CBe paBO hoch! 

— Ajih Kap; je CBe... (pana Borv ... j pepv... 

— Xee ... Boise je pa je y pepv ... H, npHceTHBum ce, ho - 
rjiacH, c HvpmiM rrpeKopoM HeKHM. — A sap mh HHjecn pomijeiia 
BHHa? 

— TIoHirjena caM. 

— Ii pyxana? 

— II pyxaHa. 

— Bam th (pana! — vcejihkhv Beceno, HcnpaBHB ce, h rjiaceo 
sacMeja. — Acpepiai! hito Kante Tvphhh. 

Kannap narano usape 113 dapaite. Ilornepa hx odoje, H 3 MaxHy 
rnaEOM ii pene onopiije: 

— /locTa je Ghjio roBopa!... Tpeoa ce pac-Tajam. 

— Jom Mano, — nomraineHO 3aM0HH ona 1-1 cBa ce npiuBvdE 
ys dapaity... CaMO HeKOJimco MHHVTa! 

— He CMHje ce BHnie... Cap he pohn h KaneTan... A at;c- 
Bac oh bhph, eTO 3Jia 11 dejiaja! 

Chmo, HayHaH na cnerrv hoc-hviiihoct, oneT ce care 11 npvasH 
i°j pyiiy. HanoMenj vsrpep: hbk pvBaa 11 buho opmhx itoma«i>e 


OBaMO no KaKBy BojHHKV. II vkjiohh ce, ope ... Ona ociape oiiaKO, 
ca y 3 piirHVT 0 M mobom Kao Kap ce onpaniTana, h joni r-nepame Ha 
npo3op ... nolje, na CTape... HoneKa Mano, Hapajvhn ce 3ap pa 
he ce noHOBO jaBiira... 3 aTHM, CHyjKpeno odopHBnm MaBy, hb- 
K.aKO chtho 3aTeTypa npeKO aBimje h thxo, noKopno nponianra 
Kannapy: 

^ IipeM. dpaie -.. HpeM... 

Csevosap "Roposufe 

Vesela smrt 

Ko fakir što frulice sviranjem 
Omami i začara guju, 

II zmijin ko ptičicu gied; 

Ti zvjezdanih valova diranjem 
Mog mišljenja ustaviš struju, 

Zabezeknut stojim i blied. 

Na svemirnih koluti valima 
Tvog veličja himna se širi, 

Ko beskraja čarobni ćuh, 

Zaromoni po svijem žalima, 

Svježinom ambrozijskom piri, 

I opije razuma sluh. 

I napretka sveta harmonija 
K budućnosti uvijek leti 
— A tko da joj ustavi zvuk? — 

Jer skladatelj ti si sinlonija, 

Nad ljubičnim bezdnom, što sveti 
Tvoj zvjezdani izvodi luk. 

1 nose me valovi vječiti 
U rastrgu svieta modrinom, 

Dok sjećanja gasne mi zrak, 

Planeti svi pjevaju rječiti. 

Sva romone sunca dubinom. 

Razbijući bezdana mrak. 

0 
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Svi slavu ti eterom pjevaju, 

U veselu jureći smrt; 

I gore u tvojemu hramu, 

Svi radosni životi sievaju, 

Da zaiskre ljepše kroz tamu, 

I rese življenja ti vrt, n 

A. Tresić-Pavičr'ć 


Jesen 

Zlovoljno sam išla tamo gde su me srdačno pozvali i kuda sam 
s voljom pošla. Ali sam se umorila, bilo je suviše daleko od tramvaja. 
A kad sam stigla, našla sam san. Ružna ulica, mala kuća, visoka ta- 
raba, broj koji su mi dali; a kad sam otvorila kapiju — zasenule mi 
oči. Kakvo je ovo mesto, koja je ovo zemlja? Ne znam, samo Beograd 
nije. More od neba, more od sunca, more od krizantema. 

I u tom suncu bez hlada, i u tom cveću bez broja stoje ljudi koje 
neznam da li poznajem. Tu je jedna žena sa zlatnom kosom, u prostoj 
haljini i sa prostim slamnim šeširom na glavi. Tu je i jedan Robinzon 
koji kuca letve na ogradi. Tu je i neki visoki Englez sa dugom plavom 
bradom i jedno dete u odelu od bele vunice, majušno, majušno i nežno, 
kao grudva prvog snega. 

Je li to Australija ili Japan? Ja ne znam, samo znam da je to 
isto izvan moje zemlje i da takve livade jednog istog cveća u bezbroj 
boja i tonova nikad ne videh. Je li to pozorište, ili kakva čarolija koju 
su mi pripremili da me iznenade i prevare? Ah! nikakve dekoracije 
ne mogu biti tako bogato lepe, ni u jednom pozorištu ne može biti 
toliko sunca! 

Odjednom u tom čudu čujem svoje ime i smeh — i moja prija¬ 
teljica ide mi u susret. Robinzon prestaje da kuca i ja vidim da on 
ima plave naočari. — To je njen muž, moj »gospodin«, od koga sam 
mnogo lepih stvari naučila. Oni se smeju mojoj zaprepašćenosti i pred¬ 
stavljaju mi gospodinovog brata i malu Šašu, njegovu ćerku. 

Radoznalo upravljam oči na tog visokog gospodina i ne nalazim 
da liči na svog brata i odmah se moja duša drhtavo trza natrag i taj 
čovek mi se čini tuđ. A mala Šaša pita strinu ko sam ja. I odmah iz 
moga srca polazi jedan bol ka tome detetu i taj je bol ljubav, ljubav 
prema njenoj miniaturnoj lepoti, ljubav prema toj maloj duši koja je 
sama ljubav i tajna, c 
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jednom učini da se prošlost vrati i da mladost vaskrsnu. 


oe uu- 


ivot nas je bio vezao jedno vreme,- da propatimo zajedno dve 
inajlepse godine mladosti, a posle nas razdvojio, da se udaljene uda- 
jimo malo jedna od druge. I duši treba svakidašnje hrane, a kad nema 
onu koju najviše voli, ona se navikne na drugu. Kad smo se posle 
dugog rastanka opet našle, bilo je nešto što nas je delilo — to su go¬ 
dine nepoznatih doživljaja i nepodeljenih osećanja. Idealna, odušev- 
ena mladost bila je prošla i mi smo se sastajale kao stari prijatelji 
kop jos nisu toliko stari da se sa ljubavlju mogu sećati mladosti. Baš 
u tome je možda i bila ta zategnutost koju mi nismo razumeli, misleći 
svaka sa svoje strane da je druga ne voli kao pre i žalosteći se možda 
tim vise što nismo to ni zasluživale kao pre. Mi kao da smo se snebi¬ 
vale da jedna drugoj priznamo da ono prežaljeno nije vredelo toliko 
godina bola. Mi smo sad žalile svoju mladost i sebe. A možda još više 
od toga: možda smo mi nesvesno još želele da se pomirimo sa životom 
i jedna od druge krile lakomislenu nadu da još možda nije dockan 
da se malo živi. Ne znam. Samo znam da smo se još volele, da smo 
zelele da se češće viđamo, a kad smo se sastajale i malo porazgovarale 
o suvremenim prilikama i o knjigama, nismo imale više što jedna drugoj 
da kažemo i nije nam smetalo kad neko treći dođe; naprotiv, onda 

bi ona posedela duže. Naša ljubav je ostarila. Ona je postala prija- 
teljstvo. 


Kadgod je silazila u varoš, dolazila je k meni. Danas sam prvi 
put išla ja njoj i umorna usput maštala kako ću je moliti da mi svira 
»pesme bez reči« i kako ću se u toj lepoti odmoriti. I, ne znam zašto, 
ela sam je samu. Gotovo uvek kad nešto unapred zamislim, bude sa¬ 
svim drukčije. Mesto muzike — krizanteme. Ali zar ovo nisu pesme 
bez reči? 

Mala Šaša svojim glasom tužne ptice pozva strinu. 

Kako su ljudi lepi među cvećem pod kišom od sunca. Iza njih je 
1 a ćela livada šarenih krizantema, pred njima je bila terasa puna 
e i nzantema, a pred ulaskom u kuću, na stubovima, buktali su 
okrugh žuti cvetovi, kao zlatne lopte, kao mala sunca. 

. l re kratkog vremena oni su kupili tu kuću uza čije tarabe nije 
oi o Beograda i odakle se časkom moglo otrčati na Banjičko Brdo. 

ve sobe, dve kujne i velikog dvorišta načinili su bajku. Pade mi 
na um kako ja ničim ne umem da ulepšam svoj život, a bez sumnje, 
ljudi koji vole lepo uvek mogu učiniti da budu manje nesrećni. 

Na terasi među saksijama mirisnih, snežnih, ogromnih cvetova po- 
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sadiše nas u naslonjače i na divan. Mala Šaša je gledala golube i tra¬ 
žila od strine žita, da ini baci. 

U golubarniku, u kojem je bilo nekoliko pregradica od dasaka, 
bilo je pet pari samo belih golubova koji su neprestano gukali, uletali 
i izletali i lepršali krilima koja su šuštala kao kruta svila. 

Sve je bilo lepo i čudno. I sve kao da je bilo pokriveno osmehom 
koji nije veseo. Kod moje prijateljice uvek se sve smeši, a nisu baš 
mnogo radosni. Ali dok su se svi smešili, mala Šaša je bila vrlo oz¬ 
biljna i njene velike plave oči kao da su bile pune dubokih i tužnih 

misli. 

Golubi su kupili zrnevlje i gukali zadovoljno i nežno, kao da se 
maze. Mala Šaša ih je slušala tako ozbiljno i pažljivo, kao da razume 
šta govore. Kad je strina što upita, ona s bolom odvoji oči od njih i po¬ 
gleda, kao da želi ponovo da čuje pitanje, i onda nas iznenadi pamet¬ 
nim lepim odgovorom. , 

Strina je pričala istoriju i poreklo golubova. Prvo je odnekud do- 
leieo jedan ranjen, kao da je pobegao od zla života, ili od nekog ne¬ 
prijatelja, mačka, koji ga je mrzeo što ima krila. Oni su ga primi i, 
načinili mu kuću i izlečili ga; i da zaboravi ćelu svoju nesrećnu prošlost, 
dali su mu i novo ime: Pijero. Posle su mu našli negde i golubicu, da 
ga ne bi bilo strah i da mu ne bi bilo dosadno samome u kucici. Za 
ostalo društvo oni su se već sami pobrinuli i sad ih ima već pet pari. 

.Mala Šaša je slušala strininu priču nekako sa pola pažnje i mem 
se sve činilo da će se ona sad okrenuti i ozbiljno nas gledajući pa¬ 
metnim očima, ispričati nešto lepše što su za to vreme golubi govorili. 

— Hoće li Šaša mleka? 

— Ne će Šaša ... 

_ Hoće li Šaša slatko? 

— Hoće Šaša... 

Posluže je i ona kaže hvala tako iskreno kao da oseća, a ne kao 
da su je naučili šta treba da kaže, 

— Nina, pije ptica vode. 

Pomislimo da ona hoće vode. Ne, po stolu je preko grčkih i la¬ 
tinskih knjiga šetala jedna gugutka sa slomljenim krilom i ranjenom 
nogom i pila vode iz jedne školjke, u kojoj je bilo cveća. Ona im 
takođe prebolna dobegla u baštu, da tu umre, ali su je om izlečili i 
sad se oporavlja. Možda ju je njen anđeo hranitelj doveo ovde, gde 
izgleda da se sve isceluje, čak i bol uspomena, samo ne bol čežnje. 

_Tiču boli noga — kaže Šaša, gledajući tužno kako ptica, rama- 

jući, skakuće po stolu. 

_ I mala Šaša je tica — kažem ;a. 
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— Šaša beda, beda Šaša, 

Strina je uzima u ruke i priča joj detinjskim jezikom ko sam ja i 
kako se mi volimo. 

— A voli li Šaša strinu? 

— Voli Šaša ninu, cveće voli ninu, tica, maca ... 

Odjednom nešto nalik na osmeh pojavi se na njenom milom licu 
i ona traži da mi strina nešto pokaže, Uz smeh i laskave primeđbe se 
donosi korpa i ti ljudi koji mnogo znaju i mnogo čitaju radosno kao 
đeca pričaju kako se Marija pre nekoliko dana omacila. Šaša broji i 
kaže: tri male i mama velika. Ona traži da čika donese mleka za mace 
i gleda kako piju. Zatim se okreće meni i pokazuje jedno mače isto 
kao Marija i kaže: ima belu nogicu kao mama. 

Sad je Šaša kod čike na ramenu i voli što je tako velika, Čiku i 
strinu vole susedna deca koja dobijaju kolače, ali se deca boje čikinih 
plavih naočari. Šaša je pametna, ona se ne boji. Ona razume šta je to 
i dodiruje ručicom ivicu stakla. 

— Boli čiku oko ... Tica ruča . . — i okreće se, da uzme žita, 
fer je prva zapazila da su golubovi opet izleteli. Čika joj dade i onako 
sa visine ona baca žito preko krizantema. 

— Fr-rr! — šušte bela svilena krila i golubi uplašeno beže. 

— Neće tica — kaže Šaša očajno, ali se odmah razvedri, jer se 
golubi vraćaju čim su opazili žito. 

— Kako se ti zoveš? — pitam je ja kad je sa mnom i sa strinom 
pošla po bašti. 

—r Beda,. Šaša, beda. 

Ja začuđeno gledam svoju prijateljicu. Ona ini objašnjava da 
Sašina baba ima običaj da kaže Sašinoj mami: »Hodi, uzmi ovu bedu,« 
i ona sad ozbiljno misli da se tako i zove. 

— Ali kakvo je to dete tako ozbiljno, s tako tužnim očima? Ko 
ie njegova majka? Ti mi nisi ni pričala da se je gospodin oženio. 

Sunce se smeši osmehom sastanka i gnjura svoje zrake u kovrčici 
strasnih, tužnih krizantema, pa izgleda da se i one smeše osmehom 
rastanka. 

A moja prijateljica mi sa osmehom priča istoriju Sašinog života, 
Ona i njen muž uvek sa osmehom pričaju strašne stvari, kao da hoće 
time da ih ublaže. I zašto čoveka nikad ne vređa da čuje od njih kakvu 
istinu koju bi drugi grublje kazali. Da li su tu osobinu ovi dobili čita¬ 
jući te silne grčke i latinske knjige u kojima ja ne znam šta ima, ili 
je takva njihova priroda? 

Sašina mama ostala je kod kuće. Gospodin se nije oženio. Ona 
je bila mali činovnik tamo gde je on bio veliki činovnik. I bila je lepa, 


Možda je bila slaba pred njegovom surovom voljom, možda ga je 
mnogo volela. I onda, koliko dana, koliko vekova bola i suza posle 
nečega što različiti ljudi različito zovu i posle sreće, ljubavi, zanosa, 
slabosti ili smrtnog greha! Mnoge kazne. Meni se čini da je sad razum¬ 
ljivo što je mala Šaša tako tužna. Gospodin ipak nije bio svirep i uzeo 
je gospođu i dete u svoju kuću, tu na kraju varoši. I sa svojom ćer- 
čicom došetao do strine. Ali mama nigde ne izlazi. 

Vraćamo se na terasu gde se dva brata uz kafu lepo, mirno, raz¬ 
govaraju. I ja sad radoznalo slušam glas i reći toga gospodina koji sad 
još manje liči na moga gospodina, ali koji me sad mnogo više intere- 
suje. On je vrlo pametan. Lepo govori. Ali otkuda mu taj mir, to ve¬ 
liko spokojstvo koje ja pored njega već nemam? Zar njega ništa ne 
muči, zar ništa nema sebi da prebaci? On izgleda kao čovek koji je sva 
pitanja u životu rešio, I ja shvatam da je on zaista sva pitanja rešio 
— zahvaljujući Saši. 

Mala Šaša se odjednom seća mame i hoće kući. Tata bi rado ostao 
još malo, da posle kave puši i razgovara s čikom, razgovor je baš po¬ 
stao zanimljiv, on pokušava da je zagovara, ali ona tako tužno zove. 
hoće kod mame, da on popušta. Ona ne plače kao druga deca kad 
hoće da joj se učini po volji, ona pogledom bol izaziva i čoveka bi 
grizla, mislim, savest kad joj ne bi ispunio želju. 

Ima ljudi koji su despoti i kojima se svi pokoravaju. I taj mi se 
gospodin takav učinio. Ali život se, izgleda, svakome oduži ili osveti. 
Došlo je vreme kad će ovaj oholi zapovednik ropski slušati želje ovog 
tužnog devojčeta i osećati zadovoljstvo od toga. U životu kao da ima 
neka ravnoteža. Ono što niko nije mogao izmoliti od njega, učiniće 
mala Šaša mnogo pre nego bude mogla moliti za to. Jer njemu tako 
mnogo treba da ona bude njegovo, sasvim njegovo dete. Sad više ne 
sumnjam i razumem njegovo spokojstvo. 

Mala Šaša je otišla. Svima redom nam kazala zbogom i pružila 
malu, malu, belu ručicu iz belog rukavića, obukla majušne kaljačice 
i sa džinom tatom pošla, 

— Da nije Šaša gladna? Hoće li da ruča? — pita strina kojoj je 
žao što odlazi, 

— Ne će ruča, oće mame. 

Ona nas još jednom pogleda plavim pogledom od koga mene za¬ 
boli duša, ručicom kaže zbogom nama, golubovima i cveću i odlazi. 

I strina i čika, i cveće se smeši i sve je tužno. A kad ona ode, učini 
nam se da svetio jesenje sunce nije više dovoljno toplo. 

Ostala sam celoga dana kod prijateljice. Odmorila sam se. Bilo 
je i muzike, Sedela sam i na verandi, i u sobi, i u bašti, ali najviše sam 


šeiala oko krizantema. Ja ih mnogo volim, ali dosad sam ih znala 
samo iz cvećarskog izloga, Jedared su bile toliko lepe da sam ja ušla 
u radnju, kao da su me pozvale, i, zaboravivši sve, kupila nekoliko 
za poslednjih .nekoliko dinara koje sam imala. Ali mi je posle soba 
mnogo dana mirisala na gorčinu punu sadržine, na uzdahe pune olak¬ 
šanja. 

Ah, Bože, otkuda je došlo ovoliko obilje mekanih, nežnih, nasla¬ 
ganih listića, otkuda su se pojavile na svet ovolike, boje, otkuda je 
došla i zasula crnu zemlju ovolika lepota? Je li to mogućno da je ovo 
čudo stvorilo seme, zemlja, voda i čovečja ruka? Da, i duša čovečja. 

Zašto je meni svaka ljubav bol? Ljubav prema maloj Saši i ljubav 
prema cveću. Zar sve što je lepo i što uzbuđuje boli? 

Mislim da najviše volim bele hrizanteme. One su tako krupne 
i meke, tako lepe i nežne, one su tako čiste i nevine, a opet njihove su 
liske talio strasno zgrčene i njihov miris tako pun tajne, Ali zar nisu 
lepše ove žute, sjajne, kao deca sunca? Ili ove nežno ružičaste kao 
đečiji osmeh? Ili ove življe rumene kao prvo uzbuđenje mladosti? Ima 
ih plavih i šarenih, ima ih zagasito žutih, ima ih i tajanstveno braon 
koje kao da znaju neke strašne tajne iz dalekih neznanih zemalja. 

Nijedno cveće nema toliko duše kao krizantema. Ili nijedno ose- 
ćanje toliko se ne hvata za moju dušu kao bol. Volim li ja njih što 
im miris liči na rezignaciju, ili što su pošleđnje jesenje cveće? 

Sve je lepo u ovoj bašti, gde nema drveća osim jedne smokve i 
jednog jorgovana i gde ima talio mnogo sunca. Sve se smeši tugom, 
kao da je svesno da život prolazi i hoće to da zaboravi. 

Dah jeseni. Leto, i zima, i proleće, — to su snage za sebe, to su 
neke žive sile, to je stvarnost; jesen nije stvarnost, ona je apstrakcija. 
Ne govorim o ranoj jeseni, koja nije jesen već plodno sazrevanje leta; 
govorim o jeseni kad pada žuto lišće i kad cveta poslednje cveće — 
krizanteme, koje tako često uvenu pod snegom. Ružan jesenji dan je 
predskazanje, nagoveštaj zime. Jesenje sunce to je uspomena na 
letnje sunce; jesenja radost to je tuga za radošću. Jesen je nastajanje, 
Ali otkuda je zalutala ovo dete, ovaj prolećni cvet, ovaj prvi đurđevak, 
u ovaj jesenji dan? Da li da uvene? Ne, nikako ne. I prijateljica mi 
kaže i sama sam pogodila da će se tata venčati s mamom zbog Šaše, 
iz ljubavi prema njoj i iz želje da nema ništa da mu prebaci kad bude 
razumela. Ja nikako ne mogu da se oslobodim njene tuge, jesenje tuge 
u očima đevojčice od dve godine. Zašto? Možda je ona ušla u ovaj 
dan kao uieha, kao nada na novo proleće? 

I dok se krizanteme kupaju u suncu i pune vazđuh mirisom mudre 
gerčine, ja gledam u svoju prijateljicu koja nije više onako detinjski 


sveže ljupka i onako bajno ženski lepa; osećam sebe koja nisam više 
onako čovečanski osetljiva i dobra; pojimam da slobodna ljubav nije 
slobodna ljubav; i uznemiravam se zbog nekih nejasnih tužnih i gorkih 
misli koje mi odnekud naleću u dušu, kao suvo bagremovo lišće što 
naleće iz susednog dvorišta na moje odelo. v 

Sunce zalazi. Pošto sam opet slušala muziku, polazim kući sa 
rukama punim cveća i sa očima punim boja i sunca. I čini mi se da 
mi po duši lepršaju beli golubovi. Ah, jedan lep dan! Oni su tako retki 
u mome životu, Mala Šaša je najlepša lepota i najslađi bol u tome 
danu. On je prošao, ali ga ja nisam izgubila. Taj jesenji dan, čist, kao 
kristal, pada u riznicu moje duše i tako mi je drag, da ću mu se ja 
vraćati, da ga gledam, ko što žene koje vole drago kamenje zagledaju 
s ljubavlju svoje smaragde i rubine. 

' Ali što je meni posle ovog sunčanog dana? Šta mi je zapalilo dušu, 
šta mi je pritisnulo srce? Jesen. Jesen, to je lepota koje će skoro ne¬ 
stati, to je sreća koja znači da ćeš sutra izgubiti, i bol koji ne će da 
je razuman i da se zove tuga. Boi, jer nam se čini da smo suviše malo 
bili srećni, da se već rastajemo, suviše mlađi, da venemo i umiremo 
i još suviše željni, da rezigniramo. 

Milica Janković 


Rojakom, 

ki so tujcem prodali rodno zemljo 

Prodali so našo vas! Skrita gnezdila tisoč je let, 
sedaj se nad njo je spustila ptica-ujeda. 
Prodali so tujcem naše domove in svet, 
in sebe z njimi in nas: sina oče in sosed soseda! 

Skrbi gospodarjev deset in dvajset rodov nazaj 
in delo hlapcev in žulje in znoj težakov: 
edino, kar so imeli v življenju kedaj — 
vse prodali so za skopo pest tisočakov! ... 

In tujcev korak bo udar jal nad njimi nekoč, 
ko padejo v grob, od debla odlomljene veje ■— 
ne bodo se združili s prošlostjo v ritem pojoč: 
kot izvrženci bodo ležali, prokleti, kraj meje! 


Vuci 

Na kuću i dimnjak obara se bura. Brzinom vrtloga kruži okolo 
uglova i uz zvižduk i urlikanje pada na pričvršćene kapke. Čudo da 
ih ne raznese tolika je sila vjetra. 

Vani je noć, a mrak navire kroz zatvorena stakla. Crnim 
očnim udubinama, u kojima su se već davno osušile oči, bulji noć 
u sobu. A sGba je malena, zidovi su bijeli, a na jednoj strani 
ogromni razapeti Krist. U polumraku rek bi, da mu iz rane teče na 
po smrznuta krv. Na suprotnoj stieni zaigrale velike plašljive sjene, 
da na najmanji dašak dugim rukama posegnu preko štropa sve do 
krsta. Što je noć dublja, to se i sjene brže giblju, jer se kroz pukotine 
prozora razbješnjeli vjetar zalieće na jednu jedinu voštanicu, što pla- 
minja na ogromnome stolu. Okolo stola sjede matori ljudi, neki već 
siedi i zgrbljeni, a drugi još bodri u kretnjama i čili po jasnome po¬ 
gledu. Pred njima pune čaše vina i razbacane i izpremiešane karte kao 
znak da je igra dovršena. Razgovaraju se o nerođici i nevremenu, a 
kad kojemu dodija sjedjenje, ustane i podje do prozora. Sudeći po 
razgovoru rada bi krenuli svojim kućama, al ne mogu od oluje. Ta i 
onomađne, kad se komšija Mita vraćao iz krčme, u malo ga nije bura 
bacila u rieku. A danas je još gore, od snježne vijavice ne možeš ni na 
korak, da čovjeka prepoznaš. 

Iz prizemlja dopiru rasrdjeni glasovi, to se krčmar u igri po- 
pravdao s mušterijama. Psuju se na cielo grlo, a u tom metežu i ciliu- 
kanju čaša pada po koji udarac. Potraje li još čas na nože će da se 
raznesu. Al srećom u kavgu umieša se neki duboki i irni glas. 

Oni u sobi, dok je trajala kavga, prekinuše raz< /or. Od uzbu- 
djenja krv im udarila u obraze. Bez disaja i uz nagli kucaj srca slu¬ 
šali su prepirku. I kad bi god pala koja teža uvreda nehotice su sti¬ 
snuti pest. A kako su svi bili pogane ćudi, malo je m njkalo, da se 
nisu zaletili niz drvene stube, da se i oni bez ikakvo t izroka umije¬ 
šaju u kavgu. Al srećom glasovi su nenadano utihnuli. Svima je od- 
lanulo, a u tišini još jače se čuo očajnički fiuk raspojasane bure. 

— Razniet će krov — prekinu muk bodri starke’' 

— Kakav krov, da sam mlad za okladu bi krenuo u varoš. 

— Bi ti da te nije strah, 

— E, da su Ivićevi zečja srca, kao ti! Jednom o badnjak, davno 
je tomu, po gorem sam vremenu krenuo u selo. Ne želim ni dušmaninu 
onakvu noć. Krenuo iz varoši mlad, a vratio se u selo sied, 

—- Ma muke ti! . . . usltliknu najmladji. 

— E pa da pričaš, kako je bilo — žurno prihvatiše ostali. 


J&nllo Glaser 
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One godine — poče Ivić — prije reda udarila zima, Nema 
bure, što ne donese snieg, Još kakav snieg: od pola aršina! I čizme ne 
pomažu, a šubara slabo grije. Na meni pusti kožuh, preko ramena 
prebacili punu torbu, u ruci štap i tako u oči samog badnjaka dadoh 
se na cestu, da barem na Božić budem međju svojima. Salijeću me 
kojekakve lude misli. E da me onako vjetar baci u kakvu jamu, a snijeg 
zamete. Nestalo bi mi traga kao komšiji Ivanu, koji je po najvećoj 
vijavici krenuo u goni, IH su ga raznijeli vuci ili se sunovratio u ponor. 
Ma da je zašto, al kladio se za dvolitru rakije. Onaj ludi Mita veli 
mu; ne budali, Ivane, da te prenašaju vile, ne ćeš do one glavice! »Do 
kakve glavice, šugo, odgovara mu natrušeni Ivan. Ta bogme do Kozjeg 
Skoka pođrugiva se Mita, »Ma šta da ne ću!« Ne ćeš — ponovo ođ- 
siječe Mita i obraćajući se svoj družini reče; Evo, ljudi, on dvolitar 
rakije, a ja dukat, pa tko izgubi okladu nek gosti prijatelje. Stid je 
Ivana ne prihvatiti ruku. Udriše desnicom o desnicu, a ostali im pre- 
sjekoše. Oklada je bila gotova! E nije bilo kuda! Ogrnu se Ivan u 
gunj i kad ;e oluja ponajžešća bila, krenu put briega. Od te večeri 
nestalo mu traga i još danas se ne zna kako je poginuo. 

Eto takve me misli salieću i da mi bude lakše popjevam, al pjesma 
mi ne ide od srca. A i vjetar mi usta zasiplje snijegom. Po malo me 
strah i krsicm tjeram napast. Nije mi žao sebe, nego djevojke, koja 
na me čeka. Još kakva djevojka mlada i rumena, a oči kao u srne! 
A i'inoji čekat će me! Jesu li zdravo? Je li ćaća prebolio ranu, a jesu 
li braca dognala blago? Daleko je do sela, a vjetar sve to silniji! 

I kao da raspojasana bura poivrdjuje Ivičine riječi, očajnički 
fiuknu, kao da je biesna, što još nije raznijela krov, 

U pola ceste odlanulo mi, a i kako ne će, iznenada prestala vija¬ 
vica, slegnuo se vjetar i razgalilo nebo, E, Boško, mislim, vesela ti 
majka, ovog si puta prevario vraga. Udarila jača studen, al što će mi 
studen, kad bure i mećave nema. Pod nogama mi škripi led i da nije 
teških čizama i čvrstog štapa, bio bi nekoliko puta omjerio ledinu. Idem 
ja i ne mislim na zlo. Nada mnom vedro nebo posijano zvijezdama, Đa 
ih sto godina brojiš ne bi ih prebrojio, a sjaju da bi od milja pro- 
plakao. Preda mnom biela beskonačna ravan, sva utonula u sniegu, a 
u odsjevu bezbrojnih zviezda bliešfe smrznute pahuljice kao da je ciela 
dolina srebrenim praškom posijana. Gluha tišina, pa se liepo Čuje, 
kad se koji veći kup sniega odroni s ograda. Kako mjeseca nema, na 
eniegu izbliedila i moja sjena. Samo se za mnom crne duboke stope. 
Od čvrstog koraka svaka je dublja cd pedlja, E đa me onako radi 
kradje gone, lahko bi mi ušli u trag. Tako su ljetos žandari ulovili 
onog lopova Matu, što mu u kradji nije na daleko para. Uhvatili ga 


i kune se, da on nije ukrao ovcu, a kad tamo za smrznutim šikarjem 
zablejalo čitavo stado. A što to? — pitaju žandari. »Vjere mi ne znam, 
gospodaru, — odgovara Mato — briga mene za tudje ovce!« A da ih 
ti nisi ukrao? — navaljuju progonitelji, »Ali kako, krštena dušo — 
brani se Mato — zabludile sirotice, pa traže gospodara,« A mi tebe, 
lopove — grunuše nevjernici i što bi dlanom o dlan svezaše ga i tjeraj 
u varoš, 

— Kakvi Mato? upita neki dugonja. 

— 1 a bogme djeca ga zovu »ćero«, a stariji »bačva«, jer mu ni 
vino nije drago. 

— I ćaća mu je bio pijančina — potvrdi krčmar, koji je baš donio, 
družini đvie nove dvolitre vina. 

Vani je još uviek zavijala bura i kad bi stigla' do najveće visine 
opet bi zacviliia duboko, valjda uživajući u svojoj nikad ne utaženoj 
tuzi. Svi su slušali to bezutješno naricanje puno kletve i prošnje i tek 
kad se jauk izgubio u daljini, napuniše čaše i nazdraviše Ivicu. On je 
do kapi istrusi i nastavi nešto tišim glasom; 

— Evo, takve me lude misli napastuju. Grize mraz, al što mi je 
do mraza, kad je u srcu toplo, da bi najradije naherio kapu i dao se 
u trk, jedno, da se ugrijem, a drugo, da čim prije stignem u selo. Već 
■ je i šuma blizu, a od šume do prvih kuća ni sat hoda. Razabiram i 
stabla, ali slabo kao pokrila snijegom! Nadvio ruke da bolje vidi.cn, 
kad u mraku nešto zasvjetiuca! Mislim varaju me oči, ii me zabiieftio 
snieg. Sitne varnice zabludile po zraku. Čas sjaju, čas nestaju. Što ja 
bliže k njima, to one veće. Približuju se đvie po đvie i neprestano nove 
niču. 

— Tako i meni neke noći,.. umieša se onaj dugonja. 

— Neka priča Ivić — prekinuše ga ostali i srdito rnahnuše rukama 
na zanovetala. 

U to i vjetar udari o kuću kao da je o zidove lupnuo ogromnim 
krilima, 

— Kuđgođ pogledam same iskre. Htio bi natrag, al već je kasno. 
Gđ straha me probija led! Mozgom mi bijesnu misao to nisu iskre, 
neg žive zjene. Još kakve zjene krvave i žarke kao u sotone! Vuci! 
kriknuh i kao lud okrenuh se oko sebe. Da mi je stići do šume, popeo 
bih se na stablo, al one crvene oči već su mi prešjskle put. Da nije po- 
ledice bježao bi do prve pojate, al skliznut će mi noga! 

Ivić umuknu i za čas je čitava družina bez daha slušala kako 
vjetar plače, jeca, preklinje valjda očajan, što nema protivnika u borbi 
i što je osudjen, da svojom silom sama sebe bije. 

— U onom užasu nedaleko sebe ugledah telegrafski stup. Posrćući 
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i skoro četveronoške doplazih do stupa i kao progonjena zvier zgrabih 
drvo. Još nikad ne oćutih onakvu silu u rukama i nogama. Kao klie- 
štima stisnuh stup i skokom bacili se u vis. Ni mačka se ne bi brže po¬ 
pela. Ispruženim rukama dosegnuh vrh, a nogama se odupreh o že¬ 
ljezne kvake, što su bile isprepletene žicama. Na vrhu skrutih se od 
straha! Prije bi mi ruku odsjekao, neg me od stupa otrgnuo. Pod ša¬ 
kama mi prašti drvo, a pod čizmama pucaju žice. Ovii sam kao zmija 
i pratim svaki kret gladnog čopora. Vuci su poda mnom i priete mi 
izkesenim zubima. Ih da me se onako dočepaju, ne bi mi ni kost ostala 
zdrava. Draži me bliesak zublju i da imam duži štap, natako bi kus sla¬ 
nine, da još više podivljaju. Onako u misli maših se za torbu. A1 u 
po kretnje trgnuh rukom natrag i od užasa skoro da se ne obeznanin. 
Pod mojim desnim ramenom visio je vuk. Valjda me nakaza baš stigla, 
kad skočili na stup. Na letu je zagrizao u punu torbu, a ja ga u onoj 
strahoti povukoh za sobom. 

— A što onda? kao iz puške grunuše glasovi. 

— Jesi li ga nožem? 

— Kuburom bi ja njega! 

Bio sam goloruk, a i šta bi mi oružje. Na sreću spustih ruku, a 
torba mi skliznu niz rame, Pritegla ju ona nakaza. Vuk Ijosnu o 
smrznutu ledinu. Bit će da je mrtav bio, jer se na njega obori po- 
mahnitani čopor i u tren ga raznese. Onda još gladniji skupiše se okolo 
stup* i skokom su pokušavali da me dohvate. Razdraženi smotali se u 
jedno klupko i uz očajno zavijanje klali se i ujedali. Pod njihovim 
nasrtajima tresao se stup. Divlje je klupko sve veće i veće bilo i kao 
ogromni crni talas s tisuću krvavih varnica navaljivalo je na mene ... 

— Da su te onako dohvatili — sgrozi se dugonja. 

Bura je kao mahnita lupala o stakla, a pod svakim udarcem za- 
cvilili bi pričvršćeni kapci kao da se straše, da ih ne raznese oluja. 

Ivić nadoveza nešto tišim glasom: 

— Koliko je dugo trajao juriš ne znam, jer me sutradan bez sviesti 
i na pola smrznuta nadjoše kirijaši. Srećom mojom pod stupom bijahu 
velike ljage krvi i po koji komad vučje kože. Prvi me je opazio gazda 
Tošo i od one dobi draži mi je od rodjena brata. Veli cn: »Zahvali 
Bogu, što se poklali vuci i što je snijeg bio poštrapan krvlju. A i tra¬ 
govi su nam pomogli. Zaustavili konje da bolje vidimo. Stojimo pod 
stupom i sve nagadjamo da li se vuci pobili ili su na naše navalili, 
kad se sinoć iz varoši vraćali. Kao da mi Bog kaže pogledah u vis. 
Raskolačih oči, i kako ne bi, kad se na vrhu stupa šćućurio čovjek 
kao mačka. Ivić je velim — a drugovi vele: nije neg Matijaš. E da smo 
samo uru zakasnili bio bi se smrznuo.« 


— Hoće gazda Toša — potvrdi krčmar. Onomadne, da njega nije- 
bilo, ne bi braća Tomić iznieli živu glavu. Iz jednog hica ubio tri vuka! 

— Post mu!.., začudi se dugonja. 

Družina prasnu u smieh a Ivić dovrši: 

— Kasnije su mi kirijaši pričali, da me, kako se čvrsto držah 
o stup, jedva rastaviše. Smotao se kao klupko. Svi mi nokti bijahu po¬ 
lomljeni. Zatim dugo bolovah, a kad ozdravili bio sam sied kao ovca. 
Od te dobi ne bi po zlu vremenu na cestu, da me živa pozlatiš. A nije, 
da sam zečjeg srca. Ne bojim se ni vraga, al od vukova sačuvaj me 
Bože. Radje bi u smrt! Niko ne pisnu, a u onom muku čulo se zviždanje 
i urlikanje vjetra kao da su na kuću nasrnuli silni čopori gladnih vu¬ 
kova. Bura je sve jače rikala, a prokletstvo vječnog nemira osvajalo 
je bespomoćne ljude, što su razgovorom i vinom kušali, da utaže kobnu 
slutnju svog beskonačnog stradanja. 

Božo Lovrić 


Jedan listopad 

Studen. Duboka noć. 

S daleka prozori kuća 
Svijetle, 

Svijetlo se stazama toči 
Ko mnogo tihih sreća 
Vezenih na platnu noći. 

Vidim kako je dobro imati noćas svoj kut, 
Sporo i bez svrhe idem, 

Gola mi stabla bilježe put. 

O dobri ljudi, gorko je meni 
Kad blješte oči vaših sreća 
Na moje mrtvo polje, 

Pa ipak sumnjam i ne znam ni noćas 
Ni šta je dobro, ni šta je bolje. 

Sam svojim dahom grijem mrzle ruke 
I slušam kako vrijeme neumorno 
Okreće kotač, 

Vječno i sumorno, 

jvijetlo i tamu hiteć da sjedini, 


I prede pokrov, velik i jedini 
Za moju sumnju i za vašu vjeru, 

Za vašu sreću, ko i za moj bol. 

Ivo A ažrič 


Pregled savremene srpske književnosti 


i 

Treba odmah da istaknemo ovu stvar. Piiaće se možda, zašto 
se pišu posebni pregledi srpske, hrvatske i slovenačke, a ne jedan 
pregled celokupne jugoslavenske književnosti. Odgovor na to biće, 
u glavnom onaj isti, koji smo dali ranije pišući o Preradoviću i 
navodeći, da mi dosad nismo imali jedne srpsko-hrvatske, nego 
samo srpsku i hrvatsku književnost. (Književni Jug, I., 232-4). 
Ne možemo pisati o jednoj jugoslavenskoj književnosti, kad nje 
kao takve još nema i kad ona istom treba da se stvori. Mi sa 
svojom novom ideologijom tek smo narod koji nastaje, isto kao i u 
književnosti tek narod, koji nastoji da dođe do zajedničkog i jedin¬ 
stvenog izraza. A sve dotle, dok se ne afirmiramo kao svestan jugo¬ 
slavenski narod, sve dotle ne može biti ni jedinstvene jugoslavenske 
književnosti. 

Kao u jesen sazrevanja četvrta godina ratovanja, 1917., bogata 
senzacijama svih vrsta donela je i u jugoslavenskom pitanju nekoliko 
novih i možda odlučujućih momenata. Ideologija pokreta za narodno 
stapanje počela je da prelazi u akciju, gde su prvu pripremnu fazu 
ujedinjavanja i opštu svesnost o potrebi koncentracije narodnih snaga 
stvorile više zajedničke patnje, nego ranije sve sugestivne reči najboljih 
i najvidovitijih ljudi našeg plemena. Druga faza tog razvitka biće sva¬ 
kako manje pasivna. Jer tu ideju ne pomaže danas samo izvestan 
krug nekolicine intelektualaca, kako je to dosad bio slučaj, nego je uzi¬ 
maju kao osnovnu tačku svog programa čitave stranke, i to najpopu¬ 
larnije u oba smisla te reči, i u tom znaku okupljaju oko sebe naj- 
svesnije i najsvetlije duhove od sva tri jugoslavenska elementa. Da 
zastupa tu misao u književnosti pokrenut je i naš Književni Jug. Već 
svojom prvom pojavom on je postao izrazila manifestacija intimnijeg 
i obimnijeg shvatanja jugoslavenske zajednice, kakve dosad u takvom 
obliku i s ovakvim tendencijama nismo nikad imali. Njim se već postiže 
ono, sto se u danima nacionalnog poleta htelo stvoriti sa Jugoslaven¬ 
skom Akademijom, koja je teoretski bila najmanje zgodna za široko 


de-iovarije u narodu, a mače, naročito posle prvih godina, očajno ste¬ 
rilna u negovaijju uzajamnih jugoslavenskih odnošaja. Zasad još pot¬ 
puno liberalan prema svim osobinama pisma i jezika Jiig nastoji, da 
najpre dovede u vezu sve naše pisce, da ih upozna sa publikom, koja 
ih je dosad znala malo ili nimalo, ali da u isto vreme polagano pri¬ 
pravlja prelaz za stvaranje jedinstvenosti i u tom pravcu na osnovu 
faiatskog sporazuma i uzajamnih ustupaka. To tim svojim intencijama 
i đeiovanju, koje je našlo neslućen odziv i kod publike i kod pisaca, 
Književni Jug prestavlja jedan vidan datum u historiji naše književ¬ 
nosti, koja se tako> csetno od lokalne i pokrajinske, od dubrovačke, bo¬ 
sanske, kajkavske, slavenosrpske, i od srpske, hrvatske i slovenačke 
razvija u jednu širu i jedinstveniju, praktično jaču, teoretski iđeainiju. 
iako evolucija jugoslavenske misli, posle svih digresija iza Gaja i 
poreci Gaja, doiazi najzad do svojih prirodnih i trajno jedino mogućih 
i održivih konzekvencija. 

»Mi se ne varamo o opsegu rada« veli g. N, Bartulović u uvodnoj 
reči, »niti je tko tako naivan da misli, da se može sve jednom revijom 
ili kojim oilo poduzećem izvršiti. Naše : fe mišljenje samo to, da treba 
početi. U vratolomnoj brzini današnjeg vremena ta potreba se još im- 
perativnije nameće. Ako se izvrše i prve pripreme, biti ćemo zado¬ 
voljni. Ako upoznamo jedne s drugima, populariziramo slovenske pisce 
niedju Hrvatima i Srbima i obratno i ako priviknemo našu publiku 
da zaista gleda na našu književnost kao jednu; — sve će to biti veliko 
ajelo. lim će se i sama od sebe vršiti sve veća asimilacija i čišćenje 
naših govora, a ponos jedne veće literature, koja uz Njegoša ima i 
Prešerna, a uz Zupančića i Kranjčevića, dati će snage i našim književ¬ 
nicima i našoj publici.« 

Osim tih idejnih, za pokretanje Književnog Juga bilo je i drugih, 
čisto književnih razloga. Ma koliko to izgledalo čudnovato i gotovo 
nepojamno za sve koji osećaju, kako to da ima uopšte nekog, kome 
je još uvek do zabave i uživanja tananijih umetničkih senzacija i u 
ovoj strahovitoj pustoši rata, gde gotovo nema kuće, koja nekog ne 
oplakuje, gde se čitave pokrajine našeg plemena zatiru ratom i zara¬ 
zama i glađu i drugom nevoljom i gde na očigled propadaju sve velike 
vređnosti umetničkih tradicija i vaspifanja • naše književne i etičke 
kulture, — publika, široka i nepropađiva, instinktivno afirmativna i 
večito žedna »carstva zemaljskog« hoće da živi i u životu hoće da uživa. 

' rio je malo onih, čije je srce u stalnom nemoćnom grču radi sve te 
fcede i koji fci otišli nešto dalje od prostog »konstatovanja činjenice« 
i ijuiog ogorčenja radi svega toga. Možda donekle s pravom, pitajući 
po stoti put zajedno sa Miroslavom Kriežom, najnovijim izrazom toga: 
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»I što mogu — o što mogu, u vrijeme privatnog prava ja, neznatna 
jedinica lu«loga stada, koje se kotrlja u propast,« Većina je u osnovi 
drukčija, »Koliko je god na svijetu patnika i nesretnika,« piše još 1917, 
jedan od najnovijih narodnih prosvetitelja, »po mome je mišljenju naj- 
nesretniji, ko se ne rodi na ovaj lijepi svijet.« »Slažem se s vama,« 
pisala je Katarina II. Volteru, kazujući tim prosečno opšte mišlje¬ 
nje površnih ljudskih priroda, »da je mir dobra stvar. Dok je postojao 
verovala sam, da je to non plus ultra sreće. Ali evo me više od dve 
godine u ratu; vidim da se čovek privikne na sve.« Publika to pokazuje 
svuda. Puna su pozorišta, koncerti, kafane, kina i sva mašta zabave 
i uživanja. U književnosti svaki mesec niču nove biblioteke sa svima 
vrstama predimena, koje tako rečito govore, koliko je traženje nove 
lektire i kako se prima sve što se pruža. A o tom se mora voditi ra¬ 
čuna, Kad već ne možemo sprečiti nagona publike da traži uživanja, 
onda bar treba nastojati da tim uživanjima damo jedan pozitivan ele- 
menat i da joj mesto rđavog i opasnog ponudimo nešto, što odgovara 
duhu vremena, ali što je u isti mah poneseno višim idealima. Bio bi 
potpuni g'reh, kad bi se u ovakvim prilikama i onaj bolji deo publike 
pustio da grezne u ovoj gotovo opštoj kaljuži razvrata i bestidnog 
trgovanja sa savestima i bila bi sramna ljaga na čelu čitavog jednog 
pokolenja iz zaleđine, kad ne bi osećalo moralnih imperativa za akcije 
svetlijih ljudskih poriva. Kao uvek književnost je i sad prva i stalno 
najpodesnija da vrši tu zadaću, i ako joj prirnetno nedostaju toliki 
uveti za stvaranja u apsolutnim razmerima, 

Kao vidljivo prvi i kao najaktivniji u svom plemenu naši su knji¬ 
ževnici u ovom ratu strahovito nastradali. Mnogi od njih umukli su za 
uvek, mnogi bili potpuno zaćutali, a jedan dobar deo tavori u teškoj 
borbi za opstanak tako, da je originalna produkcija kod Srba pot¬ 
puno zastala, a kod Hrvata i Slovenaca bila svedena na najmanju meru. 
Dužnost je s tog da se sad, kad su se prilike nešto izmenile, evociraju 
radne energije tih ljudi od vrednosti, da ih kao ponos boljih dana 
stavimo pred publiku kao glas njezine savesti i da preko njih počnemo 
obnovu, može biti jednu od najzanimljivijih c našoj novijoj književ¬ 
nosti. 

U ideji te obnove krenut je novi list kao izraz novog poleta. Na¬ 
srnemo se nije htelo vezati ni za kakve ustanove i ni za kakve listove 
starijih i ograničenijih tradicija, i ako se to možda moglo činiti opor¬ 
tuno i u interesu, koncentracije snaga. Međutim, ovde se naročito htelo, 
da se izbegne nepotrebnom ba-lastu starijih ustanova i ne uvek savre- 
raenih nasleđa, sa živom željom, da se uz jednu novu akciju provede 
i nova selekcija. U tom pravcu Književni Jug hoće da obdieži svoju po¬ 


javu i da ispuni svoj deo narodne dužnosti. Nastavljen u širokom op¬ 
segu, upotpunjen, iskreno shvaćen, on će biti jedan od preteča onih 
boljih i uspelijih, koji će u ovom delu videti potrebne uvete za njihovo 
svesnije stvaranje. 

II. 

Kao naš čitav nacionalni život u vremenu pre početka ovoga rata 
i srpska je književnost, uporedo sa narodnom naukom, bila u najlepšem 
razvoju svojih stvaralačkih vrednosti. Nikad, od kako ona postoji, nije 
u njoj istodobno radilo više talenata neprepornih umetničkih kvali¬ 
teta, niti je njen opšti nivo bio ikad više dignut, niti se jače osećao 
blagorodni uticaj zapadnjačkih kulturnih osobina u stvaralačkoj psihi 
čitavog naraštaja, niti je svesniji i delotvomiji bio uticaj umetničke i 
društvene kritike, niti su ikad bili bolji izgledi, da se srpska književnost 
upućuje pravcem, gde će i ostati rasna i specifična i biti književnost u 
velikom i punom smislu te reči. Treba se samo setiti onog širokog i 
korisnog uticaja, što ga je u čitavoj našoj javnosti vršio Srp. Knjiž. 
Glasnik i van književnih krugova, pa odmah tačno shvatiti, koliko se 
značaj književnosti ispoljavao kao očigledan sintetikon jedne opštije 
i narodne i nacionalne kulture. , 

Obuhvatajući široke krugove celokupne evropske književnosti 
srpska je lirika prvi put u tolikoj obimnosti bila oplođena i opleme¬ 
njena od kultura raznorodnih osobina. U ranijem našem pesništvu uvek 
je bio dominantan samo po jedan uticaj, pa bio on vizantijski kao u 
staroj književnosti, ili talijanski kao u dubrovačkoj, ili ruski kao u 
slavenosrpskoj, ili latinski kao u klasičarskoj, ili romantičarsko-ne- 
mački kao u prvoj polovini XIX, veka. Retki i samo pojedinačni behu 
slučajevi, nešto složenijih kulturnih uticaja, kao kod Laže Kostića i 
Zmaja u omladinskom pokretu ili kod Laže Lazarevića i Matavulja u 
doba realizma. Danas, međutim, — ili pravije rečeno u predratno vreme 
(avaj, kako se teško gleda na te prilike i kako se čovek rado teši tim, 
da nisu prošle!) — stvar stoji sasvim drukčije. Od Vojislava unapređ, 
koji je izišao iz ruske škole Puškina i Ljermontova, srpska lirika sve 
više širi svoje vidike i od prvobitnih njegovih epigona, solidnim vaspi- 
tanjem svog pesničkog talenta, postaju odlični rodonačelnici novih i 
boljih naraštaja. Preko francuskih simbolista i dekadenata dolazi Dučić 
do svoje retko uspele Duše i Plavih legenada, a Rakić do klasičnog 
ciklusa pesama sa Gazi-Mestana; od Vojislava razvio se Šantić, preko 
Hajnea, do najneposrednijeg pesnika intimne lirike momačke jeseni i 
najboljeg predstavnika modernog nacionalizma; u engleskoj lirici 
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našao je svoju meru Svetislav Stefanović, snažni interpretator Srdžbe 
Gordanine; na D'Anunciju se ogrijao Mirko Korolija, jedan od naj¬ 
zanimljivijih predstavnika novog pesničkog pokoienja. I svi drugi, 
Sirna Pandurović, Vladislav Petković, Milutin Bojić pokazivahu jasne 
tragove uticaja francuske lektire, isto kao Milan Ćurčin i Dimitrije 
Mitrinović nemačke. A sve to nije zastajalo na samoj kontemplaciji 
uzora, nego je išlo za dubljim originalnim stvaranjem i ovo novo poko- 
lenje (sravnite samo visoko estetsku Antologiju novije srpske lirike 
Bogdana Popovića) dalo je u dve desetine godina više i jačih'stvari 
apsolutno umetničke vrednosti, nego sva srpska lirika od njenog po¬ 
stanka pa do pojave Vojislava Ilica. Ona je ne samo imala šta da 
kaže i ne samo razumevala kako da kaže, nego je mogla da za svoje- 
ideje zainteresuje svu našu javnost i da bude često puta na njezin prost 
izraz, kako je to bilo neretko kod Zmajeve generacije, nego i njen du¬ 
hovni vizioner za budućnost, što nije ni mala ni mnogo obična stvar. 

Isti takav napredak bio je i u pripoveci. Ne govorimo o vremenima 
Milovana Vidakovića ili plačnog Karlovačkog Đaka ili gotovo nepisme¬ 
nog Jakova Ignjatovića, nego pogledajmo samo, kako su se u nas pi¬ 
sale pripovetke još osamdesetih godina, s kakvim naivnim mentali¬ 
tetom, s kakvom ubogom površnošću, s kako nemoćnom koncepcijom, 
s kako bednim ciljevima i sa kakvom nemogućom rečitošću,- pa srav¬ 
nimo s tim Mikošićeve Sirene Veljka Pefrovića ili Bespuće Veljka Mi- 
lićevića ili sjajnu Prvu Milice Jankovića! Koliko razlika u svakom 
pogledu! Kako se razvio smisao za dublje probleme i oko za finija 
posmatranja, kako se proširio umetnički vidokrug, s kakvom se osećaj- 
nošću roni u dušu i kako se sad samo piše! Kakva blistavost slika i 
upoređenja u Isidore Sekulić, kakva snaga opisa u Veljka Milićeviea, 
kakva vešfina istaći pojedinost kod Veljka Petrovića! A evolucija je 
i tu išla u pravoj liniji: od Lazarevića, preko Matavulja, pored Vese- 
linovića i Sremca, koji ne mogu održati te visine, i ako su snagom svog 
pripovedačkog talenta znatno pomogli razvoju srpske pripovetke, do 
silnog i neodoljivog Borisava Stankovića i njegove grupe, u kojoj se 
najviše ističu I. Ćipiko, S. Ćorović i P. Kočić, od kojih svaki znači 
jednu pojedinost svoje vrste. 

Književna kritika, kao visok književni rod, razvila se tek u zadnje 
vreme, od pojave Ljubomira Nedića i Bogdana Popovića. Jer još de¬ 
vedesetih godina bilo je epigona Daničićeve škole, koji su književnu 
vrednost pojedinih đela cenili po čistoći njihova jezika i određivali 
sudove neupućene publike neukusnim filološkim doktrinarizmom, u 
koliko se ti nisu stvarali u duhu socijalne kritike Svetozara Markovića. 
Svetislav Vulović, najuglednije ime književne kritike do Neđićeve po¬ 


jave, pravnik po struci, a po nevolji profesor književnosti, bio je 
pored svih svojih vrednosti, diletant i ta osnovna karakteristika 
njegova dela nije mogla ostati neočigleđna. Tek sa Nedićem i 
Bogdanom Popovicem javlja se kod nas tip zapadnjačkih kriti¬ 
čara višeg reda sa solidnom književnom erudicijom, visokim smislom 
o svom pozivu i strogom merom za naše književno stvaranje. Pojava 
je njihova bila naročito karakterisana oštrim napadajima književnih 
polutana i dobrodušnih književnih producenata, koji su se osetili čudno 
ugroženi na tom području, gde se dotle tako mnogo vodilo obzira o 
pojedinačnoj dobroj volji i našim »skromnim književnim prilikama«. 
Obađvojica rodonačelnika moderne srpske kritike nije se zaustavila 
na samoj oceni stvorenog, nego su želeli, da aktivnim istupom dadu 
obrasce i smer književnosti novijeg naraštaja. Prvi je sa svojim Srpskim 
Pregledom (1895.) imao malo uspeha, dok je drugi svojim Srp. Knjiž. 
Glasnikom (1901.) stvorio epohu u novijoj srpskoj književnosti i kao 
profesor književne teorije (od 1894.) čitavu školu. Njegovi učenici 
bebu Jovan Skerlić, Milan Grol, Milan Predić i donekle Branko Laza- 
• rević. Dok je Nedić bio prestavnik književnog dogmatizma sa nešto 
osetue lične ćudljivosti, Bogdan Popcvić beSe čist teoretičar i zastupnik 
isključivo estetske kritike, a njegov najpoznatiji učenik, J. Skerlić, više 
književni historičar širih koncepcja i pobornik socijalno-etičke kritike. 

Pored toga, u našoj se književnosti javiše u zadnje vreme izvesni 
književni rodovi, koji su dotle bili malo ili možda nimalo negovani, 
i to rodovi sa prestavnicima, čiji je značaj isto toliko umetnički apso¬ 
lutan, koliko i historijski vidan. Tu je pre svega putopis. Od Ljubomira 
enadovica u nas se ta vrsta rada sporadično negovala od ponekih 
književnika, ali nijedan od njih nije uspeo, da dostigne hajneovsku du¬ 
hovnost i zanimljivost starog i simpatičnog »globetrottera«. Tek u no¬ 
vije^ doba dao je Dučić svojim izrednim Pismima iz Ženeve, s Alpa i 
sa Jonskih Ostrva nekoliko putopisnih slika dostojnih najlepših mesta 
iz de Amićisa, a Isiđora Sekulić Stremnicka Pismima iz Norveške 
sjajno je nastavila, u nešto ženskom maniru, otmenu tradiciju tenov- 
skih opažanja. Posle, rod misli i maksima, U našoj književnosti iza 
Kuzićevih Đerdana, poznate imitacije Hajneove knjige Ideja, nije bilo 
gotovo ni pokušaja za tu finu vrstu duhovne dovitljivosti, koja se to¬ 
liko razvijala u drugim literaturama, francuskoj naročito. U Boži Kne¬ 
ževiću i njegovim Mislima mi smo bili dobili prvog pisca te vrste i od¬ 
anog u isto doba. Najzad, besedništvo. Osim starinskih predika 
s crkvenog oltara, ni mnogo ukusnih, ni mnogo zanimljivih, ni mnogo 
origmalnih, koje su još uveli bile u tradiciji ili Jovana Zlatoustog ili 
ozm.e Prezbitera, mi smo imali i nešto političkog, bolia strančarskog 
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beseđništva ili političkih brošira pročitanih negde u saboru u obliku go¬ 
vora. Koliko se ovo drugo malo cenilo vidi se najbolje odatle, što u 
novije vreme nijedan od toliko naših političkih besednika, osim M. Po- 
lita Desančića, nije zaželeo da izda sabrane svoje besede i da tako u 
jednom nizu prestavi svoje sposobnosti te vrste i ideologiju svog šireg 
političkog programa. Kolika radost onda, kad su se pojavile Besede 
pod gorom Nikola ja Velimirovića, pune jedne vere nebanalisanih 
crkvenih tradicija, jedne plamene rečitosti sa duboko književnim na¬ 
dahnućem, jednog pogleda na svet izrađenog u potpuno ličnom posma- 
tranju i saosećanju! 

I koliko se, uz sve to, razvijala narodna nauka! Posle toliko uspeha 
svake vrste i u čisto naučnom i u načno-nacionalnom pravcu Jovan 
Cvijić je, u zadnje vreme, imao naročitih ambicija, da svojim Glasnikom 
srp. geografskog društva da uzoran centralni organ za studije svoga 
roda i da organizuje čitav naučni rad na jednoj solidnoj i kritičnoj 
osnovi. Kolik uspeh dočekati, da se i kod nas mogahu stvoriti i opsto¬ 
jati i visoko se držati časopisi tako stručni i tako na prvi pogled usko 
zainteresovani! A odmah iza njega javlja se Belićev Južnoslavenski 
Filolog, dostojan od prvog dana da se stavi u isti red sa najboljim 
stranim i slovenskim časopisima te vrste. Takva poduzeća bejahu tim 
impozantnija, što prestavi jahu dela privatne inicijative, nevezana uz 
uske akademičarske tradicije, i što su od prvog časa mogla da skupe 
oko sebe krug saradnika i čitalaca, koji je prelazio granice omeđenih 
područja. U srpskoj historiografiji dobili smo u zadnjih deset godina 
jednu generaciju radnika, čije je delo karakterisalo gotovo u istoj meri 
solidno znanje predmeta i visok naučni kriticizam, koliko i potpuna 
metodska veština i jedna primetna književna erudicija. Tu je Stanoje 
Stanojević, čovek širokog znanja i oštrog pogleda; tu Jovan Radonić, 
čiji Grof Đorđe Branković, kao i Miloš Obrenović Mihajla Gavrilo- 
vića, čine obrasce za historijske monografije trajnih vrednosti; tu Lujo 
Vojnović, dubrovački historičar, sa svom duhovnom otmenošću svog 
rodnog grada, tu Jovan Tomić sa svojim dubokim poznavanjem prilika 
srpskog naroda za vreme turske vlasti; tu od još mlađih Nikola Ra¬ 
do jčić i Aleksa Ivić, da i ne spominjemo stare ali još aktivne pisce 
kao Ljubomira Jovanovića, Dragoljuba Pavlovića, Milenka Vukiće- 
vića. Naša književna historija, sa prvorazrednim radovima Pavla Popo- 
vića, Jovana Skerlića i Tihomira Ostojića, bila se digla do stepena, 
kakvog ranije nikad nije dosizala i stvarala je čitavu školu novih i 
solidnih radnika. Nauka o narodu, inicirana odličnim studijama Jovana 
Cvijića i skoncentrisana oko njegova akademijskog Etnografskog Zbor¬ 
nika stvorila je čitavu neophodnu seriju savesno pribrane građe i me- 
r*y r 


tođoloških uputa, rađenih od naučenjaka vrednosti jednog Tihomira 
Đorđevića, Jovana Erdeljanovića, Jevte Dedijera i dr. Setimo se, 
najzad, i odličnih eseja Slobodana Jovanovića, jedinstvenih u svoj 
našoj književnosti Južnih Slavena po solidnosti interpretacije, po obilju 
duhovne kulture i po veštini izraza, i solidnih radova Živojina Perića, 
pa ćemo, u kratko, stvoriti sebi sliku obima našeg nedavnog književnog 
života, našeg duhovnog poleta, našeg razvitka, koji je imao snažne j 
duboke osnove. I onda ćemp, bez zamerke, potpisati reči Jovana Skor¬ 
ih 3 ’ kazane još 1902. godine, da naša novija književnost »dobija svoje 
izrazitije predstavnike, sa Dositejem, tek u drugoj polovini XVIII. 
veka, ona se stvara tek oko sredine XIX..veka, a dobija oblik prave 
književnosti tek u naše .doba.« (S, K. Glasnik VI., 1260), 


Rat je, međutim, svemu tomu učinio nagao kraj. Dobar deo knji¬ 
ževnika umro je ili poginuo tokom ovih strahovitih godina, tako Stojan 
Novaković, najvidniji i najugledniji predstavnik naše narodne nauke, 
Nikodim Milaš, najučeniji naš crkveni pisac; pesnici Milutin Bojio, 
Miloš Vidaković, Proka Jovkić, Vladislav Petković, Velimir Rajić, Miloš 
Perović; pnpovedači P. Kočić i Milutin Uskoković; kritičari i književni 
historiografi Uroš Petrović, N. Antula, Fr. Kulišić i dva starca filo¬ 
loga Jovan Živanović i Momčilo Ivanić, Drugi deo razveja vihor histo¬ 
rije bukvalno na sve četiri strane sveta i zaposli delovanjem često 
vrlo dalekim od njihova dotadašnjeg stvaranja. Treći dospeše u za¬ 
tvore i u internaciju. Vrlo ih malo ostade, kojim,: heše moguće, da se 
bez velikih prepona predadu svom poslu i da n- etano nastavljaju 
rad, koji su započeli. Od boljih srpskih pisaca ja, uopšte, ne znam ni¬ 
jednog, koji nije ništa i fizički propatio. I kao vidan znak te osetljive 
oskudice muških javlja se sad, kao nikad pre u tolikoj meri, obilje 
ženskih radova, radova naših književnih jugovićskih udovica, da oču¬ 
vaju kontinuitet stvaranja i zamene redove nestalih. 

Odmah od početka rata, delomično već i pre njega, obustavljeni 
su svi srpski listovi u monarhiji, i politički i književni. U Srbiji je 
još 1915. izlazio S. K. Glasnik i Delo, ali mi nismo imali nijednog broja 
u rukama. Od 1918., kad je dotadašnji strogi režim nešto popustio, 
javljaju se prvi čisto srpski listovi, u Sarajevu humanitarni Dobrotvor 
r jedva pismena političko-privređna Naša snaga; u Novom Sadu Žena 
najzad književni list Izložba u Vršcu, u jednom dosad potpuno ne¬ 
aktivnom književnom središtu. I ako je list svojim oglasom obećavao, 
da će pružiti »prve umne radove kako iz naše srpsko-hrvatske književ- 


mosti tako i deia velikih svetskih umova«, donelo je samo nekoliKo 
osrednjih i beđnih stihova Rikarđa Nikolića, M. Petrovića, Slijepa 
Orlova i njemu sličnih i Lehkei Henrika (»veliki svetski um«!), prozu 
visine Selima Rakoševa i smatralo je za potrebno, da nas u prvom 
redu, u »interesu narodnog ujedinjenja«, upozna sa zamornom ličnošću 
Rudolfa Franjina Mađera! List je, na korist našeg dobrog glasa i ukusa, 
stao već sa petim brojem. 

U novijoj svojoj ideologiji jugoslavenske koncentracije i težnje 
za stvaranjem jedinstvenog naroda Jugoslavena i njegove jedinstvene 
književne i nacionalne kulture, Srbi sa Hrvatima i Slovencima za¬ 
jedno imaju u Književnom Jugu svoju centralnu jugoslavensku reviju. 
Oni su je dočekali sa naročitom radošću i kupe se danas oko nje u 
velikom broju, čak i neki, koji pre, za čitavo vreme rata, nisu nigde 
ni jednog slova napisali. 

U oskudici novijeg književnog stvaranja s jedne strane, a drugo 
iz želje, da se međusobno bolje upoznamo, izdate je u sadnje vreme 
nekoliko starijih srpskih stvari latinicom. U »Humorističnoj knjižnici« 
objavljen je Sremčev Pop Čira i pop Spira sa starijim informativnim 
uvodom A. G. Matoša, i već četvrto izdanje Nušićeva Opštin- 
skog deteta; u »Modernoj knjižnici« Nečista krv Borisava Sian- 
kovića sa jednostranim i ne mnogo ukusnim predgovorom dra. M. 
Ogrizovića. I. Đ. Đurđević dao je u svojoj »Odabranoj Biblioteci« izbor 
Stankovićevih kraćih stvari pod naslovom Vrela krv, zajedno sa večno 
svezom i nepromenjivo- potresnom Koštanom. U izdanju Knjiz. Juga, 
prilikom pesnikove pedesetogodišnjice, izašle su Pesme Alekse Šantića 
sa biografijom pisanom od V, Ćorovića. Zadarski knjižar Šenfeld ob¬ 
javio je Matavuljeva Bakonju fra Brne sa zanimljivim predgovorom 
M. Cara. Najzad je nedavno, kao vanređno izdanje »Matice Hrvatske«, 
izišla zbirka Izabranih pripovijedaka Laže K. Lazarevića sa poznatom 
studijom J. Skerlića, što je trebalo da iziđe još 1914. godine. 

Novijeg rada od poznatijih predratnih srpskih pisaca bilo je vrlo 
malo. Do 1918. godine nisu se nigde javljali Aieksa Šantić, Milan 
Savić, Isidora Sekulić, Milica Janković, Svetozar Ćorović, Laza Po¬ 
povih, Milan Budisavljević, Mirko Korolija, a ni sad se ne javljaju 
Mileta Jakšić i Sima Pandurović, Najveći'deo od njih, kao i Ivo 'Voj- 
nović, javio se istom u Knjiz. Jugu u želji da pomognu novi pokiet. 
A oni, koji su pisali i ranije, pisali su u stvari vrlo malo, S toga je 
i ovaj pregled savremenog srpskog književnog rada izišao ovako uzak 
i za ranija naša shvatanja neobičan i gotovo jedva moguć. 

Neguje se najviše pripovetka, jer je njezinih stvaralaca ostalo 
najviše i najboljih. Borisav Stanković dao je tri kraće »Balkanske 


crtice« u Savremeniku 1916. i 1917,, u rodu i sa rečnikom svojih toplih 
i emocionalnih Starih dana. Svetozar ćorović štampao je dve kraće 
slike iz vojničkog života, koji je proživeo od 1915.-1917. godine, a 
ostale mu stvari (roman Leptir i drama Kao vihor, koja će se davati 
ove jeseni u zagrebačkom kazalištu) još su u rukopisu. Pripovetka 
U Ćelijama, koja ulazi u ovogodišnja izdanja »Matice Hrvatske« pred¬ 
ratna je stvar i bila je objavljena za izdanja Srp. Knjiž, Zadruge. Isi¬ 
dora Sekulić napisala je tri duže pripovetke, između kojih se naročito 
ističe Đakon Bogorodićne Crkve (Knjiz. Jug, 1918., I.-II.) suptilnošću 
analize i jednom zanimljivom zapadnjačkom mistikom flandrijskih 
katedrala sa ruskom psihom crkve i njene pesme uz vrlo jake i van- 
ređno istančane individualne poteze. Milo nam je, što možemo saopštiti, 
da će se iz te pripovetke razviti duža novela, nepreporno jedna između 
najlepših i najzanimljivijih u čitavoj našoj književnosti. Milica Janković 
nastavlja u Knjiz.Jugu i Savremeniku svoj meki način intimnog pričanja, 
u kom ovaj put pozadinu čini rat i njegovi doživljaji (n. pr. Invalid, 
Cveće), čija je turobnost, ženski bolećiva, daleko od fanfara ratnog po¬ 
kliča i zadaha krvi. U Vankinoj Pripoveci Laže Popovića (Knjiz. Jug) 
ima jedan topao panteistički naglasak sa dubokom verom o nepropadi- 
vosti i najmanjeg dela prirode,^čak i u časovima najbolnijeg nestajanja, 
Pajićina tajna Ml. Budisavljevića (Hrv. Njiva 1918.) samo je skica 
bez dublje razrade. Od mlađih javilo se nekoliko njih sa primetnim 
osobinama književnijeg talenta. Branko Mašić dao je tri-četiri torza 
svog većeg realističkog romana »Vidoviti putevi«. Vladimir Janković, 
poznat najviše po nekoliko crtica u Hrvatskoj Njivi, ima izvesne lake 
rečitosti, ali ponekad upotrebljava priču, bez mnogo ukusa, mesto po¬ 
litičkog članka ili besede. (N, pr. Krv, Hrv. Njiva, br. 5,, 1918,). U 
Smrti druga (Knjiž. Jug) ima nekih opažanja složenije i dublje vrste. 
Borivoj Jevtić ima dosta vest način izlaganja, ali njegova intuicija nije 
duboka, niti mu slike, s izvesnom realističkom pozadinom, pokazuju 
mnogo finijeg opažanja i nužne istinitosti. Izgleda, da njegova lica 
imaju više skombinovanog nego stvarnog i to skombinovanog u nečem 
odviše knjiškom. (Sr. Suputnik i Uboga sreća u Knjiž. Jugu). Miloš 
Crnjanski, poznat u glavnom po pesmama, dao je Adama i Evu (Su¬ 
vremenik, 1918.) zanimljivu po dosta razvijenoj veštini posmatranja 
karakterističnih poj edinosti. 

Aieksa Šantić još je uvek pesnik narodne vere i snage (Pobednik, 
Preradoviću), i ako duboko saučestvuje sa svim bolom, koji je zadesio 
zemlju našu (potresni Otac). Mirko Korolija u Kršu i Imenu ima 
nešto, možda prejako, razvijenu svoju d’ anuncijevsku crtu dekorisanja 
recima. U zadnje vreme radio je na lirskoj drami Zidanje Skadra. 
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Kod Anice Savić vidna je jedna vrlo otmena prefinjenost čula, samo 
je nešto odviše literatorske evokacije u pesničkoj inspiraciji, koja je, 
međutim, vrlo visoke vrste. Milorad Petrović ispevao je nekolike Se- 
Ijančice ne osećajući, da je njima davno dao svoju punu meru, vrlo 
pristojnu u ostalom, i da su one danas potpuno nesavremene i po duhu 
i po svom primetno olakom tonu, Kod ostalih, većinom mlađih pesnika, 
vidne su tradicije ranijeg pevanja počevši od Rakića (Đorđe Glumac), 
pa do Pandurovića (Momčilo Milošević), i ako se opaža težnja za 
jačim izrazom sebe, Pesme umrlog Miloša Vidakovića pripadaju proš¬ 
losti, premda se objavljuju istom sada. U njima je, evociranim Kon- 
dirom Milana Rakića, i naročito Carskim sonetima Jovana Dučića, 
puno viteške gracije idealisanog sveta narodne pesme, s nešto Here- 
dijinih manira, kojim se u Parizu oduševljavao, i mnogo saosećaj- 
nosti sa osnovnim tonom danog predmeta. 

U dramskoj književnosti, kako rekosmo napred, dali su dva dela 
S, Ćorović i M. Korolija. Zanimljivo je napomenuti, da je prva Duči- 
ćeva drama Osloboditelj, iz srpsko-bugarskog rata, koja je sad da¬ 
vana u Londonu, imala biti štampana u Savremeniku, ali je to bilo 
sprečeno. U novije doba sprema se od jednog nešto starijeg, ali dosad 
ne mnogo aktivnog književnika, vrlo zanimljiv i vredan dramski po¬ 
četak jedne dublje zamišljene veće koncepcije. 

Književnu kritiku vodi, ponajviše, jedan mlad slušač filozofije 
Milan Kašanin, dosta okretan pisac, s lepim ukusom, ali s nešto od¬ 
više mladićske smelosti da ulazi u sve moguće vrste pitanja. Milutin 
Čekić objavio je u Savremeniku 1917. zanimljiv pregled novije srpske 
književnosti istaknuvši u glavnom značaj Beograda u njoj. Zatočenik 
u svom članku o Nacionalnoj Književnosti (Knjiž. Jug) i u članku o 
Današnjem pesništvu nešto odviše jednostrano i doktrinarski želi da 
uputi književnost samo u jednom pravcu, ne naglasivši glavni postulat 
današnje naše umetnosti: da je naša dužnost ne toliko obrađivati na¬ 
cionalne momente, koliko u svom stvaranju dati specifikon naše rasne 
duše, biti duboko u svojoj zemlji. Muzičku kritiku s uspehom obra¬ 
đuje Petar Konjović, koji je osim toga dao jedan veoma zanimljiv 
ogled o Stevanu Mokranjcu (Suvremenik 1918.), a umetničku Košta 
Strajnić sa primetno manje originalnog i duhovne elastičnosti. On je 
ove godine sabrao svoje raznovrsne Studije u posebnu knjigu (na¬ 
klada Đorđa Ćelapa), o kojoj je sud dosta rezervisan. 

Tih. Ostojić predao je za Jugoslavensku Akademiju studiju o 
hronologiji pesama Branka Radičevića. Inače, napisao je dve-tri 
omanje stvari za Savremenik, a među njima i članak »Niče i sadašnji 
rat«, u kom se dokazuje, — sumnjamo da je to bilo od stvarne 


potrebe — da je i Niče »moralni sukrivac ovoga svjetskog požara«. 
Milan Rešetar je za seriju Starih pisaca hrvatskih svojom poznatom 
savesnošću priredio novo izdanje Ignjata Đorđića, Milan Savić sprema 
veliku studiju o Laži Kostiću, iz koje je jedan odlomak o Maksimu 
Crnojeviću iznešen u Knjiž. Jugu. Aleksa Ivić objavio je 1914. svoju 
iscrpnu Istoriju Srba od 1459,-1690, i posle dva važna priloga za pro¬ 
učavanje srpske historije na početku XIX. veka. 

Kad spomenemo, da je u Ženskom Svijetu, koji zaslužuje svaku 
pažnju od naše publike, izišla topla slika Vere Tanazevića Na izdisaju 
i dva s temperamentom pisana, vrlo zanimljiva članka Zorke S. Lazića 
(Kuda ste nagli? 1917. i Da se razumemo 1918.) onda smo, mislim, 
iscrpli sve, što je bilo od vrednosti, da se zasad spomene. 

Kako je sve to ubogo i malo! Kako je ni u kakvom razmeru prema 
onom, što se stvaralo u godinama pre rata! I kako je usko, ograničeno, 
gotovo kao osuđeno na prolaznost! Međutim, i takav rad bolji je nego 
nikakav. On je znak ne samo naše današnje virilne snage, koja se odr¬ 
žala kao sa svih strana okresano, ali duboko u zemlju uvreženo stablo, 
nego je isto tako i još više znak vere u našu budućnost, u živu potrebu 
akcije za one koji dolaze za nama, da preko nas stignu dalje od nas. 
U tom, da i nema svojih drugih vrednosti, današnji naš rad bila bi 
jedna vidna tačka u duhovnoj historiji našeg plemena i jedan častan 
dokumenat za one, kojima je Usud odredio, da jedu hleb svoj ne više 
u znoju lica, nego u krvi rođenog tela. Vladimir Ćorović 



Pregled savremene hrvatske književnosti 

Pisati danas pregled savremene književnosti imalo bi da bude 
baš tako teško kao hteti prikazati stanje savremenog gospodarstva 
ili politike. Jer pojam savremenosti danas je nestalan, kao što je 
nestalno i vreme koje preko noći stvara revolucije i diže do 
vlasti ideje koje su se još do jučer držale utopijama, U svemu su 
prekinuti kontinuiteti, ili je bar kauzalitet ubrzan i pobrkan tako da 
će ga istom naša deca moći približno da razaberu. To opažamo na 
svim područjima javnoga života, pa i u hrvatskom delu našeg naroda, 
osim u — književnosti. 

To nije nažalost kritičarski paradoks. A nije to ni posve prirodni 
pojav. Za duboko shvaćanje jednog vremena hoće se doduše distan- 
cije, ali prava umetnička intuicija ne samo da ne treba distancije, 
nego može i da prorokuje. Zahtev distancije vredi za intelektualniju 
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vrstu književnosti, za onoga koji bi n. pr. htio da napiše jednu stu¬ 
diju iz ovog vremena, ili jedan historijsko-kulturni roman sa zahte- 
vima objektivnog i tačnog gledanja, ali najčišća umetnost, koja je 
samo neposredni, direktni odraz života, te distancije ne treba. Jaki 
dojmovi jakog vremena nalaze najjači izraz u neposrednom, istovre¬ 
menom koracanju s tim vremenom; umetnik je štaviše onaj instrumenat, 
koji prvi oseti zvuk nove reci i koji je najuspešnije raznaša u svet. 
Umetnost koraca ili sa vremenom ili pred njime, nipošto za njime. 

Mi bi radosniji bili, da možemo i za našu književnost konstatirati 
kao n, pr, za gospodarstvo, da su svi kontinuiteti prekinuti, da su na¬ 
stale tako nove situacije i struje, da je izvanredno teško dati jednu 
preglednu sliku te književnosti. To bi značilo, da je naša književnost 
organički srasla sa vremenom i narodom, a dosljedno tome i da je 
zdrava. Naprotiv, kako stvari stoje, u pregledu savremene naše knji¬ 
ževnosti, mi ćemo moći dati u glavnom ono isto, što bi bili dali i god. 
1910. ili najviše 1913., posle balkanskog rata. Sve ove četiri godine, 
koje znače u razvoju sveta jedno čitavo stoleće prošle su mimo naše 
književnosti, kao što silan orkan prolazi mimo zakutnog kržljavog 
grmička, kojemu jedva list da se gane, dok se granje zdravog i otvo¬ 
renog drveća naganja za udarcima bure i jača za nove orkane. A to 
znači da ni pre ovog rata mi nismo bili uzraslo stablo, jer inače ne bi 
odoleli struji orkana, koja elementarnom snagom vija sve što je spo¬ 
sobno da se zavije i uzbuni. 

Ne mislim ovime na pomanjkanje t, zv. ratne literature, jer takove 
se pojavilo prilično mnogo. Pogotovo ratna pripovetka cvate. Marin 
Bego napisao je ratni roman »U očekivanju«, dr. T. Kumičić »Ernu 
Kristen«, Zofka Kveder »Hanku«, Milan Ogrizović ratnu dramu »Ob¬ 
javljenje« i t. d. U njima se opisuju prilike za vreme rata, a osim toga 
ima i stanovitih tendencija u njima, patrijotskih, nacijonalnih, socijalnih 
i etičkih. Ali u velikoj većini te knjige su knjge o ratu, isto kao što 
bi bile knjige o kugi, da je sada kuga, ili knjige o kojoj bilo jačoj 
društvenoj pojavi. Rat je u njima predmet, čitavo ovo veliko vreme 
samo vanjski sadržaj nešto sintetičkije obrađen nego u novinama, ali 
sa metodama, formulama, a što je glavno i sa shvaćanjem posve pred¬ 
ratnim. Novoga duha u njima nema; niti jednog atoma onoga nečeg 
Silnog što ga već četiri godine čovečanstvo u najtežim mukama rađa. 
Sem »Hanke« i »Objavljenja« ostale takve pripovetke hoće još i da 
»gledaju znanstveno«, da analiziraju i socijologiziraju, a kako je baš 
to još nemoguće dok nema distancije, -— posve su premašile cilj. Je¬ 
dino je Vojnović još u predvečerje rata osetio u sebi nešto od ovog 
Novog, u apoteozi »bosonogih i golorukih« (»Imperatrix«), a za vreme 


rata u nekim prigodnicama. Nove definitivni je forme uza sve to nije 
ni on dao. Knjiga Iva Andrića »Ex Ponto« biti će također jedna iz¬ 
nimka u ovom mimoilaženju vremena. 

O uzrocima ovoga što smo naveli, dalo bi se naravski dosta toga 
reći, a bilo bi potrebno i uputiti na puteve kojima bi se dalo izvući se 
iz toga stanja. No za to ovđe nema mesta. Nama je bilo ovde do toga 
da konstatiramo činjenicu, kako nam je rat do sada doneo malo po¬ 
zitivna u književnosti, a s druge strane da nadovežemo kako su nje¬ 
govi negativni učinci bili loši. Jer, i ako se nije dogodilo ono šta bi že- 
leli, naime, da su se potrgale niti od intenzivnosti kojom je naša knji¬ 
ževnost pošla za vremenom, dogodilo se je, da su se te niti potrgale 
od panike koja je u početku oluje nastala, dakle od nečeg što opet do¬ 
kazuje svojstva kržljavosti i nepouzđanja. 

Rat je hrvatsku književnost zatekao u jednom prelaznom stadiju. 
Posle dugogodišnje bolesti modernizma, koji joj je i - zadnji koren 
istrgao bio iz rodne zemlje, i time ju doveo do skrajnje beskrvnosti, 
nastala je nagla reakcija nacijonalizma, kao skrajnost na skrajnost. 
Balkanski rat dao je još nešto prigodne i umetne hrane novom po¬ 
kretu, ali ne mnogo krvi. Psihološki je to posve razumljivo, što se je 
mislilo da se modernističku anemiju dade suzbiti jedino velikim re- 
čima, ali u stvari, to je moglo da vodi i k drugoj laži, k nacijonalizmu 
bez osnove u narodnom tlu. Možda se to ne bi bilo dogodilo, jer bi se 
ekstremi prve revnosti bili po malo izgladili, i zahtev nacijonalne knji¬ 
ževnosti dobio onu meru koja je jedino prava, ali kada je došao rat, 
toga još nije bilo. Tako je veliki udarac zatekao »stare« već u mu¬ 
zeju, t, zv. modernizam u izdisanju, a nove još u detinjstvu, pa je ta¬ 
kovo društvo lako bilo rasterati. 

Nacijonaliste, još uvek u stadiju velike zvučne reči i agitatorske 
fraze, rasterani progonom, mogahu najmanje da se snađu. Da je to 
bio pravije vrsti nacijonalizam, više unutarnji nego vanjski, policija 
ne bi bila mogla da ga tako rastera, niti bi se bila setila toga. A mo¬ 
derniste samo čekahu prigodu, da mogu neopazice napustiti i borbu 
i rad. Za prve dve godine rata nije se u književnosti stvaralo gotovo 
ništa, a kulturni život bejaše uopšte zamro. Kad se je probudio, bilo 
je to prevođenjem stranih književnosti i socijalnim pitanjima. Origi¬ 
nalna beletristika počela je opet da se diže istom u najnovije vreme 
i to većinom produktivno kao što je pre spomenuta ratna literatura 
ili neštampanim ostacima predratnog rada. U još novije vreme po¬ 
javio se naglo neobično velik broj najmlađih sila, ali o tome se na¬ 
ravski još ne može ništa određena reći. 

Kako danas stoje stvari, najstarija skupina hrvatske književnosti, 
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koja još uvek deluje, jest ona koja se kupi oko lista »Prosvjete«. I 
ako među njima ima i mlađih, ne samo glavna r‘eč, nego i sav duh u 
njoj jest duh Gjure Arnolda i V. Dežetića, dakle duh »poezije« koja 
j nema ništa umetničkog u sebi, ništa što bi moglo da ima udela u re¬ 
prezentaciji suvremene hrvatske književnosti i napretka. »Matica 
Hrvatska« ne okuplja danas nikakvu stalnu književnu grupu, jer u 
njoj ima i »starih« i pristaša bivše »moderne«; jedino najmlađih nema, 
Uosatlom, »Matica« je danas, kao što i treba da bude, više jedno 
kulturno nakladno društvo. Najaktivnija nastojanja danas prikazuju 
»Knjiž. Jug«, »Krv. Njiva« i »Savremenilc«. — »Suvremenik« je osnovan 
kao organ »Moderne« proti starima, pa je takav i ostao uvek. Dapače 
i pred rat, kada je nacijonalistična struja već bila nadjačala »mo¬ 
dernu«, raprezentanti »moderne« znali su da održe list u svojim ru¬ 
kama. Novim probuđenjem književnog rada kada je nacijonalizam 
trezno već imao da stupi u borbu, ta inkopatibilnost nije mogla da 
ostane neopažena, pa je tako »Savremenik« ostao izoliran i propadao. 
Prvi pozitivni čin nove struje izbio je, sledeći struju vremena, na so¬ 
ci jalno-političk om polju, i to je »Hrv, Njiva«, a kašnje imajući osim 
toga i razlog u programu izgradnje jedinstvene jugoslavenske kulture, 
»Knjiž, Jug«. 

Na čelu »Savremenika« stoje moderniste Livadić, Nilcolić, Domja- 
nić, Benešić i ostali. Usled najnovijih nastojanja oko koncentra¬ 
cije književnika, nekoji od tih sarađuju već i u »Književnom 
Jugu«, a oni koji se kupe oko »Književnog Juga« u »Savreme- 
niku«. Zapravo bi pravi odnošaj ovih dvaju revija imao da bude taj, 
da »Knjiž, Jug« bude centralna jugoslavenska revija, a »Savremenik« 
specijalno hrvatska, To još nije, i zato izrazito nacijonalni hrvatski 
pisci, najjača naša pera, usled bezbojnosti koja još uvek vlada u »Sa- 
vremeniku« sarađuju isključivo u »Knjiž. Jugu«. To su Vojnović, 
Tresić, Nazor, Car-Emin, Alaupović i mlađi. — »Hrv. Njiva« okuplja 
znanstvene pisce i publiciste, također novijeg smera, a uz njih i neko¬ 
liko književnih kritičara među kojima se ističe dr. D, Prohaska. 

Ivo Vojnović posle »Imperatrixa«, koja je napisana još pre rata 
nije više pisao većih dela. Tamnica, internacija i bolest sprečili su ga 
u radu, ali je zato baš sada doživeo triumf svoje umetnosti, Šezdeset- 
godišnjica njegova rođenja, koja je bila proslavljena u svim jugosla¬ 
venskim zemljama, donela mu je uz lepi narodni dar i jednodušno 
priznanje čitavog naroda koje ga je postavilo prvakom naše knjige. 
Posle toga, sledeći svoj glas narodnog proroka, dao je samo nekoliko 
prigodnih stvari, kratkih, ali ipak najjačih što su se napisale za ovo 
doba. Slava njegovih remek-đela »Dubrovačke Trilogije«, »Majke Ja- 


r govića« i »Ekvinocija« međutim se neprestano učvršćuje. I kritika i 
javnost sve više vidi u Ivi Vojnoviću pesnika najdublje intuicije, koji 
je uvek znao, da govori sa vremenom i da bude u skladu sa dušom 
naroda, davajući još osim toga svojim delima, u nas još do sada ne 
postignutu lepotu forme i stila. Ta forma je doduše u zadnjim godi¬ 
nama prešla na mestima nešto u maniru, ali i tada samo forma. Osećaj 
je u njega uvek svež i neposredan. Vanjski svet, pogotovo češki, vidi 
također u Vojnoviću sve više dramatičara i pesnika svetske vrednosti. 

Najizrazitiji prestavnik nacijonalistične struje u poeziji je Vla¬ 
dimir Nazor. U tome je on kod Hrvata pojava paralelna sa pojavom 
Alekse Šantića i Milana Rakića kod Srba. Kao što je nacijonalizam re¬ 
novirao stari patrijotizam zamenivši apstraktni pojam domovine real¬ 
nim, živim pojmom naroda, tako i Vladimir Nazor kao nacijonalistični 
pesnik znači uspelo uskrisenje stare patrijotske poezije, uspelo harenj 
u prvim počecima.. Jer Nazor je bio program nove struje, a program 
se brzo iscrpi i pređe u opetovanje. Vrhunac njegova stvaranja bile 
su zbirke »Lirika« i »Nove pjesme«, i to sjajan vrhunac. Snaga i sve- 
žina njegove poezije zanašale su čitavu mlađu hrvatsku inteligenciju 
i odgojili je. U njoj je našao i nekoliko sledbenika, koji međutim nisu 
na njegovoj visini. 

Ante Tresić-Pavičić višestraniji je pesnik od Nazora, a kao pisac 
uopće jedan od retkih svestranih talenata kod nas. Nacijonalan u ži¬ 
votu/jedan od najagilnijih naših političkih boraca, on je dosledno na¬ 
cijonalan i u poeziji, ali daleko milije mu je područje refleksivne, ve¬ 
ćinom filozofske lirike sa klasičnim i metafizičkim elementima. U toj 
vrsti poezije on je kod nas prvi i jedini, no piše i erotske pesme, sa¬ 
tire i t. d, Težak predmet čini naravski i njegove pesme teškim i manje 
pristupačnim, Jedna vrlo dobro njegova pesma iz poslednjeg vremena 
jest »Miris vjekova« koja je izišla u »Knjiž. Jugu«. Tresić je napisao 
i nekoliko drama među kojima se osobito ističe »Finiš Rei-publicae* 
tetralogija propasti rimske republike, a osim toga i nekoliko pripove- 
daka, filozofskih rasprava, putopisa i t, d. Kao svestrana kulturna i 
politička pojava, on spada među najmarkantnije ljude našeg vremena, 
Među pesnicima starije generacije ističu se još fugomir Alau¬ 
pović, Drag. M, Domjanić, Mihovil Nikolić i Rikard Katalinić-Jeretov, 
— Domjanić je bez sumnje najbolji od još živućih prestavnika »Mo¬ 
derne« koji se kupe oko »Savremenika«. On je pesnik tradicija i jednog 
izumrlog i izumirajućeg sveta, dakle, elegičnog raspoloženja u kome 
je mnogo rezignacije. Taj svet je staro kajkavsko plemenitaštvo. U tom 
svom opsegu dao je krasnih stvari, a zbirke su mu »Pjesme« i »Kipci 
i popevke«. — Alaupović je pesnik starije škole, bez sumnje prvak 
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hrvatskih književnika Bosanaca, pun iskrenog i toplog osećaja za 
narod, i sve šta je lepo i dobro. Još uvek se njegova poezija doima 
snažno. — M. Nikolić je naprotiv dosta ubledeo i izgubio od nekada¬ 
njeg svog glasa. U svoje doba bio je on prvi prestavnik i uzdanica 
»Moderne«, — R. Katalinić-Jeretov je jedan od najpopularnijih i naj¬ 
plodnijih naših pesnika, bez većih pretenzija, ali sa mnogo dobre volje, 
osećaja i plemenitosti. 

Od pripovedača starije generacije žive još mnogi koji zapravo ne 
spadaju u savremenu književnost, jer su davno već prestali da deluju. 
Takvi su n, pr. Ksaver Šandor-Gjalski i Janko Leskovar, a i neki 
mlađi bolji pripovedači već davno se ne javiše, kao n, pr, Niko An- 
drijašević i Mato Lisičar. Od pripovedača koji još uvek dosta rade 
ističe se među starijima jedino Viktor Car-Emin, a nešto mlađi su 
Dinko Šimunović i Josip Kosor. — Car-Emin je uopće jedini naš 
pripovedač starije škole koji se ne samo uzdržao, nego i napredovao, 
znajući se evolucijonirati s vremenom i razviti sve svoje umetničke 
sposobnosti. On je pripovedač socijalnih prilika svoga istarskog kraja, 
ali sa širokim pogledima, koji obuhvaćaju ne samo općenarodne, nego 
i opće ljudske probleme. Toplo elegično pesničko raspoloženje čini nje¬ 
gova dela još simpatičnijima, među kojima se ističu pogotovo roman 
»Iza plime« i pripovetke »Starci«. Stil i način opisivanja su mu doduše 
nešto stari, ali tko zaista ima smisla za umetnost, pa kojoj struji pri¬ 
padala, taj mora najvećim užitkom čitati neka njegova dela. 

Dinko Šimunović -počeo je sa zbirkom pripovedaka, koje su za 
uvek proslavile njegovo ime u hrvatskoj književnosti. »Duga« i »Mu- 
lika« »stati će uzori prave umetničke novele, a tako isto »Mrkodol« i 
»Alkar«. Bilo je to otkriće za nas, što se tiče snage i žanra i ambijenta. 
Roman »Tuđinac« bio je već slabiji, a novele koje su kašnje došle 
(zbirka »Gjerdan«) još slabije. U zadnje vreme pisac se opet diže. 
Zbirka koju upravo sprema za štampu pokazuje opet mnogo od one 
stare snage i lepote Šimunovićeve. I ako opet ne zaboravi da je on u 
duši romantičar, a ne pisac socijalnih problema, on može još dosta 
dobra dati našoj književnosti. — Kosor je svojim prvim pripotfetkama 
»Crni glasovi« stekao bio ime »hrvatskog Gorkog«, no taj renome 
kašnje nije uzdržao. Socijalni roman »Rasap« mu je također dobar, 
no kašnja simbolistička perioda njegova rađa sve lošija je. Napisao 
je i par drama, koje su se i u Nemačkoj davale. 

Još ima čitav niz živućih hrvatskih pripovedača iz grupe »Mo¬ 
derne«, koji danas, ili veoma malo rade, ili se slabo ističu. Ti su Bra¬ 
nimir Wiesner -Livadić, artist i izraziti imitator stranih smerova, Ivan 
Krnic, Andrija Milčinović, Joza Ivakić i Milutin. Cihlar-Nehajev, koji 


je među njima najbolji. U ovu generaciju spada i Slovenka gđa Zofka 
Kveder, koja piše i hrvatski, ali se temeljito razlikuje od nje svojom 
sve življom agilnošću. Najplodniji im je u zadnje vreme, ali zato naj- 
nesposobniji Milo Mistra. Nešto je mlađa dalmatinska skupina njima 
srodnih pripovedača sa Marinom Begom i Matom Košćinom na čelu, 
pa je zato i agilnija. Njoj pripada i Rikard Nikolić, samo što je ipak 
slabiji. Jedan od sposobnijih u Banovini koji se mogu postaviti uz 
ovu skupnu jest F, Horvat-Kiš. , 

Dramatska literatura ne samo hrvatska nego i jugoslavenska ima 
»voga neuporedivog prvaka u Ivu Vojnoviću, o kojem smo već govo¬ 
rili. I Tresić-Pavičić napisao je nekoliko, historičkih drama, od kojih 
je najbolja »Finiš Rei-publieae«. Inače naša dramatska književnost 
vrlo je mršava. Jedini još Milan Ogrizović bavi se intenzivnije dra¬ 
mom, i njegova »Hasanaginica« broji se među uspele stvari. Josipa 
Kosora drame već smo spomenuli, a Pecija Petrović i ako deluje isklju¬ 
čivo u hrvatskom krugu, Srbin je. Neki dramatičari koji se behu po¬ 
javili u doba cvata »Moderne«, zamukli su posve (Hrčić i ostali). 

Književna kritika i esej rascvala se u najmlađoj generaciji i od¬ 
više, dočim kod starijih ima samo par agilnijih radenika. Dr, B, Vodnik 
bavi se samo sporedni je s njome, dok mu je glavno zanimanje znanost, 
a osim njega bave se još sporedno kritikom i M. Nehajev, I. Krnic, A. 
Milčinović i ostali. — Milan Marjanović kojemu je to glavno zanimanje 
i u kojemu je veoma plodan i agilan, osobito kao inicijator i organi¬ 
zator novih pokreta, nalazi se u inozemstvu. I Ante Petravič bavi se 
isključivo književnom Studijom. No najradeniji i najugledniji na tom 
polju, koji se gotovo isključivo time bavi, jest dr. D, Prohaska. On je 
kritičar velikog mara i naobrazbe, ali ne osobite lično izrazite note. 

Time bi bila iscrpljena bilansa savremene hrvatske književnosti 
po njenim starijim prestavnicima, osim najmlađe, tako rekuć ratne ge¬ 
neracije. Za poeziju ona je najpovoljnija, pokazujući imena Tresića, 
Nazora, Domjanića i Alaupovića, dočim za dramu pokazuje samo jedno 
ime, Ive Vojnovića, ali to je od osobite vrednosti. Pripovetka prolazi 
relativno vrlo slabo. Osim »Iza plime« mi nismo dobili u čitavih zadnjih 
više nego deset godina dobrog romana, a i slabih vrlo malen broj. 
Današnja hrvatska novelistika izvanredno je siromašna i bleda, i za¬ 
ostaje daleko za srpskom i slovenačkom. Novih vidika pokazuje vrlo 
malo, a nada još i manje. 

Među mlađima jedino U, Donadini pokazao je više ljubavi za pri- 
povetku, štampavši već u mladim godinama dva romana i nekoliko 
pripovedaka. Stvari pokazuju lep talenat i nov svež temperamenat, 
koji se ne zadovoljava sa starim šablonama. No s druge strane poka- 
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zuje vrlo malo solidnosti i ozbiljnog shvaćanja u .radu. Ako dodamo 
još pisca ovog pregleda onda su to gotovo jedino mlađi koji se bave 
novelom. 

Zato je među mlađima mnogo pesnika. Dok smo kod novele spo¬ 
menuli i srednju generaciju, sa M; Begom, Horvat-Kišom i t. d., od 
pesnika posle Nazorove i Domjanićeve generacije ne spomenusmo 
nikog. I zaista od te srednje generacije u nas još deluje jedino Ljubo 
Wiesner, Božo Lovrić i ako se njoj aade pribrojiti, — Zvonko Milković, 
Wiesner je okupio oko sebe grupu mlađih sa almanakom »Gric« u 
smeru artističkom, škole pok. Matoša. On je svakako u toj grupi naj¬ 
bolji. Milković je također dobar lirski pesnik. Ostali članovi te ge¬ 
neracije ili umreše, kao Fr. Galović ili zamuknuše kao Parmačević i 
Kovačić, ili odseliše u inozemstvo. Na njih sada nadovezuje najnovija 
generacija ona od tih pred rat, i sva ratna. Među prvima isticaše se 
Aug. Ujević, koji je sada u inozemstvu. U zadnje vreme došao je na 
glas Miroslav Krleža, ali je bez sumnje najjači talenat ove genera¬ 
cije Ivo Andrić. Vrlo lepo se je istaknuo i Angjelo Danko, a obe¬ 
ćaj e dosta i Kuzma Tomašić. Tačno dati oznaku ove generacije još je 
nemoguće, no najzanimivija je na njoj živa agilnost, težnja za snažnom 
i iskrenom reči i sloboda forme. 

U književnoj kritici mladi su ipak najbogatiji. To je uopće bila 
karakteristika dobe pred ratom, da su svi mlađi pisci počinjali kao 
kritičari i esejiste, i u glavnom se bavili time. Takovi bejahu pogotovo 
V. Čerina i A. Ujević, koji su sada odsutni, ali danas ih zato zamenjuju 
U. Donadini, A. B. Šimić, Ivo Andrić, pisac ovih redaka i ostali. Kri¬ 
tikom muzike se uspešno bavi A. Dohronić, 

U drami se od mlađih nije ogledao do sada nitko, barem ne javno. 
Čini se da su tome krive i naše kazališne prilike. Sa svim tim bilansa 
najmlađih naših književnih nastojanja daje nam ipak dosta dobrih 
nada u bolji razvitak književnosti. Ni najmlađi nisu doduše dali još 
onu novu reč vremena, pokazali još jedan jasni put i izlaz iz stagna¬ 
cije u koju su našu književnost bacile zadnje godine, ali pokazali su 
bar jednu zdravu i pohvalnu težnju, jedno puno nada nezadovoljstvo 
i lepu količinu sposobnosti koja je prvi preduvet za uspeh. 

Niko Bartutovio 
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Večerna impresija 

V trudnih barvah se smehljajo parki.., 
veter komaj zgiblje jih v vejevju 
in boječe že visoko v drevju 
trepetajo zadnji solčni žarki. 

Vse po stezah v teh tihotnih gajih 
znane, v pesek dahnjene stopinje ... 

Tiho grem po teh samotnih krajih 
in ves blažen nate moj spomin je. 

Igo Grudsn 

Dasko Leovac 

(Ulomak iz živopisa „Vidoviti putevi“) 

U dnu prazne kafane, u oblaku dima, i kraj ispijene šalice kafe, 
sedeo je osamljen i nekako setan poručnik, Danilo Leovac. Prvi ga 
spazi suplent Žika: 

Daško! • • ■ Ihh! zar Ii? — a onda svi digoše graju od veselja 
i, tako reći, silom ga odvukoše u drugu sobicu. Međutim taj čovek 
nikako ne spadaše više u njihovo društvo. 

Premda je on nekad bio čuveni veseljak i raskalašnik, u poslednje 
vreme izmenuo se gotovo iz temelja. Već je počeo sedeti a oko tek 
umirenih očiju pojavljivale se čitave rozete finih bora. Ulazio je u 
četrdesete godine. Nekad izbočenih prsiju nestajalo je a trbuh se po¬ 
javljivao. Ruke su mršavile i bile pune nabreklih žila. — To su bile 
spoljašnje, fizičke promene; nutarnje se međutim nisu videle, ali su 
bile veće i važnije. 

Do svoje petnaeste godine, Danilo Leovac je bio dete jednog od 
zapuštenij eh beogradskih kvartova: isprva izgladnelo i napušteno si¬ 
roče, posle musavo i divlje derište, zatim drsko i bezobrazno mangupče, 
te najzad čak i šatrovac . 1 Nezakonit sin već ostarele sudopere koja 
umre u bolnici nakon poroda, on dospe nekoj daljnoj pokojničinoj 
rođald, koja ga odhrani kao štene. Njezin muž, zvani Klico, pravio 
je gvozdene krevete, i čim dete svrši školu, taj sipljivi i napaćeni čo- 
večuljak, uze ga u svoju kovačnicu. Mali se pokaza nemarnim i ne- 

1 kockar, kradljivac 
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poslušnim. Uzeše ga odvikavati od toga, ne davajući mu hrane i tu- 
kući ga nemilice. Družeći se s ostalim šegrtima, mali postade onda još 
neposlušniji i čak pakosan. A kad nestade nekoliko groša i dinara iz 
Klicine fijoke, ovaj pobesni; pa kad ga uhvati, stade ga gaziti nogama, 
i najzad mu razbi glavu klještama. Onako krvav, mali pobeže od kuće, 
i dade se na skitnju i prosjačenje. Tek kad bi ga stegla zima ili ne¬ 
volja, on bi se onda pogruženo šćućurio i kradom uvukao u kuću. A 
majstor-Klica i čak njegova žena, hladnokrvno bi ga svukli golog pa 
ga dotle trskovcem tukli dok ne bi sav pomodrio od masnica,' i dok 
se čitav komšiluk ne bi umešao, nemogući slušati njegove dernjave. Onda 
bi ga odneli u krevet, metali mu hladne obloge i puštali ga neko vreme 
na miru, dok mangupče ne bi opet pobeglo. I ovi ljudi tada naume da 
dignu ruke od njega. No mangupče je sve više raslo i čak se pome- 
šalo sa šatrovcima, tako da je i policija imala s njim posla. Pošto nije 
imao roditelja, bude njegov majstor i hranitelj pozvan na red; i čak 
mu popretiše globom i zatvorom ako na derana bolje ne pripazi. Da 
se reše već jednom muke i nesreće dadoše ga onda, po savetu nekog 
starog praktikanta, u vojne muzikante. Ali se Dašku više svidjela puška 
i sablja no note i klarinet, i tako ga prebaciše u podoficirsku školu. 

Tu nastade za Danila Leovca novi i pravi život. 

Bistar od prirode, već savitljiv i iskusan, a naučan na najgore, on 
se brzo priviknu i čak mu omilje gorki i tvrdi Spartanski tajin. Razlika 
je bila očita. Dok su ga pre samo gonili, ponižavali; i dok je pre bio 
u nečistoći, dobivao batine, gladovao i patio se, sad je bar imao red, 
nije gladovao i čak su ga poučavali: budili svest i ponos u njemu. On 
je to najbolje osećao onda, kad bi ih njihov kapetan, prozvani Relja 
Momirović, u cik zore izveo na vežbanje. Čitav dan, gotovo netremice, 
po suncu, kiši, blatu, ili vetru, on bi ih gonio, grdio, popravljao, bokao, 
vežbao, kažnjavao i, kao uživajući u mučenju, ogladnjele i bez kapi 
vode u ustima, tako reći, dušu im na nos isterivao; pa kad bi se onda 
najzad, u sam sumrak, obešenih vilica i klecavih kolena a gotovi da se 
sruše pod puškom i teretom, našli u redu pred kasarnom — kapetan 
Relja bi stao pred njih, bacio im jedan blaži pogled pa tvrdo promrsio 
kroz brkove: 

— No, momci, danas je dobro išlo. S takima — moglo bi se na 
Kosovo, Mirno!... Levo kren! Marrrš! — tada, kao čudom, od svih 
onih pretrpljenih muka, malaksalosti i zlovolje ne bi ostalo ništa, i 
pitomci bi se s burnim kucanjem srca i nekom ponosnom razdraga- 
nošću, mladićski lako i zaboravno, rastrčali na večeru i počinak. 

U takom neverovatnom zaptu, pregaranju i čeličenju, prođoše dve 
pune godine. 
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Danilo Leovac postade onda narednik i bi dodeljen vojsci. Bacan 
az garnizona u garnizon, provede on tako dvanaest svojih najboljih 
godina u surovom poslu oko »tesanja i obdelavanja presnog i tvrdog 
materijala« — ljudi. A da bi se ta grubost koliko toliko dovela u 
ravnotežu sa životom, trebalo se naplatiti na drugoj strani. Narednik 
Daško povede se tako za svojim drugovima koji su sve svoje slobodno 
vreme provodili samo u niskim uživanjima: bekrijanju, pjančenju ili 
razvratu. Šta više on ih u najkraće vreme daleko prestiže u tom. Imao 
je lep glas, bio vrlo mlad, umeo ne biti odviše dosadan i banalan, a 
snage za rasipanje nikad ne ponestajaše. Povedene jedna za drugom, 
žene ga upravo ispijahu očima, i koliko.je palanačka pristojnost do¬ 
zvoljavala nametahu mu se i lepiše se oko njega kao muve. I koliko 
je on bio grublji prema njima, izrabljivao ih i pravio sprdnju od njih, 
u toliko ih se manje mogao otresti. Pa čak i sama čuvena gospođa Me- 
lanija, žena okružnog načelnika, koja je bila ćerka sirotog nekog t>en- 
zionirca iz okolice, a za koju je njezin muž, ugledan pravnik i pisac, 
imao ječmu iskrenu i bolećivu ljubav — kad je jednom videla Daška 
t Lsovca kako, sav u zdravlju i mladićskoj raspojasanosti, čitavo društvo 
zabavlja i razveseljuje, nije se mogla uzdržati a da ne reče: 

Takvog momka da mi je! a ne kao što je onaj moj mlitavko. 

Njegovi ispadi počeše onda uzimati većeg maha, ali radi simpa¬ 
tija koje je ranije stekao dok je bio skromniji, pregledaše mu kroz 
prste, On to ne shvati kao opomenu; i novi još grublji Skandali zare- 
daše po kafanama i ulicama. Počeše ga kažnjavati i ozbiljno mu pre¬ 
liti, no to ništa ne pomože. Jasno se osećalo da taj čovek naglo ide 
onim strmoglavim putem kojim je pre njega otišao poreznik, Natan, 
kao i ostali palanački ljubimci »pevači« koji, najpre razmaženi pa 
onda pokvareni od društva, svršavaju za najkraće vreme kao pijanice 
ili beđnici posleđnje vrste. Visio je samo na koncu. 

U to se dogodi nešto neočekivana. 

Njegovom mestnom zapovedniku, majoru Hristiliću, koji ga dosad 
najviše i gonio, umre naprečac dvogodišnje dete — jedinče. To je bio 
još mlad i vrlo poduzetan čovek, koji je i inače živeo vrlo umereno i 
povučeno, a kad se pre tri godine srećno oženio, njegov život išao je 
kao namazan časovnik. I sad odjednom smrt tog đeteta. Kolika je 
njegova ljubav bila prema tom stvorenju koje još nije ništa shvatalo, 
videlo se po tome što se taj čovek za par nedelja toliko izmenuo, omr- 
savio i posedeo da ga se na prvi pogled nije moglo poznati. Poče biti 
nemaran i stade se kriti od ljudi, pa čak i od žene. Onda odjeđarcđ 
pozove sebi Daška Leovca. Ovaj se iznenadi i čak uplaši. Nađe ma- 
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jora u neredu, u zaključanoj sobi, (samo je momka puštao sebi) punoj 
dima, ispijenih fildžana kafe, i načetih flaša konjaka. 

— Aa, to si ti, bitango! I dobro — neka si došao ... reče tako 
neobično i promenjeno da Danilo Leovac nije nikako mogao raza¬ 
brati: šali li se taj čovek ili govori ozbiljno, 

Major se onda diže naglo sa sofe na kojoj je bio zavaljen, i okre- 
nuv Dašku leđa gledaše kroz prozor, nastavljajući: 

— Od danas ćeš imati tri dana odsustva. Da... i za to ćemo se 
vreme presvući u civilne haljine, pa idemo nekud — kud bilo! — da 
se rastresemo... izlečimo! Razumeš li? — i sa nemirnim ispitujućim 
očima okrenu se Leovcu. Međutim Daško sumnjaše da se tu ne krije 
kakva zamka za njega. On se s toga napravi kao da se radi o kakvoj 
zvaničnoj stvari, pa vojnički kucnu petama, opruži ruke i propisno 
odgovori: 

— Razumem, gospod'n majore. 

Hristilić se naljuti. 

— A ma šta mi se tu mlatiš i izigravaš Švabu, bećarino jedna? 
Sedaj tamo za taj astal i pij tu kafu! — a kad spazi da su svi fildžani , 
prazni a da kafom nije ni poslužen, on se grubo prodera; 

— Ljubomire!... Ljubo! 

Istoga časa pokaza se na vratima garava seizova glava sa smešno 
uznemirenim očima, koje kao govorahu: »molim, oprostite, ništa nisam 
kriv.« 

— A kamo kafa? 

— Molim, eto, odmah. Ništa niste izveleli reći. 

Ova dvojica u sobi nehotice se zasmejaše; i tako mahom nestade- 
one ukočenosti, nerazumevanja i nelagodnosti, što dolažaše od nagle- 
promene majorove i neumenja da nađe ton i način kojim se obraća 
ovakim ljudima. Dašku Leovac bi po tom brzo sve jasno. Njemu silno- 
laskaše što je ovaj ozbiljni i nepokolebivi čovek, njegov šef i progo¬ 
nitelj, baš njega izabrao da mu se u nevolji poveri, i kao u neku ruku 
zatraži pomoći od njega. I ne samo što u Daškovoj duši odjednom 
nestade pređašnjeg neraspoloženja ili čak mržnje prema tom coveku,. 
nego se još zamete klica neke naročite simpatije i saosećanja. Osim 
toga on beše tvrdo uveren, da je vanredno razumno od majorove 
strane što je baš njega, majstora u razveseljavanju i razbijanju briga, 
pozvao da mu pomogne, da se reši bede koja ga pritisla. Verovao je 
da boljeg lelta od toga ne može biti. Zatim, osećajući da je majoru 
nezgodno o tom govoriti, on očas sastavi brzo i vesto čitav plan. 

Nije potrebno da se presvlače u civilne haljine i da se kriju i 
ktadu tu negde po budžacima zlobne i radoznale palanke, koja će tc 


kad tad doznati, i kojoj- će to biti nova i slatka senzacija. Neuo je 
najbolje da oni ovako u uniformi iznenada, i nikom ne govoreći, samo 
odu nekud kao po dužnosti. A to nekud najbolje je da bude negde u 
trećem okrugu, u kojoj od zabačenih i nepoznatih banja, u kojima je 
sad vec sezona prošla, i gde hotelijeri od dosade šeću praznim sobama 
i duvaju u pesnicu. Takav jedan gazda dočekaće ih kao čudo ili ne¬ 
besko poslanje, i od veselja će se i sam u tolikoj meri izopiti, da im 
ne će imati kad ni zbogom reći. 

Majoru se plan svide, 

I kao da se spremaju u krađu ili na kakvo nečasno delo, oni još 
isto poslepodne sedoše na voz i, u sam mrak, nađoše se na pustoj i 
sumornoj banjskoj stanici, svoj u žutilu lišća i ogolelosti mladog 
granja. Jos je i sitna kišica sipila sa tamnog i niskog neba, i zajedno 
sa mrakom koji se sa svih strana nečujno šuljao, dobi čitav kraj tupo 
i bolno jesenje raspoloženje. 

Niko ne iziđe pred njih. 

Ono par službenih ljudi što moradoše sačekati voz, čim ovog ne¬ 
stade, pobegoše nekako i pozatvaraše se u drvenu i nisku stanicu u 
kojoj se gnezdio mrak. 

Stadoše se ogledati kud bi da pođu. Iza same stanice rumenio se 
i belasao prav i dugačak drvored, koji se svršavao s nekoliko beli- 
častih pega i tek upaljenih žižaka. Sve je to bilo u podnožju mrkih i 
visokih silueta bregova, čije je vrhove pokrivala magla. Osluškujući 
žamor potoka koji je dolazio od te kotline, Daško Leovac reče: 

— Eno je, to je banja. v 

Major Hristilić ništa ne odgovori. Kod obilaženja stanice pade 
im u oči jedan osvetljen stražnji prozor, kroz koji videše čitav jedan 
mali i zaseban svet u ovoj pustoši i osamljenosti. U skromnoj i omanjoj 
sobici,. punoj svetla i neke naročite topline i suvoće, sedela je čitava 
porodica za večerom. On, jamačno otac, rumena okrugla lica, ufiti- 
i em h brkova, raskomoćen sedi u pročelju i mirno jede, uživa, nešto 
pokazuje i govori prema bućmastim dečjim glavicama koje vire iznad 
stola i, omaštenih usta, nosića, obraza i prstiju, oblizuju se iznad 
samih tanjira, prevrćući krupne oči sad na jelo, sad na oca, sad na 
nju, mater, koja je u noćnoj haljini bez rukava i ovratnika sedela 
Pored njih, i više se ogledala i brinula za muža no za njih. 

. S P azlvši njezine gole oble ruke, čiste glatke obraze i prepuna 
njedra, Daško Leovac pomisli nešto omamljivo i prljavo. Da mu je 
a zapeva ili, negde u društvu, svojom veselošću i mladošću da je 
zanese, zaludi, odvede nekud dok se je ne bi zasitio, pa onda da je 
pusti da se vrati u to tako razvaljene gnezdo. »Malo plača, malo očaja, 
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malo svađe i izmirenja, i život bi im bio dublji i nemonotoniji; a ja 
sam već i onako dao dušu đavolu. A deca? — Eh, deca! — zar i ja 
nisam bio dete? Pa i Đorđe Biga, čiča-Joksim, Mladen Kojin i Toma 
Vesović, pa čak i pijani Natan - svi su oni bili deca, i to još kakva 

lepa, dobra i nevina deca. Pa eto! ...« 

A majora Hristilića, kad minu pored prozora, samo steže nešto 
u grlu, i on se s bolom seti svoje negda još bolje, mekše i pitomije 
kuće: voljene žene i njega, jedinca — malog Nikice. 

Noseći se tako svaki svojim mislima, prođoše bez reći, dugu i 
tužnu aleju, čije mrtvo i vlažno lišće nije šuštalo pod njihovim nogama, 
već je bilo meko i sklisko kao izagnjilo. 

Kad se potom nađoše pred »Hotel Evropom« sa napola zatvo¬ 
renom kapijom, u čijem je hodniku izdisala glomazna čađava sijalica, 
majoru Hristiliću sinu nešto napadno i zloslutno kroz glavu, i on po¬ 
misli, da bi se ovaj njihov tajanstven i neobičan izlet mogao još veoma 
čudno svršiti. No te njegove sumnje i predosećanja razbise se o posto¬ 
janu i tvrdu bezobzirnost Daška Leovca, koji stade dozivati, zvoniti, 
lupati; da najzad ipak istrča odnekud nekakvo musavo ciganče, koje 
na njegovu viku samo blenu pa pobeže. 

Oni onda sami uđoše. 

U isto vreme odjekivala je zgrada od nečijeg strčavanja niz ste¬ 
penice. Kad goste još ooli jako svetio odozgo, i kad spazise mladu i 
debelu Madžaricu kako brza' prema njima, sva tresući se u kukovima, 
i viče tankim otegnutim glasom, rđavo akcentujući: 

_ Ood-maah ... taki gospoda ... oni se odobrovoljiše. 

_ A ja mislim ovo je sinagoga ili džamija neka a ne hotel — reče 
joj Daško podmigujući. 

— Izvolite jedna ali dve soba? - umesto odgovora pita ona, sva 
znojna i zadihana. 

Daško se nasmeja, uštinu je za njedra i posla je po gazdu. 

Oni onda sami pronađoše gostinsku sobu, otvoriše svetio i rasko- 
motiše se. Osim običnog, preko potrebnog nameštaja, visile stt jos u 
ćošku ciganjske ćemane i neka mešavina instrumenta od gitare i tam¬ 
bure. Major udari prstima po raštimanim žicama koje se bolno oda- 
zvaše, a Daško Leovac stade zvižduka«, okretati se i klizati po pa- 
tosu, sam sebe razveseljavajući: 

_ Ih, što volim što sam živ! 

* * * 

Gazda-Serafim, omalen, oronuo, ćelav i trošnih zuba Cmcarin, 
brzo je shvatio u čemu je stvar. Dobro je on poznavao tu ljudsku 




slabost: da se opijaju, lišavaju razbora, rasiplju i iznuravaju do bo¬ 
lesti, a što je glavno dragovoljno se podmeću da ih se »ošiša*. Ako, 
ako, daleko je još do nove sezone. Kad je još kod majora uvrebaa 
pravi zlatan sat sa lancem (brat bratu vredi 200 dinara) onda otpade 
glavna i poslednja sumnja — za trošak. A za ostalo: »Ne me je briga: 
— otresao se sam od sebe. 

On posluži goste najpre s »meze« i rakijom, zatim naredi da se 
gotovi obilna prava »sezonska« večera. Posla i po Cigane, Sprema¬ 
jući vino i čak šampanjac, pomišljaše na dragomana Čedu Šuvaka, £ 
drvenog advokata »Zlatoustog« Pepu, banjske parasiie, koji i te kako 
vesto umeju povući na tuđi račun. Ali hoće da i pokradu ne samo 
tuđe nego i njegovo, pas im nanu vabio! Osim toga gazda-Serafini 
odnekud imaše silan zazor od narednika Daška, »Taj mora da je raz¬ 
bojnik a ne olicer«. Najzad da sa sebe svali svaku sumnju ili odgo¬ 
vornost, on posla patrolđžiju, Miku, u opštinu: da kod njega ima 
»nešto«, i da on »kako bezbožnik Pilat« briše ruke, 

A i sobarica Maruška dobi mig da se udesi »za svoj račun«, Njoj 
se naprotiv narednik Daško odmah vrlo svideo, A zbog majora, pred¬ 
viđajući stvar unapred, ona posla ciganče kod gospođe Kate, da je 
lepo pozdravlja, da oprosti, i da bude spremna »zbog jako fini gosti«. 

Ubrzo posle večere, kad Daško Leovac, kucajući se s gazda-Sera- 
fimom, zapeva neku sevdalinsku, ciganin Alim, samozvani Cicvarić, 
stvori se kao iz zemlje pored njega sa svojim društvom. Nezgrapno 
se savijajući i s violinom ispod velike vratne guše, uze ga pratiti i se¬ 
kundirati mu prigušenim i razvaljenim glasom. 

Major Hristilić se zasme-ja i razveseli. 

To dade povoda Meni, tastu i kompanjonu Alimovu, da svojim 
tvrdim i dugačkim noktima glasnije razigra žice na. gitari i, dostojan¬ 
stveno izbacivši svoju krivu i nešto dužu nogu, da zapeva jakim i ne¬ 
očekivanim basom, A treći i poslednji član te banjske muzike bio je 
»zeleni« Jokica, sin Mehin, jedno pozelenjelo i izgladnelo đerišie sa 
izgubljenim licem pod klopavom šeširinom, koji je na jedva mogućoj 
violini sa nekim ostatkom od gudala pokušavao da izmami po kakav 
zvuk, za koji ne bi dobio od oca besni pogled, ili čak ’ookanac u leđa. 
To mu je u ostalom bila škola. 

I tako lumpovanje i pijanka otpoče. 

Naglo se ispijalo vino iz bokastih i povećih čaša u grozničavo; 
želji samo da se što pre dođe do onog tupog i omamljenog raspolo¬ 
ženja kad se ne vidi, ne misli i ne rasuđuje ništa. U bučnoj i zbrkano; 
ciganskoj svirci izmešanoj pijanom pesmom i podvriskivanjem nađe 
se pored Daška Leovca, našminkana i slatko namirisana sobarica Ma- 


ruska, sva mu se unoseći u oči. A kad malenoj, vižlastoj i milovidnoj 
gospođi Kati, sa zajapurenim obrazima i krupnim lakomim očima, 
pođe za rukom te zanese majora, Dašku Leovcu nabrekoše neke žile 
pc čelu i vratu, i on se sav izgubi u opijenoj uskipelosti i obesti. Iz 
glasa vrišteći, bacajući se glavom i rukama, a bezrazložno se izdirući 
na Cigane, on pevaše neskladno čudno i razdraženo. U isto vreme 
grubo stiskaše i mešaše Maruški po njedrima ni ne gledajući je, da 
su je suze podilazile. 

Dirnuta time, ili zbog usamljenosti i tuđine, ili računajući valjada 
da je to onaj »pravi« čas, ona se još više pripijaše uz njega, i moljaše 
smešnim i kao mrtvim prevrnutim očima: 

— Uzmeš mene s tobom Daškoš? Ja volim te, i ne ostanem ovđe. 
Uzmeš mene? 

— Uzmem, uzmem .,. 

Samo gazda-Serafim, koji se više ne dizaše od njihova stola, mljas- 
kaše zadovoljno ustima i, lažno se smejući, branjaše se da naglo pije. 
On se sav trošio u proračunanostš i domišljavanju da na što rafinira¬ 
niji i unosniji način operuša svoje goste, koji mu eto zgodno i ne¬ 
nadano padoše. 0, imaće posle dosta vremena da se odmara. Nego 
sad, sad treba zasukati rukave, dok je faze, dok je vruće, dok je hora. 
Davši svojim očima nekako širok, tup i dobrostiv izgled, on nevero- 
vatno vesto hvataše oči svojim gostima, i pod cenu da ispadne smešan, 
podmukao, lakom ili prljav, on proučavaše svoje žrtve. Taj lopovluk 
ii prevejanstvo nije bez sposobnosti i pameti. Cilj im je uvek isti: da se 
izbije poslednji mogući marijaš, da se iscedi poslednja kap, a da se 
■ne prekorači ona opasna granica koja svršava robijom. 

Njemu je odmah bilo jasno da je major bistar i usredsređen čovek 
kome alkohol nije mozak nagrizao, i koji će »pijan bolje viđeti no 
drugi Srezan«. Tu treba gazda-Serafimu »dobro da se potkuje« ako 
misli što izvesti. Ali on iz iskustva poznavaše još nešto, ono »ispod 
devete ponjave«. Ovaki ljudi obično su i suviše pošteni, ponosni, čudni, 
šta Ii? i kad im odista pođe za rukom da se spuste i ispod one »po- 
slednje stepenice« života, i kad parcovi misle da su sve rupe žačep- 
ljene i da je sve propalo, onda obično ti ljudi odjednom odustanu od 
svog proganjanja i prvašnjih namera. Iz ponosa li, malodušnosti, ga¬ 
đenja ili dobrote? A možda i iz straha da se sami ne uprljaju, ne 
oskvrnu? To je sad svejedno. Glavno je da je gazda-Serafim i s tim 
računao. 

»Same onaj, onaj razbojnik« za Daška Leovca mišljaše Cincarin, 
prekidan na mahove smehom, svirkom i vikom gostiju, i svojom lažnom 
ulogom. Taj će samo najednom da plane, da sune kao vetar, i za jednu 
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jedinu priračunanu bančicu pobesneće. Još će i sabljom zviznuti koga. 
Taj aičak ne bi se šalio, sigurno bi zarezao u meso. »I do kosti, i do 
kosti, Samo... eh, kefalo!... a zašto tu je pamet?« 

On se onda čitavo vreme borio s alkoholom i snom, koji ga pod¬ 
muklo hvatahu, i bio u neprestanoj zebnji i strahu: da momak ne bi 
koju flašu manje zapisao, ili da Ciganin Alim ne bi koju dobivenu 
banku smotao a on da ne vidi. Za Marušku i gospa-Kate lako — to je 
ženska pamet. Što god zarade one donesu kao deca, a gazda-Serafim 
pokaže im kakav broš ili sličicu, pipne svako po obrazu, i da im po 
dinar »na kafu«. Maruška se malo mršti, no gospa-Kate pokloni joj 
svoj deo i još je pozove sebi na slatko — pa divota. Nego ova, ova 
ciganska bagra hoće da laže, da se svađa, pa i bije, al pare ne da. 

I sve tako snenom i mamurnom, dok je major Hristilić pijano plakao 
i pričao gospa-Kati neke neobjašnjive joj nežnosti o malom Nikici, 
a dok je Dasko Leovac, neobično bled i znojav, igrao, podskakivao, 
vrištao i natezao se sa sviračima — gazda-Serafim osećaše da se u 
njemu miče i zameće nešto, još veoma bledo i nejasno, ali baš kao 
ona; put, kad je sobarica Ljuba otišla na robiju. I njemu sve češće, 
kao senka ili fantom, izlažaše pred oči dragoman, Čeda Šuvak, zatim 
ona; gost, pa sve nekakve banke, velike i nove, a najzad i sobarica 
Ljuba kako plače, proklinje i brani se od žandarma da je rte odvedu. 

Onda najeđared ... on se tek posle dosećaše — svega toga nestade 
i dogodi se čudo, puče lom i bezumlje nekakvo. 

Još se odnekud samo stvori među njima Zlatousti Pepo. Za tog 
se čoveka znalo da ga je mati, jedna elegantna guvernanta, Švabica, 
mesec dana posle poroda ostavild banjskoj opštini na uspomenu. Bilo 
mu je ime Jozef. Kao kopilanu i tuđinskom odpadku, njemu je najzad 
eto, na veliko čudo, uspelo da se digne do drvenog advokata, nađri- 
pisara, piskarala. Kako se pojavi na vratima: proldsao, sitan, kozičava 
duguljasta lica i žute šiljaste bradice, prosu se njegova poznata, sva 
lažna i namerna, glagoljivost: 

— Vi meni silni i veliki ljudskog stvoriteljstva na diku i prediv- 
nost našu, nama neznatim, niščim i pogrebenim, da se izvolevate pre¬ 
mudro udostojiti našeg pokolenja i spodobi ja prejasno ljigavog i ži¬ 
votnosti naše vaseljensko smradne, O, vi nama čedni, razveseljeni i 
uđostojeni... 

Prekide ga smeh, graja, ciganska svirka i zviždanje. Ali se kanda 
baš tada strašno razmaha i isprsi odnekud Dasko Leovac. Zakrvav¬ 
ljenih očiju i sa penon: na ustima, mahnito vitlaše on golom sabljom 
iznad sebe. vičući iz sveg glasa isprekidano i promuklo: 

— Svi da se svlačite! Goli! goli! goli! . . . 
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— Ha, ha, ha ,.. 

— Štaa? ... Je li?! 

— Vašeg udostojstva .,. 

— Ih, što ga je! 

— Goli, goli, goli . ,. Zapovedam! 

— Kaki.,. njemu to . ,. 

— Juh! zar i ja? 

— Stani, eto! Čekajmo ... 

— Odmah!! Svi! svi... Ne ćete? Zar baš ne ćete?? — grmi sve 
mračnije i bezumnije Daško i primiče se gomili. 

— Ha, ha-a ,. , 

— Daj konopac! 

— Kako sad ... Meni!? 

— Bežite vi.., 

— Vašeg udostojstva ... 

— Taj je lud! , 

— Drž! drž! 

— Uuuh... 

— Vašeg udostojstva nepokolebivi. .. pokušava iznad sviju Zlato¬ 
usti Pepo da digne reč. 

No nekako u isti mah silno sevnu zamah sablje iznad njega, i on 
tek što se, premro od straha i neshvatanja, sagnu i izmače, sablja is¬ 
pade iz ruke Daškove, lupnu muklo svom snagom i zabode se duboko 
u pod, tresući se u balčaku kao trska. 

U času, na užas svima, bi jasno da je nesrećni Daško pao u nastup. 

Nastade vriska, zbrka, jauk, hrvanje, zapomaganje, bežanje. .. 

Kad su se sutradan vraćali vozom kući, major Hristilić pravio 
se neobično nevešt i ravnodušan pred Daškom Leovcem, koji je sad 
bled i setan sedeo pored njega. Kradom ga pogledajući, major se ne 
mogaše oteti mislima na sinoćni događaj. Njemu nikako nije bilo jasno 
kako se on to odjednom istreznio, i kako se sasvim svesno i hladno¬ 
krvno bacio svom snagom na strašnog i poludelog Daška. Sećaše se 
dalje kako su obojica hrvući se pali parebarke na pod, kako ga je 
zatim Daško ujeo za levu sisu, kako su se svi ostali razbežali, i kako 
ga nikako nije mogao sasvim da savlada. Blesavo i plašivo, proviru¬ 
jući iza vrata, onda je ipak prvi pritrčao ciganin Meho, odvijajući svoj 
veliki sukneni pojas. Priđoše onda i ostali, i za tili čas nesrećnik, 
Daško, bio je sav dsprevezan remenjem, užetima, špagom, pa čak i ne¬ 
kakvim lančićima. Trzao se, krvario na usta, i bio grozan. Zatim ga 
stadoše polevati vodom, da je sva soba bila kao jedna mlaka; i čovek 
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5ek tada klonu, smiri se kao u snu ili nesvestici. Odnese ga na po¬ 
stelju. 

Tako je prospavao četrnaest sati. 

Kad je poslednji put ušao major kod njega, pošto se sit nasvađao 
sa doktorom i policijskim komesarom, nađe ga gde sedi u postelji i 
plače, sav tresući se i jecajući kao dete. Potom se brzo sam umirio, 
oklevajući se odenuo, i kad je nešto založio, sasvim mirno i normalno, 
izbegavajući sećanja na sinoćni događaj, pošao je s majorom na sta¬ 
nicu, pa odatle kući, gde niko ni slutio nije šta se s njim zbilo. Tek 
posle godinu i više dana, kad se gazda-Serafim nađe negde sa Đorđom 
Bigom, palanka doznade, domišljajući se Daškovoj nenadanoj promeni 
i povučenosti, šta se to s njim desilo u banji. No Daška Leovca već nije 
bilo među njima. On je ubrzo položio ispit, postao pođporučnik; i kad 
major Hristilić bi đodeljen nekoj vojnoj komisiji u Rusiju, povede ga 
sobom. 

O njemu se onda počele pronositi čitave legende: da je izumio 
novi, neki »još bolji« dinamit, da govori francuski kao kakav princ, i 
da se čak u njega zaljubila neka bogata Ruskinja, koja mu samo 
zemlje nosi ništa manje van hiljadu jutara. 

No to su bile palanačke preteranosti; i ako je od svega toga po¬ 
nešto bilo na stvari. 

Tada se odjednom proču da se Daško kao poručnik vraća iz Ru¬ 
sije. Toma Vesović, Đorđe Biga, suplent Žika, i neki njegovi bivši dru¬ 
govi, narednici, sastaviše odmah nekakav -odbor i upriličiše čitavu sve¬ 
čanost na dan njegova dolaska. Ali kad iz voza iziđe Daško Leovac, 
sam, u, pohabanoj bluzi, prosed, nešto odebljao, na beskrvnom licu 
iznad usta sa dve duge bolne bore, a sa umornim i setnirn očima koje 
su se zgražale i iznenađivale, čitav taj doček izmetnu se u glupost i 
tragikomediju, tako da priređivači ne imadoše mesecima mira od pa¬ 
lanačkih zajedljivaca. 

Daško međutim postade čovek za sebe. Još odmah posle onog do¬ 
gađaja u banji, on gotovo sasvim napusti svoj prvašnji život, i dade se 
pod uticaj majora Hrisiilića. Ovaj mu davaše knjige i upućivaše ga. 
Oštrouman i pun iskustva, Daško brzo oseti čitav jedan nov i veliki 
svet, o kojem pre nije mogao ni sanjati. Kad položi oficirski ispit, poče 
učiti francuski, i neprestano čitajući nove knjige i časopise on se tako, 
prijatno i neosetno, uputi u mladu ali već temeljitu srpsku književnost, 
od koje ponese u Rusiju jedno solidno i sigurno obrazovanje. Tamo, u 
sasvim novom i bogato razgranatom životu, a pod uticajem velikih 
ruskih ljudi, naročito Černiševskog i Tolstoja, Daška Leovca zahvati 
ono velikolepno, mirno i samosvesno osećartje: o obmani, pustoši i ne- 
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dostojnosti sitnih fizičkih uživanja i strasti; o zadovoljstvu i korisnosti 
rada; o golemoj dužnosti prema životu; i o veličini patnje i žrtvovanja 
za druge. 

Dodajući još tome: neprocenjivo zadovoljstvo i ponos što se od 
najniže stepenice digao do te visine, i nesavladivu tugu i žalenje što 
je tako dockan došao do tog saznanfa, i što je svoju mladost, svoje 
najlepše godine, proveo tako stidno — Daško Leovac spremaše se 
hladno i smišljeno — jednako odbijajući ranije navike strasti i isku¬ 
šenja — da te ideje i osećanja provede u stvarnost, u korist, u delo. 

Sedeći tako samosam i zamišljen u kafani kod Zlatnog Lafa, punoj 
muva i sparine, on već osećaše težinu i umor zbog neprestanog prosu¬ 
đivanja: da li da se primi posla koji mu major Hristilić predlagaše: da 
pod najmučnijim ustavima, prepunim samopregaranja i opasnosti, do¬ 
kuči neke tajne u jednoj susednoj zemlji, ili da, po vlastitom izboru, 
ode u četnike, pa da kao hajduk s puškom u ruci a glavom u torbi 
krstari starosrbijanskim i makedonskim planinama, štiteći i pri dižući 
raju a sveteći se dušmaninu. Ono prvo bilo je preče, važnije, pa i veće, 
ali nekako sumnjivije, mutnije, klizavije, kao na oštrici noža neka 
opasna posiednja granica gde treba neobične snage, svesti i savitlji- 
vosti, pa da se čovek s te vratolomne visine ne surva u propast naj- 
bedniju, najprljaviju. 

U to, bučno i pijano, rupiše u kafanu gosti: suplent Žika, Tdma 
Vesović i pop-Uroš. Kad ga bezobzirno saleteše, Daško Leovac onda 
pristade u njihovo društvo, više da se, promatrajući njih, seti negdaš¬ 
njeg sebe, no da se razonodi ili odmori. 

Gazda-Đorđe Biga likovaše, „ , ,, ... 


Crna gospođa 

Gradovi 

Gradovi stari, sumorni i mračni, 

Po svoj su zemlji, na svakom su visu, 
Gradovi stari, sumorni, što nisu 
Nikome znani niti pristupačni, 

U njima, kažu, da je stanovala 
Nekada davno, bog zna kad i dokle, 
Jerina Crna, koju gospođ prokle, 

Rad crnih nekih zuluma i zala. 



I živela je večno, bez prestanka, 

U tami kula, bez sreće i sanka, 

Izbegavana od celoga sveta, 

I živela uvek u samoći 
Dugačkih dana i zvezđanih noći. 

Gospođa Crna, Jerina Prokleta. 

Tuga 

I ko bi znao, možda je s gorčinom, 

Možda je katkad zaplakala sama, 

Hodeći večno mukiim odajama 
I hodnicima sa gluyom tišinom. 

Možda je ona zaplakala kada, 

I suze su joj kapale iz oka, 

Posmatrajući s prozora visoka 
Daljinu svežih polja i livada. 

Ah! Ko bi znao, da li željna bese, 

Dubrava što se u svetlosti smeše, 

Dolina rodnih i klicanja sveta. 

Ona, što večno samrtna i nema, 

Življaše iza sumornih bedema, 

Gospođa Crna, Jerina prokleta. 

MiJoš Vidakoviž 


Otrokov san 

(Fragmentj 

Sama je bila mati v svoji silni žalosti, od vsega sveta zavržeaa 
in zapuščena — kakor da ni rodila svetu sina in sinov, ampak zgolj 
nadlogo in nesrećo. Sama je strmela po polju, koder so odšli .sinovi 
— in ni mogla premagati svoje boli, da ne bi šla za njimi. 

»Deca, deca moja raztepena.« 

Solnce je gorelo in zemlja je gorela, noč je bila kakor dan in dan 
kakor bronasta noč. Rohnelo je na zapadu in na iztoku, prokletstvo 
je plelo na širino in na đolžino s krvavim! pralicami. Trupla človeška 
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po polju, trupla pc gorah in po doimah, grohot zbesnelih sil, rohnečih 
do neba in do pekla, a iz vsega je čula mati krik svoje ranjene ljubavi: 

•Deca, deca moja raztepena!« 

Prišla je do gospodov, ki sc bili vsi veličastni, z zvezdami na ovrat- 
niJkih in s srdom v očeh, 

»Zvali ste moje sinove — kje so?« . 

Materin glas je odmeval pred gospodi in po poslopju kakor krik 
obsojenca, ki ni zakrivil zla: kajti mati je videla, kako kaplja kri od 
prstov gosposkih, topla in rdeča kri. 

: Domovino branijo vaši sinovi —« 

Kje je domovina sinova, če ni zapisana v materinem srcu,« je 
hotela vzkliknuti mati. Tođa zamolčala je jad in kletev, ki ji je silila 
na dan; kajti imela je toliko Ijubezni, da ni mogla dati prostora so- 
vraštvu do te krvave, ozvezđičene gospode. 

■ V bolečinah sem jim dajala življenje« je jeknila in glas je bil 
tresoč kakor beseda umirajočega. Med gospodi pa je vstal eden, ki je 
bil majhen med velikimi. Z zasmehom je pljunil ženi v obraz m se ;e 
zagrohotal, da je đonelo materi v srce in preko njega po vsem širokem 
svetu. Ženo, Ijubečo in trpečo mater, ki je ljubezen njeno edmo orožje, 
je v uđaril s brušenim jeklom, ona pa je pokleknila predenj in ga je 
prosila in rotiia. da so se krčile stene in se je zamajala stavba spričo 
take boli. 

• Samo enkrat na; jih vidim, nado vseh mojih bridkih dni —« 

* * * 

S psovkami in z zaničevanjem obložena je prišla mati pred drugo 
vrsto, gospodov, Je bolj ozvezdičenih in še bolj srditih. Njihove roKe 
st, feile krvave do komoicev in do ramen. 

:»Enkrat naj bi jih še videla, sokole moje« — je zadrhtel prošeci 
glas, da so zatemnele zvezde na zlatih ovratnikih. 

Kaj bi rađa, žena?« 

Mati je hotela reči besedo, toda ko je pogledala gospodu v v oči, 
je videla, da se motajo vrvi od njega. Iz rok, iz ust, iz oči — od vse- 
povsod same vrvi, železne in bodeče in v sirupu pletene vrvi so se 
vile od gospoda proti njej. 

»Oblast imate nad mojimi sinovi — samo objela bi jih rada se 
enkrat.« je zatrepetala mati in je že začutila železje na svojih rokah. 

»Smrt naj torej kcnča mojo ljubezen«, je kriknila obupno in se 
nš branila nasilja. Gospodje so hiteli z delom, da so se jim ;ezhi 
lasje od same srdite nagliee. 





»Mir kalite, žena, v-nevarnih dneh! Ali ne veste, da rohni zemlja 
r boju? In vi hoćete sinove — zase, izdajica!« 

Vse je tekmovalo v psovanju, brez ozira na razliko raznih zvezd- 
naiih časti — vse je bilo, vilo, bilo. Le urno, dokler je še dan kakor 
brcnasia noč! 

Mati je drhtela v smrtni grozi, a ko so je potisnili v ječo, je polju¬ 
bila roke tistemu, ki je potem zaklenih vrata ječe za njo. 

O, mati, mati, kakšna je tvoja ljubav, da poljubljaš roko njemu, 
ki te zapita v tesnobo strašne ječe! 

* * * 


Go-spoda se je razgledala, a ječa je bila prazna — le verige so le¬ 
žale odklenjene na kupu prsti. Vzeli so stvar v zapisnik in so javili 
višji oblasti. 

Mati pa je hođila po polju, koder je bila zemlja prenasičeaa 
s krvjo, 

»Orli moji, sokolići jasni,« je klicalo oko v silni, oživljajoči veri. 
In kakor je bila vera moćna, je pokazala srcu pravo pot, Tam, kjer 
je streha nebo in postelja zrak, je našla mati sinove. Zrak jih je družil 
z zemljo in z nebom, a krepka vrv z vislicami. 

»Deca moja, deca raztepena,« je kriknila mati in je stopila 
k prvemu sinu. Objela ga je okrog kolen in je naslonila razboljeno 
glavo na njegovo mrtvo srce, da je vzkipela omrtvela kri vnovič v živ¬ 
ljenje. Ujeda, ki si je prišla iskat hrane, se je zđrznila in je prekljuvala 
vrv mesto trupla... Tedaj sta se objela mati in sin. In drugi in tretji 
je snel zanjko z vratu in je s'topil k materi. 

»Deca moja, deca prerojena!« 

Bili so združeni v Ijubezni kakor en sam, silen lik življenja, in 
nišo ćulili onih, ki so sikali in bili po njih. Vsa gospoda je stala 
sbrana in je tepla do onemoglosti, a izpod udarcem so vstajali Ijudje, 
davno mrtvi so se dvigali k življenju in so poljubljali mater — 

Zemlja je rohnela in vsekrižem je divjal boj, toda vera materina, 
ki je klicala k vstajenju, je bila tako silna, da se je nasmehnilo ćelo 
sclnce božje v začudenju: 

»O. mati, mati, kakšna je tvoja vera, da stira verige v prah in 
obu i a mrliče k življenju!« 


Mati pa je pela s sinovi pesem zmage in je 
solncu v obraz. 


gledala naravnost 
I van” Albr echt 
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ABA jyHAKA 

Ctrh, ne pnpaj jbvtv ryjy jaiaraHa, 

VcraBir Pojiyđa jihhkh Mycraj -6ea;e ! 

He, — neheMO pjejTHT MaxHnxa Merpana, 

Ta jom cy Han paHe Ha rpjpmvia cBjeJEei 

Bjepa th je napcra Byjaprna- jy Hana, 

Hpena Hero pvne, Hero Hore op3e, 

Bjepa, htto ne napa opaTa hii jaTap.a, 

Hh Kana mh. desne, odje ohh y3e. 

norjiepaj, ne, desne, jape 3eMJi>e Harne, 

MoMKe nocjenene, Kyjie nonajbeHe; 

MjieHHh pype jbydH, Apan xaxe jame, 

Ciape cy hhm MajKe koh>hm nora/Kene .. - 

Biiepaj! BHJie cy mh H3BHpajie pane! 

Cap je ponuio Bp'jeMe na ce xajpvK. cbbth., 

A ji th xajiaji oojih! lipe Her cvnpe rpa.ne, 

.ZJoijH: ciivna heMO cap ppvKHHje Mpera! 

AHVEP0 5AHKO 


Prkos 

Pregazili ste naše sade, 

Oboriš« nas vaši mači, 

Popaliste nam sela, grade 
. . , Pa’ ipak, ipak mi smo jači! 

Jači smo nego ikad bjesmo, 

, Makar nas vaša noga tlači; . 

U duši svojoj roblje ni jesmo 
. , . Neg ikad prije mi smo jači! 

U nama vaša moć se krila, 

Vas dizali su naši mači, 

Mi bjesmo vaša snaga, sila 
... I za to znanro da smo jači! 
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Okovaste nam noge, ruke, — 

Ta mi smo niči, mi smo svači, 

Ta mi smo svoje sjene puke, 

... A1 ipak od vas mi smo jači! 

Anđalo Danka 

KJ1EFIAJIO 

CBaKOM GRM ce H6TBPTKV papOBRO, jep TOfR PRHR HHje 6kjI8 
nncojie, ajra Bemncn HeTBpiaK caM mhcjiho pa. He hy skhb poVeKarn 
op HecTpnjBeaa. Beh crm cbhmr pocapno. Cbrkh nac grm hrhj 
saiiHTKHBao, kojihko joui Tpeda pa cnaBaM h vcTaneM po H>era, 
a HHKa-MuTH Koaapy crm pepoBHO noćne niKOJie CBpahao h nHTao 
3a »Knenano«. 

— Johi hmr poctr noćna jep to HHje Ma mia — oproBapaa 
6h mh jom c BpaTa, Kap dn Me ona3HO. 

Ila pa BHPHM KOJIHKO je TOTOBO — MOJIHO CRM IR pap03H&JI0 
h BpTHO ce no HBepjy, mio je mvmKajio no nopy papnosiine ii do, no 
mh TadaHe. 

— To ce He CMe •.. jep ano ce uiepa npe Hero mro dype crcbhm 
totobo, He he 6hth jacHO, h iirra cmo ohpr vpapHjm? — OadHJBiio 
Me je yBepaBao h Bapao. 

Ja caM ce caBJiaijHBao h yMHpriBao cbojv pap03HanocT h ne- 
CTpnjBHBOCT, h HanocjieTKy penino y cedm pa ra BHine hh ne HmreM 
po BenHitor HeTBpTKa. caMO pa 6ype jacHHje. Ho 3rto hhcrm npe- 
CTao pojia.3HTH h 3anHTKHBaTH ra krkbo je. Kano H3Kiepa, op ita- 
KBor je ppBeTa, je hh MajHHpa OKpyrjia, h hochth My no Koje jaje, 
pa He3Ha Hana, caMO pa ra hito Jienme ypecn, pa ce nyje meroBO 
KJienaite Ha Kpaj cejra H3Me^y CBHjy HajjacHHje. 

na polje h Taj pam 

JI o nopHe mh je msrjiepajio cejio odimno, kro h cbrkot saprner 
paHa; HHmia ce HHje pasjiiiKOBajio op octrphx npojieTi±>Hx, tohjihs: 
h CBeTjiHx pana, Kapa ce Beh npamiiHa pnaana no hvtv h Memajia 
c mhphcom hypl)Hiia y Harnoj daniTiiiai poe cy mnpoKHM coKaKOM 
BpBjena KOJia HaTOBapeHa njiyroBHMa h opaiiaMa. Mh, peiia, niBp- 
JnaMo oko K.yhe, nrpaMo ce no danim h HecnpeMjneHOM pBopHiuTy, 
jep Me je HaHa HsjvpHJia hs MOKpor xophhke : hito ce jom cBeTJino 
op pacjTe Bope h denacao op nonpcKaHor Kpena. Ila Hana, iiejm 
pan Tpni;a no Kjhir npjbaBHja, HeypepHnja ir HenHCTHja nero 
odHHHO. Boca, saMp,ii>aHHx cTona.ua sevthm Sjirtom h mbbom hot- 


nacana ciapy. HCKpn.i»eHy, Hsoejiesv, atyry cyKH»y h tp^®> a 
OejiHM. KonraaTHM pyKaMa Maso OKpeneHHM no CM8/K.ypoHKM sa-KTO 
BHMa cbreh nac jeymyinKa.BaJia h 3a.AeBa.Tia peitsv o nojac h Hem-ro 
enpesiasa, pamisa. A Mapaica Ha rnaBH crapa ncnpcKaHa pphhm 
b OesHM nerasta on Goje h Epena, koje joj hh rame HHje noiuTeniio, 
naša. Ha garajtaK, na stota Kane hh na je Haitecra on noc.ua. y?Kyp- 
fasa ce no nvhn. 

OecTpa nojtaace h Tpraa y nvham a stene casic rypajy n rpaeftn 
mc oOnaaae Kan y%eM v nyhy. Hciepanie Me Ha »ansnjv« Kan aa- 
scksx pynan jom y nece/r cara. 

OneT HacTaBHM nrpy. BnjaMO ce, nrpaso ce »acsivpe«. Asm 
Mflrofl 6 hx ce saBvnao y nasapy, y oho ee.TEKO npainmaBO 6ype 
ppBeHO on EOMHHe, hito MHpHme na. bhho h rpombe, n oneKHBao 6es 
aaxa- »3KMypy« mhcsho caM o aeMy. n racaM Morao, na. saoopa- 
bhm na. »Ksenaso«, noje je nana noHesa n cKpnsa y coOn. Huje 
mh nasano srapa, 6yHH.no ne je meroBo tvho vnapaae h cneTano 

mm, na ce npenano onasi mpn... 

— Hana., na nana he OneHHje? — y Tpnv Ohx je samrrao. 

_Ta. hhch hh pynao. a Beli On Ha Sneni?je — nponepe ce Ha 

Mene, n ne ocBphyhn ce HacrasH Masara nyroM nepajnnoM no 
8Hfly, rnanHTH ra n vMHBara KpenoM. 

Ilpije h nonne, a pan nnje saBpmen. 

— Jom casio xonniiK n nyha na ce hphhm nonMame na heMO 
pyna.TH — Oonpn nac Hana. Ha cTpns,eme Miicnehn na cmo rnannH. 

Ann naima rnan! Hnje steHH no pynKa, seh He Mory na Aone- 
jgi OneHHje, na HeaHajyhH ima, na pannsi on HecTpn.JBema Hana- 
n;ox je 3 a.nHTKHBa.TH h tvskhth ce, na caM — Sajam rsanan, 
©asto, na ihto Opate onrypHesi oap nonHe, h hito npe noneKan spesie 
na ce nobe Ha OneHHje... 

A 3 a pvnitOM noćnu nacvJB na ,nyKy on jyne Mano nonrpejan. 

je h neneme He ohx ra jeo... A stara ce .Tbyra, napa h nejm, 
na H3yMeBa,M0, a He sna, na je cbcmv »K.nenano« HpHBaii. ^ 

BrpaoHM Kosian xneoa ca neKMe30M on nuBHBa, pa xajn Ha 
coKaK. Uobesi npesta hpkbh, na bhahm naima je: CBe mii narnena, 
na je nanac Apvnraja Hero jvne h npe... Hesia hiikot. IIopTa 
HpaeHfi, 3HnoBH cTapn, oOiihho i;ao cBa.KH naH 11 join mije Bpesie 
na ce. imena na mh Hana 3a,T0 e He na, na ra yssiesi hs cooe. 

Bparasi ce semo Haipar. 

Jom HHcasi nojeo KOuaaHHv xse6a. Gorana mh je jom cna Kopa, 
noja je KpajeBiisia nonHpnBana 00a noja yxa, aok čast nesiapiio 
3yf>HMa nyOno y opernom itan 3anyx: — BojHHe! — noBime HaHa 
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npOMoaiiBuiH rjia,By Kpos nposop, — xoam na ie »onpeMHM«, 
h siarae pyKOM na Mene. Bapusi h xjieoaii, na caB y30yi)eH on pa- 
nocra HOTpHHM KpO-3 lOflHHK jOlH BJiaiKaH, II y TpeHVTKJ 06 CTBO" 
Phm y »HasieHiTeHoj coon«, na oes pera, -3anyxaH nonex jom 
c BpaTa CBsanHTH ca ceoe oneso n pa30au,HBaTH ra no nony, sprehit 
ce npen HanoM Kao rarpa. 

— Ta cTaHH, jecH jiii nosjnno? — Tpate Me nana 3a pyKy, —< 
ho, na je CBaKH naH BejiHKH BeTBpTa.K, Boise mii npocra, ja 6hx ce 
onpeK.tia Kvhe, — h jbjthto Me srpaoi? na K0iny.By KoninaTOM a 
jom neonpanoM pyKOM, h 3aycTaBH sie npen cooom. 

— A, »nn« je KJiena.no, naiio? — Becejio je norsenaM. 

OHa ce onočpoBOJBH h Hacsiemn. 

— CnaHn, neno Moje, CBe he to HaHa reOii naTH, cano ne Mory 
HajenaMiivT CByrne na nocneM — osaro mh onroBopn, Kao na ce 
Tprsa ii noKajajia, uito Me none rpnHTH, ihto caM ce iaKO pas- 
Oapao h passiaiao. 

Heisno sie yxBara 3a p,yKy h yBene v HaMeinTeH.y cooy. KaH- 
AHJio ropn, ii MHpHme Ha H3MHpHy. ‘'Bjijihmh nporacK,yjy bhcoko 
nacjiaraHe, Oese jacTyKe y hobhm, inapeHHM itpeBeTHMa ncnon 
Kojnx xoraMHH;e npoBHpHBaxy ca CTpane HiiipoKH »HiJimirepajH«,. 
Be3ene 3aBece, icpyT0 ynrrHpKaHe nonanase no npoaopiiMa h mine 
nojivMpait, Kojn ce oko KannHjia pyMeHiio. CBe MHpnme Ha onpaHo, 
hhcto, a yKO'ieiffl njiasomaK v ppBenoM, Kao itpsaBOM craKJiy no- 
OojEho pacBeT.n,aBa OyijaK, y komo thxo ropn... Kopna nvHa jaja 
Hcnon »nosHrapaHor, KynoBHor« CTO.aa cnpeMJbeno mapemrsi 
»Kpnapasra«, hito cv noKpiuie CBaKH nena.JB nona ... Oan mii Beh 
nan H3rsena npvKrajn Hero npe nonHe ... 

— To jom nnje npaBH ycKpc ... nanac ce ne oojiara oho naj - 
jienme... casio onaKO, TeK na He iinein H3npnaH, — none sie HaHa 
yMHBara h Banura H3 »KvnoBHor opsiapa« oneno: Kparae, comotckc 
ppHe naKinHpe ca TpH Oesa nyrMexa nose Ha HoraBHiiaMa; »6eny« 
ca jkjthm — naHa bgjih 3,uaraHM — njiMerasia, na meimip. 

... CBe Bann ii Mehe Ha cto, a ja vKoneno, v nyranKoj Koinj.ihtf 
CTOjuM h OseHeM, h He ’rvjeM, mTa cse naHa. HenpecTaHO rOBopn ... 
A Kan H3Hece atvre, »Ha mHHp« pHnejie ja y3naxHvx: 

— y x , naHO, VBeK hy Te csymara — jenBa H3roBopiiii. 

— Ajhi. to je 3a ycKpc, a cana hy ra oOyhH npyro. »pyBO«, a 
obo casio na bhahhi, niia ra je Hana Kvniuia — MHJiOBame sie Hana.. 
— A 3amT0 can ne, sianap Ma.jmo? ... — noHex ja sioshth He ckk- 
najyhn norjiena ca mme,na. 

— He Baj&a ce, cime — yMHpyje sie h sann npvm 
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Ii nope Me oonaPHTK y oho pcme, cBaKH^ainfte oseno, eok caM 
ce ja BpnOtTbHO. He 3HaM Kyna npe na norae^aM CBe opeKyjyhn jom 
HeniTO Bebe... 

Eanoc.aeTKv HSBa^E naHa hs op.vrapa mera, Knenano. HEKa^a 
ce aoTjie hkcem Taao oopanoBao h nanEa HHKora /ioure micaM 
cpebnnje u n>yoaaHMje norae^ao Kao itera... Be3 pean caM 3HHyo 
h HacMejano. caB GnanteH pa3ByKao »a« ... csojiiM TanKHM rnacoM 
e oesasaeHHM ycTHMa h norneEOM... McTpmeM ra H3 HamiHHX 
pyKy, oorpjiHM ra h eojbvGhm. — A... Ty ce ... yx, HaHO, a.aa 
ra bojihm je^Ba H3roBopHM h 3aMaxHeM mirne, a epbchh 3ByK 
cnnpaH i;jieneTy poye na HanieM opanv, npo.iiOMH ce Kpo3 co6y 
e 3arjiyxHe yniH HaHH, Koje je 3anymaBana cvxhm E^aHOBEMa. 

IfejypHM Ha yJiHn;y e noTpPHM nopTE, oe Kv^a je Eona3nno 
pasHOBpcHo; epbcho Knenerame h nvname Majtapa. YcnyT HEcau 
HEKor hh BHjieo. saGopaimo caM e Ha hobo OEeno e atyTe iprnene. 
Jypno caM, h caMO ce jepnoM ctbophx Ha aeneHoj, nopTaHCKoj TpaBE 
y iomhjih »Knenenapa«, rpe caM h ja HeyMopHO EH3ao n cnymTao 
TeniKHM apBeHHM KJienajiOM, piije me je 3ByK nyHno ynm. 

Ileno me ce cejio H3MeHvjio. CBe me Esrnepa cBeaaHo, Benn- 
HancTBeHO h HeKaico CBeTO... II nopTaHCKa TpaBa me flpyKPe me- 
pEnie. nero oHa Ha jmBa^E: noGonmo, npKBeHCKH. IIpKBa me mije 
Ka,o flpvre Rvhe: peo 3HE me je cb6t, ^ocTojancTBeH. H ja ce c no- 
niTOBaBeM, c noHH3Homhv HacnamaM Ha mera e naaMbHBO ra ij,h- 
paM, raaflEM, MHnvjeM ... IIopTa je nyHa Ta.MjaHCKor MHpnca, EHMa 
e 3a.Eaxa Ha sočan h nsropene cBebe ... ITa meke Apc® ppKBeaaK: 
ronornas Tppna oko ppKBe, caporo, Baaaio BHPe Ha Hac, npaBH 
neKor pe;ia y nopTE, yMEpvje CEalpajiEpe; a henaBa rnaBa CBa no- 
cyTa neneJiOM oe Eyror ajneana e pacnnpiBBama BaTpe 3a Ka^iro- 
Himv cjana je, oSacvra. iipBenoM GnaroM cBeraonihv cvripa, hito 
je CBenaHO. HepyjHO, h cnopo aajiasHJio 3a pyMeHE oGnan E3BĆ3eH 
saaniOM h Kao BaTpa CBeraoM ebeeom Ha hek-pek ... 

Ha e oh, ppKBeBbaK me je neimiE, MEJiEjn h pocTojancTBeimjH 
Herc eocre, e hh Ma.no me He .tihsh Ha. ohot cBa.KEEaH.er »PHfca- 
Apona.« hito ncyje y »6Hpn;y3y« Kapa ce Haimje e neBa »MHoraja 
nera« ... Ii t ihm ce ranaB, ronomari h henaB nojaBH ysKypdaH Ha 
BHcoKHM ppKBCHEM BpaTHMa HCHO/r Be3aHHx sBona, o;iMax ra ca- 
neTHMo: 

—r Kapa heMo »npBHnvT«? 

— Beriajre, ja. hv seh HapepETH, caMO nonaKO, — 3BaHHPH0 
sac je 7/MHpHBao. 

GvHpe ce viropno CMHpHBajio h seb ra hecmo btp'io.ot. CaMO 
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Herpe, iaMo Eone je johi E36Bja.ua e K.yn,a.ua meroBa BarpeHa cBeT- 
hoct itao m Herpe ropn seMJba. Oho je tohj'jio pone eok je jom 3 a- 
cyTa onepa CBernocT no neov nosnahEBana KpajeBe HapaHHaCTEx 
oonaHEha e ;eyt, cBeTao iipcr Ha becokom Topay; a Ba3pyx je 
OEEcao MHpBcoM TpaBe, TaMjana, pBeha e /iepjiix opena e pyme ... 

— fleiio, — npBH nyr! — bekhv HEKa-ApoH. 

Knenana saranaMEme, EpBeiiHM, tvjiem, ypecTaniB\i 3ByK0M 
ys npaTHy Kpjnpe nyne h yyapaHe Majbiipa. no ejtem ^acieaMa 
echoe 3B0HHi;a, e,ok je Hama 0Ey 7 nieBJBeHa oeTa ii3MHn;ajia Ha 
yjrany, pa oGope ceno, e H030Be Ha »č^eHEje«. BemiKa je to Grnia 
peTa. HanpeE cy urnjiH Bebu ca pacKaMa, na Mamn h HajMamn h 
ohe, Kojn cy jepBa bjtk.th Ta MacHBHa Epca, Teata oe hhxobhx 
c.riaoHX pyKy. Ami peia je KpeHjana, umna, a hcke ManHmaHH cy 
ce rypanH HanpeE y roMnnv, Ea H3rneEajy BenHKE. 3ByK ce pa3- 
nerao e hvhho čneflE cyTOH mio ce HSBnapno h CBe rvmbe H36Hjao 

E3 oCnHSK&e myMe... 

HncaM EOPeKao hh npeo jeBaH!)en,e, Ea nmpETa nona, Ka.Ea 
caM ce VMOpHO cnycTno Ha EacKe, nopeE neBHHpe. CefliiM h moho- 
toho cnymaM nonHH rnac, HaSpajame cnoBeHCKHx pepn. Koje 
HHcaM pa-3yMeo: a to HHCy pa3yMeBa,nE hii ciapiijii caMO cy ynn- 
pann ope npeMa EsepEMa, vkopohhm norneEOM nerpeMiipe rneEa.nE 
e Kao Hanpe3anH nantHy, jep Tpeoa na sete — Bene — Gap H 3 no- 
mTOBama npeMa- tem Hepa.3yMn.HBEM pePHMa h npeMa BenHKoj 
KHE3H h cnoBHMa, iiiTo nejKame Ha. Hano&y 0K0Ba.H0M y cpedpo 
h 3acTpTy npBeiiHM comotom HCKanaHHM oe CBehe... 

KaiiflEna cy BepHo 6EE.na, Kao CTpaata-, na.E EKOHaMa, a npa- 
MeHE cy OE noGojKHOCTE 3a.EpxTanH, eok je roMnna CBeba ca im - 
poKHX. CTapHX PEpana HCKanaHHX oe pa3HooojHor bockr. cnnana 
ppeeHv CBemocT no hpkbh h oGacjanana can.HBa nnpa, Koja je 
MHpnc Ta.MjaHa h BOCKa npHjaTHo ycnaBn.HBao. Thxe eoiihh rnac 
,ie npecenano CBe pemhe e rnacHo 3eBaH.e 6aKa h nteHCKe ppKBe... 

»Cnana EonroTepnjeHnjv«... EOHHpame me y cbcct Kpoa 
Eonyca.H necMa, Kojy je OTesao CTapn npKseHH nojap napajybH me 
yxo... Ciivcthm rna.By na arpncna KoneHa, cthchcm rtnenano h 
sacHHM Ha EacKaMa mhoto canajjbii o Knenany h Kpo3 caH cnv- 
Eiajybn jenHaKO necMy o »EonroTepnjeHy«... — Boji-me, — 
rpnje Me teihke cejHH rnac, — xajEe Kyhn, iipaj je. 

IfceHa Tanita, KpyTa Kao »(j).nHC-nanHp« 6ny3a EOTape Me no 
■™Py AOK ce carnOana, rmypana oko MeHe h TpasKHna Mojy Kaxry 
e Knenano, Koje caM jom rppeBHTC Epj-Kao. 
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fleiia cy Beh h suru a a na ce cnojna bjvio peTKO v^apaine a 
ApBeiio OTKvpasaibe KJienaJia oko ippKBe, aok cy oaoe ca c\ xhm 
Gochjbkom y nniJbaK 3air0TaH0j MapaMHipi, ci;pniTeHiix niaKa ao 
oovk.ho, y pe^y npHJiasiiue hkohh h pejniBajni je c,naTKO, noGomHO. 

Ceja Me srpaGn 3a pyuy h apos ahm h cyMpaK noranieHiis 
CBeha noi-se^e Hanove. IIporypaM ce Kpo3 peA ii3Mel)y u,pimx cy- 
Kaita iiito Mxrpacaxy Ha caiiva a hobo, h Tpjhajvhic ohh oa CHa 
iisaljeMO y iipaaHv nopTy, Koja je KHmeJia 0 a KOMeinaaa M.Jia- 
AesKii, AeBojanKor KiiKOia, ipnce CMexa, Aennjer TpnKapaiba, mo- 
MaHitor HoroBapaaa u AoniairraBaaa. Hoh je TaKO rycTa, p,a cam 
jep;Ba cecipv Ha3iipao nopeA ceoe, Koja Me je Gp30, CKopo bjKJ ia 3 a 
co6om i;po3 MeTejK h xothmhhho cyAapaH>e... Ba3syx je MHpncao 
na npouehe... 

_ JeCH JIH TH, CTOjO? — HOJIJTJiaCHO np0300pH HeKO Hsa 

Tjy,3(a. KpvnHHM VCIIJBeHHM MOMEHKHM TJiaCOM HUM nOljOCMO 
VJII'ipOM. 

Ceja je no 3 HaJia ruao, a neKaifee je anje H 3 HenaAHJio 11 yn.ua- 
niiuio, jep je noroBopeno, na yMHJbaTO ycraijajyhii n pope ah Kpoa 
3y6e: 

— Ta boahm OBor, Majior, 3acnao v hpkbh, — h cTiicne mh 
rpneBHTO pyny h ycnopn xoa. 

Mtt.ttptt je c Apvre cTpaHe, Gjihcko nopeA me nuiao c Haita a 
aenpecTano Henrro roBopno, manyTao h mvoiKao, aok caM ce ja 
ApeMajyhi-i rerypao nopeA h>hx h GaTprao ce no Mpai;y npeico ne- 
paBne, rpGaBe orane... 

Beh cmo đnn3y Kyhe, jep no3HajeM JiaBem namer nca, a h 
6oieAa CBerjiocT ca nposopa raeAaJia je v Moje oko, hito je cbc Teme 
h cnopnje aiMnpKajio- 

— Ajih sapejio — rjiacHO joj pene. 

— Ila naA caM pemia ... 

— 3ai;yHH ce — npennAe je h 3acTaAe. 

— He AOHeRa.ua Beaimor HeiKa — oaujhho siy pene. 

Oh je sarpjin. 

Ja ce neyroAHO TpmeM n Kao, ah mh hbko neirpaBeAHo othma 
Henrro, nrro je Moje, nrro mhoto bojihm, h XTeAOX ra rypRyrn npoMa 
BpaTHMa XOAHHKa. 

MymKH rjiac KpynH0 11 pacAparano aanesa noApxTaBajyhH, 
11 pasjieme ce no HohHoj thhihhii h MpaKV, a cejiraa pvKa osHojeHa 
3aApxTa... 

* * 

H ne oc.Bpb.yhn ce j^ocmo THyipa. 
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y Kyhn — TaKO cmo 3BajiH KyxHE>y — nnnao caM npcTHMa 
no rycT@M MpaKy, caMO je Ha GaHRv nenena npoBHpHBa.ua MHnmjHM 
oHHMa ppBeHKacTa rnepaBiipa, Koja Kao Aa ApoMa, ntMHpH h tck 
A a 3acnH yracn ce. 

■— HeMoj HHHiia roBopHTH HaHH 0 Mnuanj, — manyTajia mh 
je ceja Ha yxo, TonjmM 3aAaxoM, nepB03H0 HHnajyhH Me no rnaBii 
h Tpamehn mh oipas y Mpany. 

— E, a ihto heni mh AaTH? — paAoeno h ruacHHje je 3a- 

.nirraM. 

— Haj-Hajjienme jaje hy th HinapaTH 3a ycKpc, ihto hhko, 
hh rocnoACKa A e na Hehe HMaTH; a 3a »aBJie« h He HHTaj! CaMO 
HeMoj... HeMoj jKajiocTHTH HaHy — MOJiHJia Me je ceja h mhoto 
mh ooehaBaua. 

— Hehy, Hehy, — yBepaBao caM je a°h mh je OHa jnvčiHJia 
oopa3. 

--- — I-Ia npcTHMa yi)eMO y co6y, a^ ne npo6yAHMO yMopHy 

h 3acnany HaHy. H3ByneM0 CTen,a,K us rapaBe naMne h tiixo, hy- 
xehn ce cByHeMO... 3rpa6nM Kjiena.no h yBy t ieM ce noA MeKy 
AyH>y, tao caM ce ryniHO, A^Bno y MeKohn h MHpncy, h cMeniTao 
rpvCo, tbpao K-Jienano Kpaj Mene Ha nepHaTH jacTyn... 

— Cejo, cejo — manaTOM je 3HBKaM — a HiTa ce to Knena? 
Johi to Aa A03HaM, na 3aA0B0JBHM CBojv paA03Ha.nocT h 3acnHM 
— mhcjiho caM y ceGn. 

— E, to ce Tano Mopa 11 ... 3Ham... yHHhem y hikojih. 
Hcycy... to ce Mopa npeA ycKpc... Aa ycKpcHe XpncToc, Bor 
ihto cy ra pasaneun suh jbvah hh KpHBa hh AJ r ®Ha — TpyAHJia ce 
ceja, Aa mh pacTyMaHH, oSjacHH Knenaine, caMO Aa Me 3aAo6nje 
3a ceGe, Ma Aa joj to pasroBapame Hi-ije toahjio, jep caM HacuvhH- 
Bao, Aa ca APynTM MHCJiHMa xohe Aa 3acnn; to caM ocehao no 
H,eH0M TeniKOM ycnjiaxnpeHOM Ancan>y. 

A uh MeHe je 3aHHMajio to »BacKpeceine«, h Hnje mh Aauo Aa 
3acnHM. 3Hao caM ja 0 Hcycy: nvo caM oa HaHe h oa yHHTen,a, 
KaAa je roBopno CTapnjiiM JjaipiMa, Beh mh je oa npe H 03 HaT 0 , A a 
MopaM AaHac h npeitocyTpa nocTHTH a cyTpa, na BeunKii HcTan 
jeAHoyAHTH nopeA nocHe norane, h citopo ce naTHTH ruai)y, jep ce 
Hcyc na.THo, mvmho Tora AaHa. CBe caM ja to 3Hao. IJ ja caM jom 
OHAa BepoBao, Aa he Hcyc ycTaTii — na HnaK HeniTO nnje Aauo, 
.Aa 3acnHM. 

H caA cy mh CBe cunne 0 TOMe H3.Ta3H.ue upi A omi, Kao Aa hx 
rueAaM, aok caM 3ar&ypeHe ruane, y Mpar.y, mhcjiho 0 KuenaH>y. 
cyA HcycoB BeHan; oa Tpita, ihto ooAe h Tepa, tohh iq>B H3 ruaBe, 

5 


66 


67 


na orni upoSiijem eKcepu Kpo3 mane h Hore, Kpo3 Meco... na JKyn 
Medo BO/je. OHa ropna nivn, KaKBy casi n ja upofiao ke/j KOJresio 
jaraane... Yx ... II Ta/ja ce cTpeceji, srposmi ce, pacTysKHM h 
sasEajmii... 

3HaM ja, /ja he Oh vcTara, meceem /jaae — čamo Mopa, /ja ce 
nam, /ja ja acajniM, isajb/ja 3aTO, /ja 6hx ce noćne. Ha ycKpc ny- 
HEje, jane pa./jOBao, čeo cpehHHjE... stom, jep n nane je 6 eo Be- 
jihke BempTai: e IleTaK, na o/jiiax »BacKpeceH>e« ... 3Hao caM to 
CB e e caM, a h HaHa me je to roBopnjia, /ja yBeK E3a Bejiinior 
IleTKa »Mopa« /john ycKpc; teko je — Be.in — o/j Ka/j je CBeTa, 
a teko he Ćete /jok 6 \ /je cseTa! Ceetucjtre LUopH>aacKii 


U međimurskim vinogradima 

Šutnja 

U nas je tiho ... 

U nas se beskrajno šuti. 

I vetrovi šapuću tu. 

Neini su i do i breg. 

I grcaj se guta. 

I suzom oko se muti, 

I visoko dižemo bolova steg. 

Crne tišine dišu nam poljem. 

Besputni puti 

U ponćr vode tu ponos i svest. 

Krvave duše u grču se tresu, 

A1 s osveta ljutih 

Još uvek se trza nam zgrčena pest. 

U nas je tiho ... 

U nas se beskrajno šuti; 

Šutnjom se naša izražava bo 
I krik i patnja.., 

0, hoće Ii skoro — što srce nam sluti — 

Radosti vrisak 

Probudit nam mrtva brda i do ... ? 

Ivan N. Novak 




Socijalna pravednost 

Problem socijalne pravednosti je problem staroga datuma. To je 
u bitnosti svojoj pitanje kraljevstva božjega na zemlji. U prošlim su 
vijekovima ljudskoga roda nastojali da riješe taj problem religiozni 
reformatori s pomoću vjersko-moralnih zasada, polazeći sa stajališta, 
koje je odgovaralo dobi, u kojoj su oni djelovali, da religija obuhvaća 
sav ljudski život, koliko ovaj na. zemlji, toliko onaj preko groba, do¬ 
tično da je zemski život tek priprava za budući, vječni život. Neosporna 
je činjenica, da je svaka religija, sad u većoj, a sad u manjoj mjeri 
djelovala na socijalne odnose u tom smjeru, da se ublaži socijalna 
nepravda. Pa ako već nikako drukčije, a ono barem poticanjem na 
dobrotvornost, samilost i sućut prema siromasima. Oduvijek ie dakle 
bila u čovjeka budna svijest dužnosti prema bližnjemu, svijest, da 
čovjek pojedinac nije biće samo za sebe, koje nema da se stara za 
svoju okolinu. A to je i prirodno, jer čovjek nije samo materijalno 
biće, stvor od krvi i mesa, već i stvor s prirodjenom inteligencijom, 
svijesno etičko biće. 

Promatramo li s toga gledišta razvoj religioznoga osjećanja u 
ljudi, to vidimo stalno usavršavanje etičke svijesti. Razumije se samo 
po sebi, da se ta svijest morala sve više produbljivati nesamo pod 
utjecajem kulturnoga napretka čovječanstva, nego i zbog sve to zamr¬ 
šenijih socijalnih odnosa. Dosljedno tome je i Krist, osnivajući kršćan¬ 
sku religiju, morao da svrati svoju pozornost na savremene tada so¬ 
cijalne odnose, te je naoči golemoga broja robova iznio veliku zasadu 
o ljubavi prema bližnjemu. Time je on u okviru religije, koju je stao 
da propovijeda, bio ujedno i propovjednik socijalne reforme, borac 
protiv socijalne nepravde svoje dobi. 

Ne potcjenjujući nimalo utjecaj religije na život ljudi, a naročito 
na ublaženje socijalne nepravde i nejednakosti međju ljudima, vidimo 
ipak, da dobrotvornost, samilost, sućut i ljubav prema bližnjemu nijesu 
još do dana današnjega odstranili socijalno zlo. Kraljevstvo božje ne 
silazi još uvijek na zemlju. Problem socijalne pravednosti jednako je 
još na dnevnom redu, te čeka na svoje riješenje. 

Mnogi su nalazili bankrot religije u toj činjenici, što je socijalna 
nepravda ostala u bitnosti svojoj ista kao i prijašnjih vijekova, to jest 
što se samo promijenio oblik socijalne nepravde. I zaniisliše novi jedan 
sustav socijalne reforme, prema kojemu bi se imalo preobraziti čitavo 
ljudsko društvo. To su socijalistički reformatori. Oni su demokratsku 
ideju o jednakosti ljudi izveli do krajnjih konzekvencija, te su istu¬ 
pili propovijedajući, da se socijalna nepravda dade odstraniti jedino 
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na taj način, ako se uklone nejednakosti u posjedu. Privatno je vlas¬ 
ništvo — prema naučanju socijalističkom — danas jednako tako po¬ 
vlastica odabrane manjine na štetu narodne većine, kao što bješe nekoć 
povlašteni položaj šačice vlastele, plemstva i klera prije francuske 
revolucije. Demokratski je pokret u 18. i 19. stoljeću skršio premoć i 
povlašteni položaj vlastele nad pukom s pomoću pobune širokih na¬ 
rodnih masa, koje ustadoše,'da izvojšte: jednakost, bratstvo i slobodu. 
U borbi je pobijedila narodna većina, povlastice su feudalnoga doba 
bile dokinute, ljudi su postali pred zakonom jednaki, ali socijalna 
jednakost i pravednost nije ipak nastala. Naprotiv, razvoj je ljudskoga 
društva bio i dalje obilježen starim socijalnim suprotnostima, a u 
novom obliku. Prestalo je nekadašnje ropstvo i feudalno kmetstvo, 
ali je ostalo na jednoj strani siromaštvo, a na drugoj bogatstvo. Re¬ 
koše zato socijalistički reformatori: korijen svemu zlu je u privatnom 
vlasništvu; treba dakle učiniti općim dobrom sva sredstva proizvodnje, 
naročito zemlju, rudnike, tvornice itd. Način pak da se do toga pre- 
uredjenja društvenih odnosa dodje, jest osviještenje i borba radnoga 
naroda, koji sačinjava većinu naroda i čovječanstva. 

Socijalistički je dakle ideal: stvoriti takove prilike, te će biti su¬ 
višnom svaka dobrotvornost i samilost, svako nastojanje, da se tek 
ublaži bijeda. Bijede naprosto ne će više biti. Svi će ljudi biti uistinu 
jednaki, to jest svaki će čovjek imati mogućnost da živi i da radi, 
pa da na osnovi svojega rada i dokazane sposobnosti zauzme u društvu 
onaj položaj, koji zavredjaje. Nema dakle više »uglednih« i »odličnih«, 
moćnih i privilegovanih po rodu i novcu — svi su ljudi jednaki, ravno¬ 
pravni. Socijalna je pravednost ostvarena, jer nema više bogatih i si¬ 
romašnih, gospodara i slugu, plemenitih i neplemenitih u dojakošnjem 
smislu. Pravo plemstvo srca i duše dolazi odsada do izražaja, ugleda 
i moći temeljem povjerenja naroda. Kraljevstvo je božje tu,„na zemlji. 

Isporedimo li sada ideale religioznih reformatora, naročito naj¬ 
moderniju kršćansku religiju s idealima onih, koji propovijedaju druš- 
tveno-gospodarsku preobrazbu na načelima socijalističkim, naći ćemo 
veliku sličnost, pače suglasnost u krajnjim ciljevima. Krist nas uči: 
ako imaš dvije košulje, podaj jednu bližnjemu svojemu. To znači: etički 
tvoj imperativ mora biti tako jak, te ne smiješ kraj sebe trpjeti ne¬ 
volje bližnjega svojega, već mu moraš pomoći iz ljubavi prema njemu, 
prema bratu svojemu, sinu čovječjemu, kao što si i ti, da budete izjeđ- 
načeni u svemu. Ljubav prema bližnjemu ima dakle da bude sredstvo 
jednakosti medju ljudima. Socijalizam naprotiv propovijeda: treba 
ostvariti takovu organizaciju društva, treba društveno-gospodarske od¬ 
nose ljudi postaviti na takovu osnovku, da će već time biti ljudi medju 
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sobom izjednačeni. Zato ne ljubav prema bližnjemu, nego borba 
(klasna) potlačenih protiv tlačitelja, izrabljivanih proti izrabljivačima. 
Očite je, da razlika izmedju Krista i Marxa nastupa tek onda, kad se 
uoče metode, sredstva, kojima jedan i drugi žele da ostvare jednakost 
medju ljudima i uklone socijalnu nepravdu sa svijeta. 

Devetnaest je vijekova prošlo, a od nekadašnjega revolucionar¬ 
noga pokreta socijalno bespravnih učiniše oficijelni njegovi zastup¬ 
nici silnu organizaciju, koja danas služi kao uporište onima, koji vla¬ 
daju nad pukom. Velika etička ideja socijalne pravednosti, ideja s po¬ 
moću ljubavi prema bližnjemu preobraziti svijet i sagraditi kraljevstvo 
božje na zemlji, nije time dakako propala. Velike ideje ne propadaju, 
one se samo transformiraju tečajem vremena. Tako je i ova ideja po¬ 
primila samo drugi izvanjski oblik, oblik pokreta potlačenih i bes¬ 
pravnih u današnje doba za pravo i jednakost. Drugim riječima, uspjeh 
i pobjedu te ideje traže danas svi oni, koji se pate i koji osjećaju 
društvenu nepravdu, ne znajući niti, da je to bilo oduvijek nastojanje 
ponajboljih duhova čovječanstva, i da je ta težnja svojstvena čovjeku 
kao etičkom biću, kad on dodje do svijesti o tome, da materijalnost 
nije sve. Vidimo dakle, da je onaj etički fundamenat, na kojem su se 
vazda podizale sve religije, a koji je podigao i kršćanstvo do tolike 
moći nad duhovima ljudskim, te je ono stoljećima ispunjalo sve misli 
i sav život bezbrojnih muževa, ujedno i misao vodilja svih pokreta za 
socijalno oslobodjenje čovjeka. Ima dakle unutrašnja veza izmedju 
etike i života, izmedju potreba duha i materijalnoga bitka čovjekova, 
izmedju religioznih i socijalnih pokreta. Oni se zapravo nadopunja¬ 
vaju! 

Svratimo sada pogledom na današnje prilike. Danas je etičko- 
religiozan život posvema odijeljen od materijalnoga i socijalnoga ži¬ 
vota. Duhovne potrebe sasvim su razlučene od tjelesnih, Religija bavi 
se samo problemom, kako da spasi dušu čovjekovu, a materijalni opet 
život upućuje čovjeka samo na to, da se brine za tijelo i sve, što je 
s time u vezi. Tako je nastupio potpuni dualizam u životu čovjekovu, 
pa zato i čovjek živi dvojakim životom. Sad pretegne u njega briga za 
dušu, a sad opet za tijelo; sad se moli Bogu, a sad opet čini nepravdu 
bližnjemu svojemu, S tehničkim napretkom čovjek je za svoje mate¬ 
rijalne interese morao da založi sve svoje moralne i fizičke snage, 
ako ie htio da uspije i da u eri divlje utakmice pobijedi. Postavio je 
dakle materijalni svoj „interes vrhu svega, a da tek kako tako umiri 
svoju savjest, ukoliko mu je to još bilo uopće od potrebe, dobacio bi 
kakvu takvu milostinju bližnjemu svojemu. Ljubav prema bližnjemu i 
dužnost, da svatko poradi, kako bi se odstranila socijalna nepravda, 
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darujući kao brat bratu svojemu sve svoje, dijeleći sa siromašnim 
pače i košulju svoju, pretvorila se u milostinju, u tu uvredu čovječan- 
skom dostojanstvu, Prirodno je onda, da je poniženje, bijeda i potla¬ 
čenost izazvalo u masama narodnim toliko bijesa i buntovnosti, te su 
socijalni pokreti današnje epohe obilježeni više mržnjom, negoli etičko- 
religioznim osjećajem, kojemu je sadržina: riješiti čovječanstvo zla i 
nepravde. Kao nikad razbira se to danas u Rusiji. Tu je ideja soci- 
jalnoga oslobodjenja ostala samo izvanjski ukras, ispod kojega se 
skriva mržnja, osveta i bijes na dosadašnju nepravdu. Ali duh osvete 
i mržnje nije duh stvaranja, te ne može da djeluje drukčije nego ra¬ 
zarajući. Bez etike nema preporoda pojedinca, nema oslobodjenja 
naroda i čovječanstva, nema kraljevstva božjega na zemlji. 

Ideal socijalne pravednosti ne postizava se dakle niti samim ople¬ 
menjivanjem duše ljudske, niti socijalnom borbom kao takovom. Treba 
i etički uzgoj pojedinca i socijalna reforma, to jest treba da se 
združe etičko-moralni osjećaj i demokratski pokret za socijalnu pra¬ 
vednost, pa će biti moguća preobrazba ljudskoga društva, ali će pod- 
jedho biti proveden i moralni preporod čovječanstva u znaku ljubavi 
i dobrote. 

Religiozno-etička nastojanja uzmaknula se pred grubom silom. 
Sila je ovladala svijetom, prepustivši religiji, da sprema duše za drugi 
život. Oficijelni zastupnici religija pomiriše se s time, te zapustiše so- 
cijalno-reformatcrski rad za oslobodjenje čovjeka na ovom svijetu u 
duhu nauke pokretača-reformatora. Tako je čovječanstvo, što se pati, 
ostalo prepušteno samome sebi sa svojim težnjama za oslobodjenjem 
od socijalne nepravde, I ono se priklonilo zamamljivoj ideji, da s po¬ 
moću sile preuzme vlast u svoje ruke i odstrani nepravdu. Bila je to 
misao o diktaturi proletarijata, misao, koju je najpregnantnije formu¬ 
lirao germanski duh, da je napokon pokuša ostvariti — Slaven. I gle, 
gdje su'etičko-religiozni preduvjeti kao malo gdje, — u Rusiji — pro¬ 
pada ipak taj pokušaj tragički, u jednu ruku zbog nedovoljno razvi¬ 
jenih društvenih odnosa, koje pretpostavlja nova organizacija društva, 
A u drugu ruku zbog toga, što sila ne može da bude fundamenat ni¬ 
kakve pravednosti, a pogotovo ne socijalne pravednosti. Sila znači već 
sama po sebi nepravdu, a zato kraljevstvo božje na zemlji može da 
nastupi samo onda, kad ideal socijalne pravednosti zauzme prvo mjesto 
u etičkoj svijesti čovjekovoj, kad sila kao protivetičko sredstvo po¬ 
stane suvišnom, jer je većina naroda i čovječanstva za socijalno oslo¬ 
bodjenje i pravednost. 

Reći će tkogod, da to znači odgoditi riješenje socijalnoga pro¬ 
blema na daleku budućnost, a on da se mora riješiti puno prije. Medju- 



iim pomislimo, da li je koji narod stekao samo i svoju nacionalno-po- 
litieku slobodu, a da je nije bio vrijedan i da nije morao prije proći 
svoje moralno pročišćenje, da dodje do nje? Dotično, da li je narod, 
koji još nije prošao svoje moralno pročišćenje, znao da vlada sam 
sobom, čuvajući svoju slobodu i ne ugrožavajući slobodu drugih na¬ 
roda? Ne, doista nema drugoga puta k slobodi, nego unutrašnja iz¬ 
gradnja naroda u njegovim pojedincima. 

Pa ipak, riješenje socijalnog pitanja i ostvarenje socijalne pra¬ 
vednosti nije time odgodjeno na dugi rok. Socijalna pravednost napre¬ 
duje sve više nesamo u svijesti pojedinaca, nego i u javno-pravnim 
ustanovama. Tek je nekoliko decenija prošlo, kad se sve socijalno dje¬ 
lovanje društva sastojalo u privatnom dobrotvorstvu i u javno-pravnoj 
organizaciji suzbijanja ubogarstva. Društvo se dakle ponajprije stalo 
brinuti za prosjake, jer je pogled na njih budio socijalnu savjest u 
ljudi. Posljednjih decenija vidimo, kako se sve to više razvija soci- 
jalno-političko djelovanje države. Etička svijest i socijalni pokret iza¬ 
zvali su nove ustanove, o kojima nije svijet prije ni slutio. Tako već 
danas postoje svakovrsna osiguranja radnika za slučaj bolesti, inva¬ 
lidnosti, starosti i besposlice, a tendenca je socijalne politike, da ta 
osiguranja učini pučkim osiguranjima u pravom smislu te riječi. Za 
vrijeme rata je socijalna skrb zahvatila još veće dimenzije, pa nema 
gotovo područja, na kojem ne djeluje država, kao organizovana druš¬ 
tvena zajednica, socijalno-reformatorski. Već danas je socijalna re¬ 
forma najvažniji zadatak države, a poslije rata, kad nastupe toliki 
novi socijalni problemi u svoj svojoj veličini, bit će to još i više. 
9ržava uopće preuzimlje sve više socijalnu funkciju, a njena uprava 
postaje socijalnom. Pred tim zadacima pada sve, pa i obziri prema 
privatnom vlasništvu; interesi naroda postaju svetijima od interesa 
pojedinaca i njihove privatne svojine. 

Socijalna reforma napreduje dakle. Ona je potreba, koja se ne 
može smetnuti s uma. Socijalni su pokreti tu, te ih se ne može omalo¬ 
važavati. Oni će pače sve više rasti i potresati s današnjim društvenim 
uredjenjem, kao oluje, što ugrožavaju život. Socijalna pravednost kuca 
na vrata današnjega društva sve to jače, pa milostinja društveno za¬ 
postavljenim slojevima ne pomaže tu više ništa. Čovjek traži svoje 
pravo na jednakost. Etika i socijalna reforma slave izmirenje. Problem 
socijalne jednakosti stupa u posljednji stadij. 

Pita se sad, kako ćemo da dočekamo to novo vrijeme, koje do¬ 
lazi, mi Jugoslaveni? Hoćemo ii pustiti, da nas ponese val socijalnih 
borba u neizvjesnost ili ćemo se za vremena orijentirati, kako treba? 
U životnom je našem interesu ovo potonje; u interesu našem nacio- 
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nalnom, kao i socijalnom, da očuvamo sve naše narodne jedinice i da 
im pružimo mogućnost kulturnoga razvoja. Ali se stoga nemamo bo¬ 
jati socijalne jednakosti, već ju pače moramo željeti, jer ćemo samo 
tako postati narod velik i jak, iako ne brojem, a ono kvalitetom svojih 
članova. Kao Slavenima nam je već demokratizam prirodjen, zato nam 
demokracija može biti samo na korist. Jedino je za što nam se valja 
pobrinuti, da naša demokracija bude dokraja prožeta etičkom sviješću 
i da budu vazda na čelu našega naroda etički najvrjedniji ljudi, koji 
znaju, da bez etike nema socijalne reforme, a bez socijalne reforme 
da nema etike. Jer samo etika i socijalna reforma zajedno ostvarit 
će socijalnu jednakost i osloboditi čovjeka i drugdje i kod nas! 

Juraj DemCtrović 


HALUE nECHMLUTBO. 

CpncitH orpaHaK Harne kHjHjkcbhocth Huje yBeic Ham, HeMa 
aMČHpnja na HaM rcmopu cBHMa, HJiaHOBHMa tlapnje h noBenaii- 
CTBa. /JaHamtha cpncKa JiitpHKa Tete y Bpjio peTKHM CJiynajeBHMa 
HacTaBJBa iieBa,Tit onpe rpe cy orajin 3Maj h BojncjiaB. Hero KHpa 
He caMO ca HamHM TpapmjHjaMa, Hero h ca HamHM jkhbotom, h to 
hhm čhjio y HMe Jiene <|)opMe, čhpo y ime OTMeHe pyme. MecTO 
pBeia, npeca^eHa y Ham Bpi, aKJiHMaTH30BaHa Tano pa y H.eroBy 
MHpncy ocehaMO pax popne rpype, oHa je necTo uper y3a6pa.11 y 
tj^hhh, yBe3en HaMa Kao totob uper, HHje mnjie h CTpynaK ocTa- 
porne y tjJjiihh, hhth hx nosHape Kap Ham hobck. TanaB upeT kop 
Hac rneMa Jiene doje mHBOTa. 

IIpoTHB papHKajiHiix pepiop.MaTopa. Harner HapopHor miiBOTa, 
Kap ce ohh 30By Ijocmrej hjih CBeT03ap MapitoBiih, mh HeMaMo 
HHHrra pa peKHeMO. Obh cy ce noTpypiuiH pa 6ypy AHaxap3H MJia- 
poMe HameM napopv, na cy Tvija KyjiTypHa ojiara, 3 a Koja cy mh- 
cjihjih pa HaM Tpečajy, vhoch.ih y saocTajin cBOj Hapop, npHČjm- 
ataBajiH ra THMe KyjrrypHOMe HOBena.HCTBv. -JoBaH /Ijniih, MnjiaH 
Parnih, Chmh IIaHpypoBHh, Hcupopa CeKyjmheBa, Cb. CTetJiatio- 
BHh, Bji. HeTKOBHh -/Ine. CTaiiHCJiais BiiHaBep, Mhpko Kopojinja, 
poHoce HOBe (jiopMe Koje jepBa pa motv iiociaTii HapopHa CBojmra, 
h y BehiiHH c,'iy T iajena neBajy Kao 6ypii3aM, cjiaBe peKapaitcy h 
Kao TaKBH ne Tpeča pa nocTanv tiapopita cBojnua. OopMaMa h,tiii 
HpejaMa, ohh pe3epxyjy ne caMO H3 pepoBa Hapopa, Hero ce OTy- 
i)yjy miiBOTV yonmTe. Hhko op Hac ne ikojih ohth cnenii Hapno- 
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Ha.ii-icT, 3ap^ajia čpaBa Ha supHHaMa Hapopnor SKHBOia, Koja hii- 
khkbo počpo He nymTa pa enojta yi)e y Hapop, n HHKaKBO 3 jio pa 
H3 napopa usiilje; rjih, MJiapnhH, HukaKBOj Mopn 3a Jt>y6a.B ce hc 
heMO nrpaTH oojrecHHKa h onaj ruma, He heno sppa.Btr Jiehn y 60- 
jiecHHHKy nocTejBy, na Ma Ta Mopa pojiasiuia H3 caMora Tpnja- 
HOBa hjih H3 KanHJiaBapTy. 

Hajčjiama je Hama saMepita oBoj .aiipupii mTO, y norjiepy 
(jpopMe, He neBajy H3 HaniHx npeTnocTaBaKa, mio hm cmn HHje 
Ham. Miipito Kopojnija nesa čaJiaTe, h hvph hhm pa hx HirraMO, 
POK cy h>hx, mhcjihm, y OHpeHipi HrpajiH. Bap 3a jinpnKy IIhh- 
papa, 3 a KopoBe rpniam Tparepnja 3HaM0 pa ce necHHK cTapao h 
0 neBanima u Krpanima; OTyp, ano h npncTajeMO pa cKaHpyjeMO 
CTHxoBe Xopaita iijih Mymnn;Kor, IlHHpapeBe cthxob6 He oneKy- 
jeMO y cpncKoj Jiupiipn, pocap hx ii neita. Hjih, y popomy6noj ne- 
cmh CBojoj Bapmp, JTjnHh neBa: 

JlaBOBH op Tyna MOTpe mirne Jtase. 

Obo je opnera h,bct ycTprHVT Ha, očajni CeHe, OHpe rpe ce y 
moj orjiepa JIyBp, mm noatpa kop Bejnjpopa,. A rpe cy kop Hac, 
He Ha Bappa,py, nero y Beorpapy jiaBOBH op Tvna? TeK, npHMHMO 
obo Kao HapnoHajiH3aM CBOje BpcTe. necHHK, 3ajepHO ca HaMa, Be- 
pyje pa he h Hama seMJta y citopoj 6ypyhHOCTH npoupeTaTH 
CKyjmTypaMa. »Tpeča nHcaTH Tano Kao pa ocTaBJBaMO pejio y 
jepHOM CBesKH.y Ha koih cmo HanHcajm: »fla ce OTBOpu Ha cTOTHHy 
ropiraa nocjie Moje cmpth,« Kame jJy x iHh. CB'e 6hcmo mh to npir- 
mhjih, aito h He c ycxHTOM, Kap 6h osa jmpHKa 3 a Hamy čypyhHOCT 
yBeK HMajia Taito počpe mejBe. Ajih OHa H3 TyljHHe He pohoch caMO 
cthji npocBeheHHjer jepHor Hapopa, Hero necTO (cap HHje pen 0 
rl)H. CeKyjiHheBoj, hh 0 r. Kopoanjii) pohoch Hpeje jepHe KJiace 
HCKopemene H3 iiaipje h noBenancTBa, ocehama cTiuincTa h yMer- 
HHKa KojH He he pa 6ypy, y npBOM pepy h npe CBera, Ji>ypH. Kop 
Hac npecal)yjy jepHO tjio Koje je y Opancn čhjio 6ap pa 3 yMJBHBO, 
ai;o ce h HHje motjio mejieTH n opočpapaTH. Tano cmo po6hjih pe- 
KapaHTHy noje3Hjy xHnepKyjrrypHHx (jivTvpucTa. 

Obh na3opH cy HajiHK Ha ncoBKy, h ohii cy H3pa3 He3apo- 
BOJBCTBa. He 3Hajyhn nrra je to (|)yTypH3aM MaprnieTiija, — Heita 
HaM 6ype cjiočopho pa ce 0 tome hhkhp h He očaBecTHMO, mh OBaj 
CTaB y KEbHJKeBHOCTH 30BeM0 (j)yTypH3M0M 3a TO, mTO OH CBaKaKO 
npeTnocTaBJba OHaKy 6ypyhHOCT, KaitBV mh JyrocjiaBeHHMa He 
mejiHMo. Hv.iih cmo pa je y OpaHCii opene roneMor KvaTvpnor 11a- 
c.Teha, ne nopjepnaKO pacuone.ibeHO no noKpajHHaMa, čhjio Temito 
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H 6 khm HapiX3K8HHMa Tame KpBH: n& cv jvHepamme HapaiHTaje 
irpeKO neTpneceT ronHHa Kao Mopa np ht hc k hb a ne nocneni-ipe caoMa 
h nopasa v 1871; na je Haj dome cuHOse OpaHce no onajaBama 30 - 
bo^hjio to iiito <J)paHiiycKe mene paljajy 500.000 nepe Mame 
nero ihto Tpeda, na na np®e Kopan ca cjcenirsia. Ii 3 HaM 0 na cy, 
non nejcTBOM thx u cjihhhhx oeo.uhocth, F.on hckhx y?,;opnnx ny- 
xoBa nacTa.ne oprnje anajnise, nopmiama, cvMme, na cy KacaHnpe 
craue 3 jioko6hth y necMana 11 noETpiinaMa onajama. Obii Me.iaa- 
KOJiH^rapii, ohh Kojir BenuTO kvhv eanammocT, mr ona KRKBa diuia; 
HeypacTeHinni eoJii ne Mory na nonHecv speBv oj’HHora naHam- 
aer JKHBora, cbh »dojiecnimu panu donecTH« neaeproBame H3 skh- 
botr, nonojKHnie opysKje npBe dopde, na. noje3njy npenecy v pap- 
ctbo OTMeHe nocane, Tvpnc govpnea, cnpoBenome pa3Bon kh>h- 
aceBHOcm h jrhbotr. 

Bhjio je to »cjipaHpecKO neehe:-- n 3 a casiy $pancy. y Huje 
HMe cy neuanenTCKH Sonecnnnn nesajiH cjioh ii jeceH, yMop h 
CM pi, nHTaiio mh nanac, 113 a krko je napon ®pance noita3ao na on 
He TOJiepnpa ćemo CMpi, usa Kano je npiiMHO oopov c HajvjKacnH- 
joM BojcEOM CBeTa, h jyHamEH onojieo BojcnH nan BojcKRMa. Ha 
MapHH, 11 onoHna cbc no nanac, chhobii Opance noKasame na cy 
sjiorvKii neKaneHTH KOMennjanm, a n>irxo3e nneje jia® 11 donecr. 
Jom npe paTa, naK, jenan on KH>HJKeBHHx npBaiia Opance, Pomch 
P onan, 3anane cmpthh vnapap tom? 6 ynH3My v nojesi-iju n viiei- 

HOCTII. 

A naum qj)yTypHCTH? Oho CTanoms npeca^HBaTH IJeehe 3 m, 
yHOCHTH oynn3RM, HesKmv 3 a HnpBanoM v jepaH napon Kojn jenBa 
3na niTa je to jkhbot, jenBa ra je okvcho. lis CBOje .OTpime 1136 a- 
ipmie cse snpase h aKTHBHe cime napnje, npHBpenHHKe h kvji- 
Typne panHHiie, na y xpa>.r neciie same j'Bepome BenacKesoBv 
PlHfpanTKHity, yHeconie meHy 11 CB0jy OTMenv pocany, ropniinv 
HeypacTeHHKa, oneMepeimx ooraTCTBOM, syKcysoM. Tpaiprpnjonan- 
hom KyjrrypoM, cbhm ohhm nera y nac neiia. 

CeHT-BeB h Teo(j)HJi PoTje cv dpamum Bopnepa h iteroB 
cneKTap onajHnx doja (npenHBH Tpy.3>ema, doje vcTajane jiaBe, cy- 
munaBO. pyMeniiJio, OTpoBHa iKyxa 60 ja npocyxe jkvhh) THMe hito 
thx Soja opncia mia Ha rpodmnniTv rpe ce pacTsapa jiem Kpajme 
no 3 pene jepne piiBHJinnapHje. II thm nrro je y OpaHpycE 0 j kh»h- 
sKeBHOCTH cKopo cse npyro Beh iispasKeno (na to ce tvikhjih h Tj^e 
Mkco ii Ciijih OpunoM). »Brmr je dmno octr.to npejiano siecTa; 
nonrro cy seMa-itCKe u nedecne isiiBe dn-ne CKopo CBe no/K&eBeHe, 
h Beli TpiipeceT ropuna cy sanocjieHe TOJiHKe anpi: kc y to.ttikilm 






odjiHpnMa, •— cTHraBimi TaKO krcho h iiocnepaH, bii cTe, mhcjihm, 
peicjiH cedn: — »E, jieno, a.;ni hy ja i-maK na naljeM noje3nje, h 
nahu hy je OHpe, rpe jom smcoMe Hnje nano na naM6T na je depe.« 
Ha 6yn>HmTy, y nynHHpaMa, na MecapcKHM icnarnipaMa, OHne rpe 
ce pacnanajy Mppime. 

Kanty copnonosH na KynTypa ne yjia3ii Me^y nHBJBaKe jinpeM 
Hanpen, nero CTpajiciBHM nenoM Tena; nasKy n^ cy IlHnnjaHpH on 
CBHjy TeKOBHHa EBpone Hajnaiime cxbrthjih pyM. Hamn dynncTH 
Kao na 6h Hac BonenH norinsiiTii no lipnujaHapa. MecTo na pape 
narne npoMeTeje, OaycTe, Podi-n-raone, ATJiame, Ma y krko Mane- 
hhm nHMen3iijaMa obii jKHBejiH Me^y HaMa, ohh nonintv ca I1 h- 
(jpaiiTKHaoM 11 HnpBanoM. Ohii Mučne na dn npa.BO 6hjio: 3anany 
KyjiTvpa a Hana rpHMaca oneMepeHOCTH moMe; 3anap hoch TepeT 
npocBehenor jkhbotr, a mh ManancaBaMo, To cmo, mane rnenaJiH 
cano y ipipEv: »tfjeiiOMeH« pHJKe TepeT, a n5’Mep-AyrycT cTeme. 
Otkrko je cnpoMax BojncnaB desacneno peitao 

0 Miioro neMy mhc.tho caM ja... 
opouna y necnuHKOM BpTy HameM CBe crmh M.jianH CTapnji, h mi-icro 
Han »paHe cTBapa, koctii jiomi-i, eo na- cy on CTaiuia«, h n;eo Ham 
Hapon nocTane »pano H3Hypeiia pača.« 

CnoMeHycMO Hn(jiaHTKHH>y Kao chmOoji 3 a donecHy nyuiy 
Hamnx niipiniapa, 3 a ibiixobo ra^eme on JKHBOTa, 3a npa3HHHV 
cppa. JIodpH HHTanan; he MOHina y nenovMHiiH pehu na oniHTy pen 
npBH nyT nvje, 11 miTahe rne je Ta IIinjmHTKHma. IHeiiv heMO 
yKpaTK0 noKaaaTH je npcTOM: eno je v ^vnnheBoj necMH Bflefbe. 
Ha Kpajy MpTBe aneje, y Tiixoj bhhh, na KpeBeTy on Kenpa, non 
jopraHHMa Ha KojiiMa. pBeTajy xpii3aHTeMe. Tyaćna. atena, yMopHii 
on Ji>ydarme neaabe. npen h>om, y opiranv on edanoca, v eoskh yKo- 
pnaeiiH Taco h nnaTO, anu OHa HHTa 3ajia3<m cynv,a, J\ocany, 
Majiy Ilpunv,ecy, Upuy necMy y EcKypnjajiy. Eho je non obhm 
CHM donHHKHM HMeHOM j BiiHaBepoBoj Eepcesu, a CBeTHcnaB CTe- 
(baiioBi-ih je, caB cpehaH, odjaBiio Pony BenHEH norahaj; na oh y 
BnnaBepeBoj necMH hmr Sojbv TpaHcno3Hn,njy BenacKesoBellHtjiaHT- 
KHiie, Hero jih $paHHycKa aupiiKa y cTiixoBHMa, imane, xyMa.HH- 
cTHHKor ©epnana Bpera, na cmo 3ap Ha nvTv na Opannese npexe- 
HCMO, HaTKpHJIHMO V 6ynH3MJX 

Hero, irpoTHB one dvnncTHHKe 3apa3e je npvKHHM rnacoM rpMeo 
noKojHH Citepnuh. 3 aTo heMO, Ma neTHMHHHo, pelin jom je/pio 
nea Tpii mena »HenoBjemTBa«, na npehn na nHeBHH pen. Osa 3a- 
V 3 exa dpuroM 0 Kopeiapin, 0 (|) 0 pMiT, 11 otmchocth, 3 a 3 iipyim on 
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CBera ihto je y bcsh c HamnM BHTajmHM ocehamHMa h KyjrrypHHM 
Te®H>aMa, or CBera iiito ce omipe Hapsami, oHa je tojihko jajiOBa? 
Obo dojm napornim ko/i TaneHaia KaKBn cy /Iy T iHh, Parah. Ila- 
iieTHa rjiaBa, JoBa.H /[yHHh je HMao cpelmy Mucao, h y TajieHTy 
My je dmno, rr nam pokoko h Hain Tpnjanon neBa y ^y6poBEHKy. 
TaKo cmo /joohjih mhjih n;HKJiyc Jly6poeaHKUx IloeMa, h y meMy h 
ZiydpoBaHKora KHe3a ca BJiacTejiOM, ii /jon /Kyana, //OKTopa in 
utroque h noKjmcapa, H TIoMHHHKaHpa, h KapHeBaji Ha Crpa- 
flyHy, sajsa/i h cjiaBnora Ty /iydpoBaHKor Kap/pniajia. CaMo hh y 
obom i/hkjivcv, hh y JajipancKUM My (Jonerima, He 6 h MecTa je/i- 
HOMe ryH^yjiHhy, HajBHineM n;BeTy Te Harne KyjiType. Jep je OBaj 
6 ho 3/ipaB h 03<5HJBaH TBopaHKH /iyx, /iydoKO naiTiioiia,jiaH, a CTBa- 
paae, cmn/ame, oprammoBame mije JtynKO, Hero je CBa rpannja 
y Tpomemy h pacHnaay. 

Hjih, ko/i Paraha, HiiTajTe n;HKJiyc Kocoeo, na /ja ra nope/piTe- 
c i/HKJiycoM Opauc Chjih IIpn/joMa, hjih ca ropcmm Bujemi l eM. 
Kano je oh© niTypo, CHpoManiKo! aKHBehn ro/praaMa Ha KocoBy, 
Parah je naniao y cnoMeHHHHMa KyjiTypHe My nponiJiocTH Tpn ne- 
THpn ciiMčojia, Beh roTOBe ciiMdojie, Koje je KopeKTHO H3pa3Ho; 
namao hx je na efipecKH rpanaHiipe, Ha Be3y J e(|)HMH j hh a noKpoBa, 
npeBe/jeHy y C. K. rjiacuuiaj, y nopymeHoj i/pran, y napo/iHOM 
Beponamv o ppBSHoj h njianoj kpbh kocobckhx do®ypa, A HHje 
BH/jeo OH/je enH3HjcKe ceHKe, narnao x iHTaBy je/jHy pejiHrHjy, Kao 
EBerorn; hh occtho TeMe Koje je y Be 3 H ca »hm pa/pio HenncMeHH 
Mapno MiiJBanoB. deoieatehn »Mane CTBapn Koje cy /jpyni irpecKO- 
hhjih, oho hito je o/i CBarajera nHcama y/iajbeHo h 3adopaBJbeHO, 
caMo ihto Hapo/i He 3adopacjba y npH x iamy h necMaMa CBOjHM, a 
oco(5hto Hapo/i y Cfrapoj CpdnjH, y bcjihkom npocTpaHCTBy Haine 
papeBHHC, })e CBe TOHe h 3 adopaBy ce npHMHne.« 

Haj3a/i, Tpehe HenoBjeniTBO /laHamme Jrapnice je iBena Hepa- 
3yMJLHB0CT. 

r. MapKO Ijap, hbko o njieMeHCKOM HaineM /iyxy rOBOpu Kao 
//a ce oh čap ohojihko H3pa3Ho, kojihko /iyx XejieHa hjih Kime 3 a, 
HnaK cnoMHH>e je/iHO /jocTa npaKTHHHO odejieacje ananHOHajrae 
KH)H5KeBHOCTH, TO je KIbHSKeBHOCT 3a KOjy »flOMaha nvd.IIHKa hhth 
HM a ocjehama, hhth HMa pa 3 yMHjeBama.« y tom cxBaTamy, oh 
cnoMHH>e ii »npocenHy Hapo/my HHTeJiHrem/Hjy, Kojoj je KmHnceB- 
hoct y npBOM pe/iy naMnjeibena.« 

jJ°k T. M. Ijap TeopeTCKH HniTe //a Hama KmHJKeBHOCT dy/ie 
pa3yMJBHBa dap 3 a npocenHy HHiejiHreHii;Hjy, mh cmo ca h>hm; mh 
H ijeMO ii /jajte h memiMo //a OHa đy/ie pa. 3 yMjr>HBa cbekom HOBeKy 
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KOJU HMa /iyxoBHHX norpeda, oho oh nHCMeH hjih He. Hama pa./i- 
hhiih Ha Hapo/IHOM npocBehHBamy, a to je /josHao h P. Pa/ioBan 
lom.VTiih y IIeTporpa/iy, 3Hajy /ia BejiHKy KmHJKeBHOCT Mory //a 
pa3ynejy h caocehajy h podOBH »npnora xpy/ia«, caMo ano HMajv 
apncTOKpaTCKy OHy noTpedy //a MOHOJioriimy c KmnraMa y pyiiH, 
hjih /ja ca e>om /injajiorumv. 

Mh He HniTeMO pa Hama kh>hjk6bhoct nooTane HaiiHoiia jiiia 11 
pa3yMjBHBa THMe mTO 6 h ce cnycTHJia Ha hhbo nyxoBHO jieHHx, 
paBH0/iyiHHHx HesHajimpa, Hero THMe m T o he KasHBaTii CTBapn 
HOje, II H3BaH me, 3aiiHMajy jLy/ie ca /iyxoBHHM noTpedaMa. Mh 
hhcmo npoTHB Hepa3yMJBHB0CTH Kojoj je y 3P 0K y HHTaopy, Hero 
npoTHB HepasvM.TbHBocTH Koja HacTaje OTy/i mro itcchitk He he, no 
nporpaMy, hjih He y M e, no T ajieHTy, A a 6y/je xepoj h npopoK, noBen 
BejrHKe ^y me h cppa, HHTepnpeTaTop ntiiBOTa. Hero HHTepnpeTHpa, 
pemiMa, HIoneHa hjih BejiacKe3a, h Hehe /ja dyne Ham Behn dpar| 
nero HaM peniiMa OejiHMa Be 3 npa //0BHKyje: 

nynHHa je cioica je/pia rp/jHa... 
hjih HaM, peHHMa MiiJiana HypniiHa o/ipHHe naK h CHOBe: 

Ja hmhm CHOBa, a nvrnina cnaBa. 

JHTaone! HeKii HexoB, Ka/i je micao HOBejiHn;y pycKOM opo- 
^arn, 3Hami 0 /iBOCTpyKoj ckhthhhh, 0 noderjioM podnjamy nojn 
atHBH de 3 HMeHa, Rao je Toj HOBejiiHiH nasHB Ccme, Men™!) 

Hna je/iHO Hepa 3 yMeBa.me hjih Temita pa 3 yMjbHB0CT KmiuKeB- 
hocth, KOMe je nsBop y ochobhhm odejiejKjHMa. Mo/iepHe KyjiType. 
HnKa/ia Beh /la.Hamma eKyMeHCKa KyjiTypa Hehe roBopiiTH jesHKOM 
Koju /jeTe ymi o/i MaTepe, y npBOM ro/jimaMa jEiiBOTa. T t y cy cpehv 
jHtHBajiH Hapo/pi canodHTHe, opHriiHajiHe Ky,nType, noTnyHo Ha- 
-po/iHor nopeKJia, H3paJ/eHe ro Kpaja BJiacTHTOM CHaroM, XejieHH, na 
npiiMep. flaHac cy h KimecEH 3 h/iobh, cbh KHHecKH 3 h/iobk.. no- 
pymeHH h cseT odyxBaTa je/pia Kyji T ypa, 11 Ta je yneHora nopeitjia, 
nacTajia odnoBOM roTOBe, BacKpcoM Beh caxpameHe je^ne KyjiType, 
upecahiiBameM ncTe y napo/ie APyrora roBopa, npeBo^emeM Ha jia- 
thhckh, na Ha iiTajinjaHCKH, Ha (j)panpycKH, utr., je 3 HK. OTy/i 
npHJiHHHy M yity mj-ih cbhko, ko ce dpime 0 napo/pioj KmicKeB- 
hgcth. niiTame CTpamix penn! (//a Beha h Tema nroama He cno- 
MiimeM). MajiH HeKH Hapo/ip, Maijapn, na np., dmiH cy noKymajiir 
/ia irpeBe/iy CBe TepMHHe, /ja CBe, na 11 Tyl/e K.yjiTypHe TeKOBHiie 
ca.MH HMeHyjy h ocTsape ffyxoBsy anapxHjy. Ajih je to 3 adjmy 
-ai.ro y/iBOCTyp'iiuio: /ianac Ma^ap 3a imore nojMose Mopa Ra sna 


no ^Ba HasHBa. ii sajeAHiiHKH, ii iiocedM MaijapcKH. He, CBe Tein- 
Kohe, • naciajie yeae^ nenapoflCKor, xe.neHCKor ii3B0pa Aanamite 
K.yjiType, Mopajy ce caBjia^aTH caMO mctoaom Kojy je npenopy c tn- 
Bao Gasa Tenejmja. y hhth. fbeMy cy roBopnjm: He pa3yMe HapoA 
Bani y T -re p.mr . npKBeHOCJiOBeHCKH je3HK. A oh je OAroBapao: komo 
je milio npaBOCJiaBJBe h jisejiH KiBHJKeBHy y3ajaMH0CT CjioBcna, 
Taj he a&th xpyAa, na he ra nay'iHTH. Ha obot HJiamca, Kao jeAHHH 
H3Jia3 H3 onniTe TeniKohe, to ce hcto nopynyje penoiie HapoAy 
HaineM, a ne caiio HHTeJiHreHUHjH. y T inheMO, a xeneHCKoj KyjiTypn 
heMO AaTH H3y3eTH0 MecTO, H>eH OjiHMn ii napHac, Jiene joj chm- 
oo,ne h cJiaBHe i-ufiH/KeBiie npoH3BOAe heiio npurpjnira Kao Hama, 
iiao HapoAHa KyjiTypHa dJiara. IlaKO iiotomhh Caee ii Jlocineja, 
nhn heMO y aKaAeMHje n JiiiKeja. ^aHOMHpe heno CJiarn ApronayTe 
no EteHO 3JiaTHo pyHO. A Apyre heMO yK pijani 3 a Opancy, ony y 
Kojoj cy Padne n Momam u Bepnap HajiHcir, Mojinjep h Jlacjion- 
TeH, n fluApo h JIaBoa3je, Ohah IIpiiAOM 11 nacTep, 11 PoneH Pojian, 
AproHayTe Kojn pa3MHHy rjBehe dJiaropoACTBa, Hero Tpaace Aa koa 
nac npecaAe U,eehe 3m, hjih Aa ra join HaTKpiuie, 6os.e Aa noTone 
noAMopnmie. 

,IjBOCTpyKa je, oneBHAHO, Hepa3yMJwiB0CT KOjy 3aMepaM0 6y- 
AHCTimKoj jiiipimu, ecejy rije. HcHAope CeKyjinh hjih ^HMHTpnja 
MirrpHHOBHha. JeAHa je, — Hepa3yMJBHB0CT Tena — y Tone ihto 
HaMa, Kojn TaKo Majio 3 hemo Ebkjihaobv reoM6TpHjy, cjiaAe OHaj 
GBer n-Tiix AHMeii3Hja: iiito cy yAapiiJiH y KyKH>aBy h 3Jie 
CJijTae dam y nacy KaA ce c jeAHor Kpaja Hanier HapoAa ao Apy- 
rora AOBHKHBane penu sepe, caMonoy3AaH>a, ynpaBO KaA ce CTajio 
KJiHpaTH ; ihto ne paAe Kpyime miicjih, Hero ca.MO TaHKe Hiijance 
mhc.th h ocehaaa, He Bajajy peJBec|me KimoBe jbjah, Hero noA- 
BpcTe. A APyrn je, c obhm y npucHoj Be3H, Hepa3yMjBHB0r cmiia. 
Ohh HeMajy Hama Hyna, Hero Apyra Heita, HaMa Hen03HaTa, ohh ne 
Ba,jajv JiHKOBe, nero jrnpcKH HHTepnpeTHpajy HMena Beh totobhx 
jiHKOBa (CTecjiaHOBiiha Cau Manjiywuha Byua, Ha3opa Majica 
Mapzapura h t. cji.) CaApatajeM, AaRJie, hbi cthjiom, hjih hhmhm, 
HHje ona EiBH'seBHOcr HaMeaeHa HaMa rpemHHM najHijHMa, Hero 
caMO iieKOJiHAHHH nocBeheHHX y MncTepnju 3aHaTa. CBenicJiaB 
CTeipaHOBiih nesa MV3HHKe Busnje Koje ce AonaAajy MHJiany Be- 
roBHhy, a CTaHiicjiaB BnnaBep CyMpauoee (pjiayTe Koje xBajin 
Gb. CTecfiaiioBuh. A Hana ne npeocTaje APyro, Hero Aa cede 
TaKCHpaMO Kao Aa CTojioio hchoa npocenHe irydjiHKC, caMO 3aT0 
ihto HenaMo oho THcyhy 11 npso nyjio kojem MOAepi-iocTH ca3Hajy 
CBOj necHHHKH eBer, 11 33T0 ihto cmo jbvaii oa KpBH ii Meča, Te y 




BJiacTH ajHBora, a obe yMerHHHH c-y h3B3h aerosa poMamaja. na 
E IBHXOEa yjieTHOCT H3B3E e&hihx cxEaraiBa. 

* ^ * 

Tano ce, oa npraHKe. c Kamen kh>hhj eBHonihv paaroBapao 
iBen HeKaAa peBiiocaii Hirraaan h npoHaraiop, OHAa i;afl je oho 
ocy^eH Aa He jkhbh, Hero Aa caiio Hiira 0 ApyrHM asHEOTHiia. Bhjih 
cy to decKpajHH mohojiosh h ahJojiosh v nyre AaHe h Hohu h ro- 
AHHe; Tano Ayrn Aa hx je caA remKO 6 hjio 3ry5KBarn y jeAaH, na 
h OBaKO HeyodJiHneH naanai;. II KaA ra je Hna.K HanHcao, cyatan> 
ce yraamHO. Oh je oncpno h cau k&k&b je 6 ho npe yK.p a.rr p.Hft iiy 
- HeTHpii roAHHe aiEBOTa, ajiE nosna KaKBe cy ce irpoMCHe 30iuie 
H3B8H pemeTaKa My: KaKBa AOM-maBa cpAapa, jkhbot& h ApntaBa, 
KaKBH npeBparu y Ayinasia. v HAejaMa, y cTHjiOBHMa 11 nojera- 
Kaua. Hira caA 3Ha, HHje an, no H>eMy 3Baaa, ^anauma jinpHKa, 
sajeAHO ca cBojHM đyAH3M0M 11 ij^emeM oa asEBora, HHje jiii ona 
SKpTBa 11 a&bho Beh Hcrpv.ra y rpody, HHje jih ona Beh a^eho jy- 
nepauma jmpHKa, Kojy rpeoa noMiHBarn caMO no Aodpy. Bojiec- 
hhhh Koja de-3 dopde nojia.raxy opyaaje, nomTO cy Biinejiii kako je 
iBHXOBa Ma3Ha dojiecT ACMai-irosaHa y ceom pacansiiKv, i;aKo h>i-i- 
xob HapoA HHje hojio/KHo opvHtje he noćne tojihkhx TemKHx na- 
coBa. h ryfiHTaKa, 3ap Aa oh vnopHO ocrajiH ropii oa nac, poAa 
c-Bora, ohojihko kojihko je iBHXOEa nojeaiija dH-ra onajHHja oa Harne 
CTBapHOCTH ? 

H jom ra BHine 3adojie ceo: oh nnnie npoTHB KiBHiKeBHOCTH 
JByAH Kojn cy ocrajiiDi CBojHM subotom decnpeKopKH ciihobh poAa 
(»Hhko pa3yjian ne Moše dimi npoTHB narpH0TH3Ma y EiBnaseB- 
hocth, h hhko paaviiaH h imeMennr ne mojks naK 6 hth des mera,« 
pene Jobsh Jljnuh), h v BehHHii cjiynajeBa cy mv npHjaTejBffit 
- ApasKH oa oniijv. Illro je Bimie. to cy Aanac noTyi;aMH, usma m-np -T: 

PasHeo hx je h;hbot ho cbctv, 

K’o ryjEEa jeces nTiimiia jaTa ..... 

... BaxHynie y cser naneiai, 

KO 3Ha KyA HX JKHBOT BHTJia 
(HOA 36MJB0M CV MOHUia H6KH!) ... 

. -. Mh ae anasjo je-Aan sa- Apyrora, 

Ko ci' nerade, kct Ah yxBarHme, 

Ko a' TTene. i:o;h hh ocrane... 
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H pa HEje imao h oh CBojy, Mamv ete He. HeB0Jf>y, oh He 6 h 
OBaKa HMeHa cneo hh E3ycTHTH, ejie TeK c HajBHfflHM pecneKTOM. 

Obeko, — c HapoM Aa he mv npnjaTej&E onpocTHTH, — po- 
BHaBiiffl H3 r'pu'-ia a a joni HMa nporpaMa h xHuepKyjrrypa mcjio- 
pnje (hito Moace Aa 3HanH caMO Hepa3MepHy pacnopeTy My3HHKe 
KyjiType y HapEjn), Aa ce 3a JtvoaB jvHepamiboj <J)paHu;ycKoj 
moah nponaramy AEjajieKTii y KH>HjKeBHOCTH, h cnoMHH>e ce pe- 
u;eHTpajiE3aipija oa HeKor 3aMHmjbeHOr Kyjrrypnora peHTpa, Ila 
npoEHTaB y caMOMe RfbimeeuoM Jyey peHH JepoHEMa Mame, — 
oh ce HEje Morao oppehu KOMEHHe pyjKHOCTH Aa xnppE opcene 
jora jeAHy rjiaBy. Jep OBAe HHcy y iniTaibv cHTHe Harne tehhocth 
h H>EXOBa npHjaTejbCTBa. Hero je Moacpa Tanna c.nyTiba: caA hte 
HHK aA- CaAa he 3ap 6 hth npHJEEKa Aa ce ocTBapu oho uito je Geto 
upu pa^aay Hanie Hapnje, npn E3pBajaH>y es cjiaBencKe 3ajep- 
HHpe Hanier cpncnor ete xpBaTCKor je3EKa; Tapa četo, paadEJio 
ce, h HHKaA ce pocap hohobo ne carpaAHJio: nauie napoAHO je- 
Ahhctbo. Ila he TpečaTH opraHHSOBaTH jepHHCTBeHy jyrocjiaBeHCKy 
pymy. Sapeuo, 6nhe to, npe cBera, nocao mKOJie: Aa y uito Behe.M 
6pojy pepe ECTOBeTiior niKOTOBama hoće to HapoAuo jeAuucTBO. 
Ajie, niKOJia ne 3HanH ABopaHy ca CKaiiEjaMa, Hero AuopaHy ca 
pymoM, c yHHTejueM H3BecHe KyjiType e c ypdeHHpHMa. II jom 
yBeK je nHTame, KaKBy HCTOBeTHy xpai-iy Aa npyaca niKOJia ohom 
cpehHOM HapaniTajy Koju ce 6ype BacnETao hoa hobom nJiaHeTOM. 
II HETaree je, KOjEM eJieMenTHMa KyjrrypHHX TeuoBEHa CBojnx he 
ipn peua Harne Hapnje yhn y cacTaB aajepHHHKe e jeAHHCTBeHe 
KyjiType cpncKO-xpBaTCKe-CJiOBeHCKe. HeAaBHO je MaTirpa XpBaT- 
cica H3AaJia AHTO.JiorEjy noBe cpncKe jn-ipHKe; Ta je aHTOTornja 
jeAHO jihhho rjiacarte, oopasjiomeHO y Tlpe/i,zoeopy ca mhoto yne- 
hocth h TajieHTa. no tom rjiacaH>y, HOBnja cpncna jiHpiiKa je 
MHoro Biime apTECTEHKa, MajiOKpBHa, SonecHa, đypHCTHHKa, Hero 
hito je TaKBa npeMa cxBaTaH>y obot HJiaHKa. y Toj aHTOJiorajn je 
Oo.Tecria n jnrpHKa AeBeAeceTHX ro/iHHa XIX. cTOueha, jep cy Kao 
Ebene caonniTeHe necne E3 XX. cTOJieha. Mecjiemo Aa je, oa CTpaHe 
Cp6a, XpBaTEJia HyijeHO oho nera xpBaTCKa KEbESKeBHOCT HMa Ha 
npeTeK: MOAepHHCTHHKHX nporpaMa, ajieKcanAp« HCTBa, KHHJKeB- 
hex npaBapa MecTo jihhhex TajieHaTa. OnacnocT je y Tone, hito 
ajECTOKpaTH3aM cpncKe KH>n®eBHOCTH c BejiHKOM cnpeMOM h Ta- 
jieHTOM 3 acTynajy nncpH Kao rr. BorpaH HonoBEh n Jobbh flyHEh, 
Aok ce CKepjiHheB rjiac. He nvje, a rr. JoBaH nBHjHtt h Hek. Bern-i- 
MHpoBuh He pocneBajv pa o HHTaav noppočHO nporoBope. npecTirjK 
Ta t TreHTOBaHHx 3acTynHHKa norpemnora npaBira Morao 6a pa nope- 


MeTE KpyroBe y KojuMa Tpeđa pa ce rajiaca e, no 3aK0Hy copnjajrae 
EMiiTaipije, nponarHine HapiiOHajmo, jeppo e 3ppaBO, cTaojio 
cpncite KHbESKeBHocTii, Koje je c HajBHine ycnexa HHTepnpeTEcao 
JoBaH Ciiepjmh, h 3a Koje ce r.iraca obhm HjiaHKOM. 

JlenoTa KibHjKeBnocTH, to je hcteha, poTa3H OTyp hito je OHa 
Hrpa, Ji.ynKO jepno Tpomerre cyBHmHHx CHara, pojiaBir op »cy- 
BimiKa cppa«. A.jie, nopep Te HeonxopHe JienoTe, nopep ecTeTCKe, 
BejiHica h HajBeha KiM-uKeBiia pe.na EMajy e iiapEoiiajiHv ejie co- 
BU.ia.THy BpepHocT. /locTa je caMO cnoM6HyTH yjiory Budunje y 
5KHBOTy JeBpeja, XoMepa y jkhbotv XejieHa, BeprEJiHja y pnM- 
\ ckomc papcTBy, papn nera /janre ibera n Ha3HBa: 

đel mondo si gran maliscalclii,.. 

BejiHKH j'HHTejBH ppyuiTBeHor e noTHTEHKor jKHBOTa, II Kapa opo- 
dpuMo, paKJie, r. J]jyHHhy h cBaKOMe HaineM KiBHjKeBHHKy pa, y 
TpenyTKy cTBapaiba, HMa npep ohemk caMO jepHy HaMepy: paTH 
Hapopy h cBeTy po6po KaicKeBno pejio, TEMe mio he čeče HCKpeHO 
EspacETE; oneT 3a. to oueKyjeMO pa HaM, Manap h nexoTHEe, 6ypy 
Eofeu upos jrhbot, nourro cy OHE nama Beha 6paha,. e y BbEMa 
jana po3a oHora dHTHor, HopMETHor ouniTeuoBeHaHCKor, Hero te 
y HaMa. Jep me no3HajeMo TaKBe Tene CTynajeBe: KH>E®eBHEKy je 
rTaBHa HaMepa. dHTa MopeTEcame CBora THEHor jkebote, nspajKa- 
Bame TenoTe y rpapHBy JKHBOTa, (j)opMnpaH>e uito Birnier e casp- 
meHHjer npHMepna iKiiBora; a CBe KibicKeBHo pe.no n>er0B0 jecTe 
(JiparMenaT ncnoBecTH, poKyMeHaT o Jienoj My pyniE (FeTe). 3aHaT 
TaKBor KiBHSKeBHHKa inije ctet, Hero jkebot; oh roBopn ncpep 
a^EBOTa, h Ha jkhbot mecte Kap ce caoninTaBa, pa noBeha Hamy 
Tivoan 3a navHHO, ecTeTCKO, ctetho e npaKTHHiio npernyhe (Ecco 
chi crescera gli nostri amori), H amy JbydaB 3a nTeMeHHTHje od.THKe 
-• utHBOTa, pa CBojoM KHbHTOM yHece y Harne ./Kebotc Biinie CBeTTocTE, 
TonTOTe, T0T0B0CTE 3a podpo. Kao hito pene IKana p' ApK: Mais 
sire Dieu premier servi. JlHBOT Ha npBOM MeCTy, y 0B0M CTVHajy 
Ham dypyhE jyrocTaBeHCKE jkhbot. 

SaTO je micaH 0Ba.j HTanaK. nncaH c oneKEBameM pa ce me- 
roBa Tena npaiiTHHHEje a noinyHHje H3papE, pa e XpBaTE e Cto- 
BeHnpr peKHy cBoje KH>E5KeBHe BpepHOCTH Koje EMajy nocTaTE 
CBojHHa jepHHCTBeHe napnje. Oh je y npBOM pepy naMemen no- 
. CpepHHEpIMa HSMeljV KHbEJKeBHOCTE E JKEBOTa, HEje pepOBe 6 e TaKO 
KOpECHO MOTTH nOHyHETH TOTHKE KIBH'/EeBHH aMaTepH, KOjE He _ 
M ajy pobojbho TaTeHTa, pa Bope BeTHKy KibHJKeBnocT. JaBHe pap- 
Hmce neica npn H3rpapH>H HapopHor naM jkebote BejiHKa MEcnja. 
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Koja he ce Kama iimpimi, itoja he Bii^aTH ^vmv Hamnx Hapam- 
Taja, to joni npeiesEHO saBiicn oa ABajy iiaimiK Ai;aAeMirja, oa ipn 
Haine Maunje, oa C. Kibhjk. 3aApyre h J3,. XpB. KmmKemiHKa. 
H aKO TpoiiMemi Ham HapoA u Ma CMHCJia 3a skiibot h AOCTa cHare 
h naMGTH Aa dyAe CBoj, oh he y paA cnoM6HyTHx opraHH3aii,Hja 
jmera AaJieKO Burne njiaHa, na jom MHoro oojte peryjmcaTii rh>h- 
nieBHii Ham jkhbot, Tprospe h jiajKHe npopoKe AP^Kahe AaJieno oa 
npara K&mKeBHora xpaMa cbot, h KmmKeBHOCT he y meroBOM 
}RHBOTy, y 5KHBOTy Hamnx HHAHBHAyaJiHTeTa HMaTii ynpaBo oho 
MecTO Koje H,y HAe, hh Hiram, hh BHme. 

OTyA, y APyrOM peAy, naMemeii je OBaj njianaK h 3ApaBOj hh- 
Tajiamcoj ny6jiHn;H. Ha KBbHateBHHKe 6 h ce hobck h oheko 3ajiyAy 
odpahao. 3ajiyAy je CKepjinh mcrao Harne 6yAHCTe: aKO hm poah- 
TeJBCTBO, MaTepHHCTBO, hh CJiyacda namijii h HOBe T iaHCTBy, hh 
npemyhe Aa y cedn H3Baja.M0 mTO BiicoHHje npHMepKe HOBeKa; 
aKO jKI-ibot, jeAHOM penjv, HeMa CMHCJia, KaKBa OHAa CMHCJia HMa 
Harne nncame, HiraMname h npoAaBame CTiixoBa. BejniKH KiBHateB- 
hhb;h nnmy, h to je Aodpo, oho mio hm je y TajieHxy. A ko ce 
A& sasecTH moaom, noAJierae 3apa3H, Taj HHje BejiHKH khjHjkcbhhk, 
a OHAa je CBejeAHO no khkbom nporpaMy mirne, jep sa TaKBora HeMa 
Aodpor nporpaMa. jep je 3a KH>H®eBHHKa CBann nporpaM jeAHaKO 
AOdap, nomTO je CBeMy AOdpoMe H3Bop y meroBV Aapy. Hero mh 
ynpaBJBaMO OBe pemi HHraoiaHKoj, a He micajiaHKoj nydjmu;ii, na 
3aT0 h CMeMO pehu: He AajMO ce hh xajieHXOM saBecm II y ®HBOxy 
HMa jbvah Kojn cy mijaHpH c mhoio rpapnje, h Apynix Koju cy 
TaKBH djIVAHHIIH, II TpehlIX KOjH Ha MHO HaHIIH CJiaSEy HJIH Ma 

KaKBy noAJiocT ymme. 3jiOAej Bamtapja, ai;o xohe Aa yHece no- 
jienmame y Jieny aojihhj 7 aceHTif) Jiopn jancKy, .Bajta Aa je Jien. 
Tano h y KH>HHteBHOCTH HMa TajieHaTa cthjiom, de3 AapoBa Aynie 
h opija, mia yMexHHKa Koju cnepucjmHiio caocehajy c nepBepsn- 
TeTHMa, adnopMajiHOCTHMa. H aok KH>H3KeBHHE HMa npaBO Aa 
cjiaBH mTO xohe, AOiJie miTaoiiH imajv npaBO Aa niiTajy oho mro 
noMane mnxoBy 6opdy hpothb poi)eHHx hm cJiadocin, h>hxobo oth- 
Mame oa h>hxobhx Hamma jKHBOia. CBaico RmnacesHO abjio hh- 
Tajran; MO®e Aa npeAycpeTHe c HHxameM: mro imam 3a MeHe, mTa 
HocHm HannjH? fla ona CJmRmn 3KHBOxy hjih cmpth, 3ApaB.iby hoih 
CoaecTH; xohem jiii ciesain Aax rpyAH, hoih hem ra mapiiTn, yc- 
npaBJBaTH KHHMe hjih iix caBHjaTH y nooiyKpyroBe; boahih jih Ha 
oiHBaAy> y ropy, hjih y KpHMy, hjih jom Ha rope MecTo: Aa jih 
cnaAam, jeAHOM penjy, y EberameBO »Becejio papciBO nojeanje«, 
hjih y papcTBO Knca. (JJodpo je Aa T ione T iaHCTBO, oa BpeMena Ha 
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BpeMe, HOAceTH reHHjajmora HOBeKa: — IIlTa ima y TBojoj yMex- 
hocth 3a MeHe? H ano HeMa minira, 0AJta3H! PoMeH PojiaH). 

IIyoJiHKa Koja 6 h Tano AoneKHBa.aa KiBHSKeBHe nydJiHEan;Hje, 
caoApeijHBaoia oh hx. He Ch coKOJiHJia KiMijKeBEiraKc MyiHHn;e, 
Maoie naMem AeTHmacTHx aMdHijHja Aa immy, ne dn ncitajia 
CBaKH AaH HOBy AOdpy Kmmy mTO ce AOdHTH He MOSKe, hh CBane 
roAHHe HOBora reHHja, mxo ce jom Mame Moace aq6hth. H kea 
H eMa hobhx remija, He 6 h ce 3aA0B0JbaBajia cyporaTOM Tora, hobhm 
MaHHiJiecTHMa h uporpaMima, He dn H3Jia3HJia Ha cycpeT CBaiioj 
moah h noAJiera.na CBanoj Mopaomoj enHAeMiijH, npenymTajyhH 
cmpth Beoirnte noKojHHite, flejia mnxoBa, BpeAHa Aa y naMa BenHTO 
JKHBe. IlaiiHOiiajiHOM KH>HxeBHomhy BadiHTana HiiTaoiaHKa ny- 
djiHKa Ch 3hrtho AonpHHeoia TOMe Aa HaM KmnsEeBHOCT nocTaHe 
HHcnHpaTop HapoAHor jeAHHCTBa, HHcmipaTop BejiHKHX HaM hoa- 
BHra y cjrymdH HOBenaHCTBa, onaKO i:ao mro je XoMep, neBajyhn 
»AeJia doroBa h JtyAH« sacniiTao ATemane Aa noTyKy Beomnora 
KcepKca h Aa ocTam-iM XejieHHMa nocTaHy ymiTeoLH caMonoy3Aama. 
3ApaBH h HopMajiHH HHTajian;, KOMe ce odpaha OBaj njianaK, xy- 
MaHO ii Hapnonaomo BHme Bpean Hero jih Apyror peAa mi ran. 

3aTOHeHOK 



Ruševine despotskih gradova u Sremu 

Pokraj sremskih sela Kupinova, Slankamena i Berkasova nalaze 
se i danas ruševine starih gradova, u kojima su negda živeli i zapo- 
vedali despoti srpski. Da umeju govoriti, pričale bi nam ruševine ove 
o junačkim i burnim vremenima, kad se u odajama njihovim skupljala 
gospoda srpska, a po poljanama oko tih gradina blistalo se oružje 
starih vitezova, pričale bi nam o dobu, kada su ovi gradovi bili po- 
slednji ostaci od negda velike države srpske, a gospodari tih gradova 
i njihovi ubojni drugovi poslednji potomci negdanjih vladara i vlastele. 

Godine 1459., sedamdeset godina posle kosovske bitke, osvojili 
su Turci Smederevo, glavni grad despotovine, a s njime pade i ćela 
država srpska, nad kojom su vladali despoti, potomci Vuka Branko- 
vića. I sada, kad je uništena bila nezavisnost i zgažena sloboda srpska, 
događa se jedna veličanstvena pojava kojoj nema ravne u istoriji bal¬ 
kanskog sveta i koja najbolje krakateriše junački duh našeg naroda. 
Kad je propala bugarska država, Bugari su odmah postali mirni i 
verni robovi turski. Kad je propala grčka država Vizantija, i Grci 
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su se odmah pomirili sa ulogom robova. Sa Srbima nije iako bilo. 
Srpski narod nije hteo da pogne svoju glavu pod turski jaram ni posle 
pada despotovine, i nije još smatrao da je završena borba njegova sa 
Turcima. Hiljadama, stotinama hiljada Srba ostavljalo je krišom svoju 
podjarmljenu domovinu i selilo se u susedne zemlje, da i tamo po¬ 
mognu Ujborbi protiv neprijatelja svojih i cijelog Hrišćanstva uopšte. 

Ugarski kralj Matija radosno je dočekivao srpske doseljenike, jer 
su oni značili veliku pomoć. Granica ugarska prema Turcima bila je 
proređena, skoro pusta; Mađari su bežali sa granice u unutrašnjost, 
bojeći se blizine turske. Tu, na granicu, u Srem i Banat, naseli kralj 
doseljene Srbe, da brane zemlju i da odolevaju nasrtajima turskih 
četa, I jedan član despotske porodice, poznat u narodnim pesmama 
pod imenom Zmaj-Ognjeni Vuk, unuk despota Đurđa Smederevca, 
dođe 1465. iz Turske u Ugarsku. Kralj Matija postavi Vuka za srpskog 
poglavicu u Sremu i pokloni mu gradove Kupinovo, Slankamen, Ber- 
kasovo i mnoga sela i spahiluke. Oko Vuka, potomka starih gospo¬ 
dara srpskih, okupiše se mnogobrojni Srbi, te Vuk postade jedan od 
najmoćnijih velikaša ugarske države. 

U bojevima protiv Turaka i drugih neprijatelja kraljevih isticale 
se srpske čete i njihov zapovednik Vuk vanrednom hrabrošću, i kralj 
kao nagradu za mnoge ratne zasluge dade Vuku titulu srpskog despota 
i obdari ga novim imanjima. Despot Vuk se naročito proslavio godine 
1476., kad je sa svojom četom od 5000 srpskih vojnika napao gradove 
Srebrnicu, Kozluk i Zvornik u Bosni, osvojio ih i porušio, a srpsko sta¬ 
novništvo njihovo preveo u Srem, Te godine je ugostio u svom gradu 
Berkasovu kralja Matiju. Još dok se bavio kralj u Berkasovu, stigne 
glas, da je smederevski zapovednik Ali-beg upao u Banat i da pustoši 
okoiinu Temišvara. Despot Vuk se krene odmah sa svojim četama, te 
u društvu sa vojvodama srpskim Dimitrom i Stefanom Jakšićem na¬ 
padne kod mesta Požežene na Turke i do noge ih potuče. U pokolju 
padne i brat Alijin Skender-beg. 

Despot Vuk umre 1485. u Kupinovu, pa kako nije imao od srca 
poroda, pozove kralj Matija Vukova dva brata od strica, Đorđa i Jo¬ 
vana, sinove slepog despota Stefana, koji su dotle živeli u Furlandiji 
pod okriljem nemačkog cara Fridrika Habsburgovca. Matija pozove 
ove poslednje ogranke srpskog despota da dođu u Srem i da preuzmu 
službu i imanje umrloga Vuka, Braća dođoše sa svojom majkom Ange- 
linom godine 1486. i nastaniše se u Kupinovu. Naskoro se nalazili u 
njihovu posedu osim Kupinova još i Slankamen, Berkasovo, Irig i 
mnoga druga sremska mesta. Stariji, brat Đorđe ostavi posle deset 
godina despotsko dostojanstvo i pokaluđeri se pod imenom Maksim. 
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Mlađi brat despot Jovan bio je junačkog srca, te preuze u svoje ruke 
upravu nad despotskim imanjima i četama. On se oženi Jelenom, 
kćerkom vojvode srpskog Stefana Jakšića, vlastelina u Nađlaku u 
Banatu, ali u sred uspešne borbe protiv Turaka umre na nesreću vi¬ 
teški despot 10. decembra 1502. u najboljim godinama, tek što je 
prešao tridesetu. Za sobom ne ostavi muške dece nego dve kćerčice, 
Mariju, koja se kasnije udala za grofa Ferdinanda Frankopansltog, i 
Jelenu, kasniju suprugu moldavskog vladara Petra Rarema. 

Udovica despota Jovana preuda se za Ivaniša Berislava, slavon¬ 
skog vlastelina, kome kralj ugarski Vladislav podari titulu despotsku, 
i koji sada zagospodari u Kupinovu; ali Slankamen i Berkasovo nisu 
bili u njegovoj vlasti. Despota Ivaniša postavi kralj i za bana jajačkog, 
a kad on oko 1515. godine umre, upravljala je u Kupinovu despot¬ 
skim imanjem udovica despotica Jelena sa četvero dece, spomenute 
dve kćerke od prvog muža i sa sinovima od drugog muža Stefanom i 
Đorđem, U to umre (januara 1516.) i kaluđer Maksim, koji je neko 
vreme bio mitropolitom beogradskim, ali je i ovo dostojanstvo kasnije 
ostavio, te se povukao u manastir. Maksima sahraniše u manastiru 
Krušedolu, gde su već ležali majka njegova Angelina, otac njegov 
Stefan i brat Jovan. Despotica Jelena je živela sa svojom decom u 
kupinovskom gradu sve dok Turci nisu osvojili 1521. od ugarske 
vojske gradove Beograd i Šabac, a kad Šabac pade, pokupi despotica 
svoje stvari koje je mogla poneti pa pobegne iz Kupinova na slavonska 
dobra, koja je nasledila od drugog supruga despota Ivaniša. Turci 
stignu jedan dan kasnije u Kupinovo i kad ne zatekoše despoticu, 
spale i poruše grad kupinovski. Godine 1526. krenuše se Turci da na 
muhačkom polju poraze ugarsku vojsku i uz put zauzmu i razore Slan¬ 
kamen, Petrovaradin, Berkasovo i druga utvrđena mesta te ceo Srem 
pade pod tursku vlast. Stanovništvo u tim selima se što razbežalo što 
izginulo. Od velikih i utvrđenih gradova postadoše razvaline, a pokraj 
njih su s vremenom nastala malena sela, u kojima je raja Turčinu 
robovala. 

Granica turske države pomicala se posle muhačke bitke sve dublje 
u Ugarsku, ali kud god su doprli Turci, svugde su morali da ukrštaju 
oružje i sa srpskim četama. Posle muhačke bitke došla je na presto 
ugarski habsburška dinastija, koja je vodila često i dugo borbu s Tur¬ 
cima, a Srbi su u toj borbi bili uvek u prvim redovima. 

No to su događaji, koji su se zbivali daleko od Srema. U Sremu 
je posle mohačke bitke Turčin vladao. Neko vreme se i posle mohačke 
bitke držao u Sremu sa svojim četama vojvoda Rajko (sremski voj¬ 
voda Radosav Čelnik), ali se i on morađe naskoro ukloniti ispred bu- 
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jicc turske. U narodnoj pesmi pravda sebe vojvoda Rajko pred slan- 
kamenskom devojkom Margitom i tumači, kako je nestalo negdanje 
srpske gospode: 

»Sam ostade u Srijemu Rajko, 

Što će sebi, a što li će Sremu 
I što li će u Sremu Turcima?« 

Dr. Aleksa Ivić 


Utjeha noći. 

U noć svjetiljka gori. 

Žare se žute stijene, 

Smalaksaše umorne sjene 
Za dugog bdijenja. 

A soba proljećem diše, 

I s ceste zvonko se mijenja 
I vraća napjev kiše. 

Noć je umorom dobrim 
Stišala sumnja muke. 

U kiši, što kroz mrak lijeva, 

Bijeli zvuk neki pjeva 
I k srcu, što neznano voli, 

Stište se, meko, ko ruke, 

I nad njim moli. 

Zvonko Milković. 


Kako stojimo s narodnim zdravljem? 

Nitko nije propao bez vlastite krivnje. Svaki čovjek i svaki narod, 
koji je u svom životu stradao, bar je dijelom to sam skrivio. Dakako, 
da je malo tko propao jedino zbog vlastitih pogrješaka; vanjske pri¬ 
like morale su takodjer njegovoj nesreći pomoći, ali isto nitko nije 
pošao po zlu, tko nije klicu smrti u sebi nosio. Nužno je zato za 
svakoga, tko hoće da živi, sebe spoznati. Već su stari mudraci iskali 
od umnoga čovjeka i od umnoga naroda, da sebe upozna. S pravom 
su to zahtijevali, jer to je prvi uvjet, da se uzmogne živjeti i napre¬ 
dovati, da se uzmogne zlo izbjegavati, a dobro tražiti. 
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Mislim, da ne ištem zato ništa pretjeranoga, ako držim, da je 
nužno, da i naš narod sebe spozna. I mi želimo živjeti i napredovati, 

I mi bi htjeli stupiti u kolo kulturnih naroda. I mi hoćemo, da ne pro- 
padnemo, kako su propali drugi narodi u povjesti ljudskoj. Život je 
borba, a boriti se može samo onaj, tko pozna i prilike borbe i onoga, 
tko se bori. Za našu je narodnu borbu zato neophodno nužno, da 
upoznamo sebe, kakovi smo i da upoznamo prilike, u kojima živimo. 

Ne ima sigurno čovjeka, koji bi sam mogao potpuno ocrtati pri¬ 
like, u kojima naš narod živi. Ta za stalno ne ima u Evropi naroda, 
koji bi pod tako raznim prilikama živio, kao što naš narod živi. U ne¬ 
koliko država, u mnogo pokrajina, uz more, u gorama, u ravnici po 
gradovima, pod tri razne kulturne i isto toliko nekulturnih sfera pod¬ 
jarmljen, raštrkan, pomiješan, živi i životari. 0 tim prilikama mogao 
bi se i morao bi se napisati leksikon. Pomislite razliku izmedju Maće- 
donca i Gorenjskoga Slovenca, izmedju Banaćana i Istrana, izmedju 
Vranjanca i »Wasserkroata« u Donjoj Austriji. No o tom se 
svemu ovdje ne radi. Ja bih htio da u kratkim crtama, u najkrup¬ 
nijim konturama orišem tjelesno stanje, zdravlje našega naroda i da 
pokažem, kako je to stanje loše i što je tom lošem stanju krivo, 

U takovoj gruboj skici ne će mi biti zadaća zalaziti u potankosti. 
Ja se ne ću obazirati samo na službene statistike, jer tih dijelom uopće 
ne imamo, dijelom su »pravljene«, a dijelom nam ne kažu ništa, nego 
ću se više držati onih podataka, što su ih liječnici dali po raznim knji¬ 
žicama i člancima osobito u zadnje vrijeme. Njihovo iskustvo i nji¬ 
hovi često pojedinačni brojevi nam više vrijede nego mnoge službene 

statistike. 

Zdravstveno je stanje našega naroda posvuda, gdje on prebiva, 
loše. To je jednoglasno mnijenje sviju ozbiljnih liječnika u svim kra¬ 
jevima jugoslavenskim. Ima tu stanovitih razlika. U jednom je po¬ 
gledu zdravlje naroda bolje u Sloveniji na primjer nego u Dalmaciji, 
u drugom je zato obratno i t. d. Nigdje nije zdravstveno stanje na¬ 
šega naroda onakovo, kakovo je kod njegovih susjeda n. pr. Nije¬ 
maca ili čak onakovo, kakovo je u kulturnih naroda zapadne Evrope 
u Engleza i Francuza. 

Najgrublje je mjerilo za zdravstveno stanje nekoga naroda, po 
mnijenju nekih učenjaka: omjer izmedju poroda i smrti u godim dana. 
Naš narod pokazuje prema broju pučanstva veoma visok broj po¬ 
roda posvuda. Razmjerno se na 100 ljudi svuda po južnoslavenskim 
krajevima radja više djece nego na primjer u Berlinu ili Londonu, 
Što se toga tiče mi stojimo dobro, no slabe nam od toga koristi. 
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Račun, da ćemo se mi oduprijeti Nijemcima, da ćemo ih samim svojim 
brojem svladati upravo je smiješan. Mortalitet je kod nas takodjer 
velik. Kod nas ljudi (računajući ovamo i djecu) ne živu dugo. 

No i sam broj poroda pada i kod našeg naroda kao što pada i 
kod naših susjeda. Svima je poznato, kakovu brigu Nijemcima za¬ 
daje stalno opadanje broja poroda. Svake se godine u Njemačkoj raz¬ 
mjerno manje djece rad ja. Ta pošast opadanja broja poroda zahva¬ 
tila je i naše krajeve. Dijelom se to može pripisati ratu, a dijelom 
kulturi: hotimičnom sprječavanju prevelikoga broja poroda, tuber¬ 
kulozi, sifilisu i kapavcu, kako je to lijepo opisao u »Hrvatskoj Njivi« 
Kolibaš, 

U Francuskoj je takodjer silno pao broj poroda, no zato i broj 
umrle djece. Općenito je poznato, kako mnogo djece osobito dojen¬ 
čadi godišnje umire. Od. te djece dalo bi se bar polovicu spasti. U Ame¬ 
rici računaju, da će u godini dana osobite brige za dojenčad, spasti 
100.000 djece! Amerika je kulturna zemlja, pa ondje toliko djece ne¬ 
potrebno umire, a kod nas? U Bosni je u četiri godine rata umrlo 
104,000 djece. Istina je, tu su bile osobite prilike, ali to je strašan 
broj, to je nečuven broj nevine, upravo betlehemske nevine djece. Naj¬ 
više djece umire od umjetne hrane, a kako je poznato u nas se malo 
djece, umjetno kravljim mlijekom hrani. To znači, da valjada sva 
djeca, što se umjetno hrane — umiru. 

Bezbroj djece umire kod nas od kužnih dječjih bolesti: škrleta, 
ospica, difterije. Ne ću nikad zaboraviti pogled na jedno groblje u 
hrvatskom jednom gorskom mjestu. U roku od dva mjeseca izraslo 
je u tom malom mjestu, na groblju četrdesetak novih bijelih križeva: 
sve djeca od škrleta! Kako često nam donose matere u bolnicu polu¬ 
mrtvu djecu sa difterijom, koju sva naša nauka i sve naše nastojanje 
više ne može spasti, a pred dva ili tri dana mogli bi tu djecu lako 
vratiti zdravlju. 

Što da govorim i o sušici. Sjegurno godišnje umire u svim južno¬ 
slavenskim krajevima 40.000 do 50,000 ljudi od sušice. Znadete li, što 
to znači? To znači, da su ti ljudi živjeli zlo, da su gladovali, zlo sta¬ 
novali, da su se preradili. To znači, da su barem istotolilco ljudi oku- 
žili. To znači, da su ti ljudi bar pol godine bolovali, da su to vreme 
bili na muku i teret svojoj okolini, Sjegurno bi moglo barem 10 do 
20 tisuća od njih ozdraviti, da ih se dosta rano dobije u liječenje! 

No i druge bolesti nisu kod nas rijetke. Eto kako je pjegava po- 
Salina poharala Srbiju, a zamalo da nije i zapadne naše krajeve po¬ 
sjetila. Trbušne pošaline, boginja, grize i mnogih drugih bolesti, koje 
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u kulturnim zemljama često tek po imenu znadu, mi vidimo svaki dan. 
Malarija nam uništava cijele krajeve. Što da kažem o probavnim bo¬ 
lestima? Svaki peti čovjek ima ili što na crijevima ili na želucu. 

Spolne bolesti već su prije rata bile u mnogim krajevima Slaven¬ 
skoga Juga obične. U Bosni je bio sifilis skoro tako raširen kao u ka¬ 
kovom velegradu. U ratu raširile se te bolesti kao kuga po svim gra¬ 
dovima i selima. Sve mjere, a baš ih nije bilo suviše, što su ih oblasti 
protiv te stoglave hidre, kako ih je jedan naš odlični liječnik nazvao, 
poduzele, pokazale su se nedostatnim. Nije ni čudo. Vojnik bi morao 
živjeti u prisilnom celibatu, a isto i njegova žena. Niti on niti ona to 
ne čini. Poznato je, da jedna gnjila jabuka deset zdravih može okužiti, 
a jedna zdrava ne će nikada trule popraviti, Na desetke, na stotine 
tisuća je već okuženo! Ako tako budemo još neko vreme napred išli, 
naši izgledi u narodnu budućnost biće sve prije nego povoljni. 

Alkohola nije se u nas nikada malo trošilo. Ta nije ni čudo, u nas 
rodi i šljiva i loza. Posljedice se mogu vidjeti posvuda. Imao sam pri¬ 
like vidjeti školske zadaće jednoga razreda jedne zagrebačke pučke 
škole. Upravo me zapanjilo, kako se iz njih dalo dijagnosticirati pi¬ 
janca oca: nervoza i imbecilitet djece kazna je za grijeh roditelja. 
Uostalom gotovo 90% svih zločina skrivi u Hrvatskoj pijanstvo, a sje¬ 
gurno 10% svih ludila i 30% svih prosjaka! 

Neznanje je našega naroda strašno. Ni broj analfabeta ne daje 
prave slike o silnom njegovom neznanju. Upravo je nevjerojatno ka¬ 
kove on pojmove o zdravlju i zdravstvu imade. Pred par sam na pri¬ 
mjer godina sam na svoje oči vidio, kako su u Srijemu metali neka- 
kove lutke pod sljeme od kuće, da ih štiti od — kolere. Koliko li je 
nesreće počinjeno time, što mnogi drže, da je najbolji lijek protiv 
bolesti očiju mokraća. Na ranu obično se meće kravlja balega. Ne 
ima tako štetne stvari, da baš nju ne bi upotrijebili. Rakija je 
dobro sredstvo za jačanje djece. Kad zabole crijeva, onda bježi po 
njima »glista« ili »živina«. Ne, to bi sve bilo zanimivo, da nije žalosno, 
jer, kad liječnik kuša da mu bolest protumači, onda on sluša i ne vje¬ 
ruje i bježi babi vračari ili kakovomu Nijemčiću ili drugom barbiru 
ili nadriliječniku, koji mu na sve pristaje i krive pojmove još više po- 
brkava. 

Mnogo i mnogo trebat će tu uraditi. Naše su oblasti osobito u sta¬ 
novitim zemljama mirno to sve gledale, kao da ne će iz folklorističkih 
razloga u tu idilu dirati, no to će se morati sve promijeniti. Ne znači 
kultura jedne zemlje to, da ona ima lijepili palača ili dobrih pjesnika, 
niti univerza. Niti najveći učenjak sam za se ne čini kulture jednoga 
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naroda. Kultura naroda tek onda postoji, kad je svaki član njegov 
u svojoj nutrini i vanjštini postao kulturan. Svaki seljak i svaki radnik 
mora postati dionikom znanja i shvaćanja nauke i tehnike (u širokom 
smislu te riječi). Nauka ne živi u prašnim bibliotekama nego u gla¬ 
vama ljudi i zato je nužno, da onamo dodje. 

Mi trebamo da kuću iz osnova stanemo graditi, čim to bude mo¬ 
guće. Mi ćemo trebati škola, škola i opet škola. Da ljudi ne zaborave, 
što su u školama učili, trebat će knjiga i listova, koji su zaista popu¬ 
larni. Mi ćemo trebati listova, kakovo je bilo srpsko »Zdravlje«. Mi 
ćemo trebati na stotine tisuća egzemplara knjiga. Naša inteligenca oso¬ 
bito seoska: učitelj, svećenik, trgovac, liječnik i t. d. morat će se svim 
žarom svoje ljubavi k narodu baciti na posao, da ga prosvijetle. 
Dobrim primjerom, morat će mu pokazati, kako valja da se živi, sto 
valja raditi, a što ne. Silan je to posao, koji čeka na sve, koji pripa¬ 
daju našem narodu, no neka misle, da će im zdravlje i veličina, sreća 
i procvat naroda biti stostruka nagrada za sav trud i posao. 

Dr. Lujo Tha!«r 


HEH3BECHOCT 

Hhth snapeM me ch hh k.&ko ch, 
Hhth 3 Ha,neM Ha Kojoj ch CTpaHH. 
IlHTajia 6 hx, aJi' ko fre mh peta? 
BpeMe nae H npojxa3e nams. 

Hnp;e rjiaca KaKsora o čeda, 

Jla oskhbh cpehy hji' cazpaHit. 
IlHTaM, aJIH HHKO He FOBOpH. 

BpeMe Hzte h nponace flata. 

PenHTe mh hčhbh ji' hji je nao, 
PepTe 6ap rpoo na Kojoj je CTpaHH. 
Pepnie mh — ajr CBe h.yTH h@mo. 
BpeMe XHTa h npojiase flanra. 


JosauKa Xp3afeaeaH 
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Zemlju našu daj nam „ . . 

»Kruh naš svagdanji daj nam danas« molila su nejaka djeca 
našeg naroda dnevno za vrijeme ovog krvavog rata, al im molba po 
raznim krajevima naše domovine nije mogla biti uslišana i ona su, 
slaba i gladna, skapavala, stradavala i umirala. 

Ima krajeva naše zemlje koji su se uslijed toga pretvoriti u ve¬ 
lika prostrana grobišta, koja pokrivaju znatan dio pomladka naše na¬ 
cije, najmladje njegove generacije. U Bosni i Hercegovini pomrlo je 
za to vrijeme do 160.000 djece ispod 10. godine, u Dalmaciji je pomor 
narasao negdje za 50%, a negdje opet za 200%, dočim se o strada¬ 
vanju i umiranju naše djece i naroda po Istri i Gorici ni računa ne 
može dati. 

U čitavom ovom strašnom ratu i u čitavom nizu patnja i strada¬ 
vanja, kojima je naš narod za to vrijeme bio izvrgnut, ova je dječja 
tragedija jamačno najstrašnija i najpotresnija. Dok su odrasli stra¬ 
davali i umirali jer su imali ideala, kojima se nisu htjeli iznevjeriti i 
jer su se morali latiti mača, dotle su nejaka djeca umirala, jer nisu 
imala hljeba, a hljeba nisu imala u prvom redu, jer nije bilo zemlje, 
koja bi ih mogla prehraniti. 

Ipak naš narod, kao skroz ratarski, bi morao od zemlje živiti i 
ta zemlja bi ga morala i hraniti, jer je ima toliko, da bi obzirom na 
ne veliku napučenost spomenutih naših krajeva, ona morala dosta jati 
da prehrani čitav narod. 

Ako stoga svejedno proživljujemo ovu tragičnu sadašnjicu, ne 
smijemo tomu tražiti uzrok u nestašici ili u neplodovitosti naše zemlje, 
koja pas ne bi mogla prehraniti. Uzrok ne leži u samoj zemlji hrani¬ 
teljici, već u onim pravima i povlasticama, pomoću kojih postojeći 
društveni poredak i njegovi organi vlasti odstraniše i isključiše zajed¬ 
nicu od uživanja zemlje i njezinih blagodati, računav istu neznatnom 
broju privilegovanih pojedinaca i ustanova. 

Glavni uzrok našem stradavanju i gladovanju naše djece leži u 
postojećoj razdiobi zemlje i u ustanovi privatnog vlasništva, koje sma¬ 
tramo kao pravo, po postojećim načelima i propisima zakona, znači 
ovlaštenje pojedinca da rade i raspolažu po volji sa kućanstvom i ko¬ 
ristima zemlje i svakoga inoga od toga se isključuje. Snagom tog ovla¬ 
štenja može privatni vlasnik zemlje, koja bi morala da hrani čitavu 
zajednicu, istu po volji obradjivati ili ne obradjivati, može ju pusto- 
šiti, uništiti, napustiti ili prenijeti na druge. 

Ova načela, preuzeta iz davnog rimskog prava, koja u znatnoj 
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mjeri doprinijele i survanju moćnog rimskog carstva u propast, uzro¬ 
kom su i danas propadanju našeg naroda i čitavog čovječanstva. 

Poput rimskog prava i danas gospodujuće društvo i državna vlast, 
priznavajući svetost i nepovredivost privatnog vlasništva, poriču zajed¬ 
nici svako pravo na zemlju, koja bi ju morala braniti, i na saradnju 
za postignuće cilja, kojemu bi zemlja morala služiti. I društvo i 
državni zakoni štite mrtvu zemlju, ali se ne brinu dovoljno, da bi ta 
zemlja hranila zajednicu i uzdržavala živote, koji se radjaju. To 
vrhovno pravo života i opstanka zajednice rimsko pravo nije pozna¬ 
valo, isto kao što ga nije poznavao ni pozniji feudalni režim ni pred¬ 
ratna državna vlast. Svim ovim stoljetnim silama bijaše tudje prave 
zajednice da od zemlje dobije sredstva potrebita za život, te da ona, 
kao sredstvo podržavanja tog života, obradjena i plodonosna predje 
od pokoljenja na pokoljenje. Te stoljetne moći nisu ni priznavale ju 
poznavale svrhu i zadaću zemlje prama zajednici, med ju kojom pra¬ 
vedno razdijeljena može jedino polučiti svoj cilj uzdržavanja ži¬ 
vota. I radi toga zemlja, mjesto da bude sredstvo za život, bijaše iz¬ 
rabljivana kao orudje proti njemu. Mjesto da bude sila koja pokreće 
razvitak i unapredjuje zajednice, postala je zemlja izvorom zla, pro¬ 
padanja, izrabljivanja i robovanja toli zajednice koli pojedinca. 

Ako sve ovo uvažimo, onda se ne smijemo čuditi na gladne go¬ 
dine koje proživljujemo i na žrtve gladi, koje naš narod bilježi. One 
su prirodna posljedica navedenih prilika, u kojima nas je rat zatekao. 
Zatvoren i blokiran sa svih strana nije naš narod od nikuda mogao 
dobivati hrane, pak je bio upućen jedino na svoju vlastitu zemlju i ne 
hranu, koju je od nje mogao dobiti. Na tu hranu bi čitava zajednica s 
svaka njena jedinica, svejedno da li bogata ili siromašna, da li radnik 
ili težak, činovnik ili privatnik, morala imati jednako pravo, jer su 
sve te jedinice od rata i ratnih prilika trpile i stradavale. Ipak se to 
nije dogodilo, već je pretežni dio zajednice bio žrtvovan interesima 
onih pojedinaca, koji su držali zemlju u svojoj vlasti i onih sretnika, 
koji su raspolagali obilatim novcima. 

Drugačije i nije moglo biti jednom kada je zemlja, koja je morala 
da hrani zajednicu i čitav puk u Bosni, Hercegovini, Dalmaciji i Istri 
bila usredotočena u rukama nekolicine veleposjednika, pojedinaca ih 
moralnih bića, dočim je ratar bio većinom samo kmet ili težak na to> 
zemlji, koju je imao »pravo« obradjivati u korist vlasnika, ili je pe:t 
imao tako malo zemlje, da ova nije mogla prehraniti ni njega ni nje¬ 
govu obitelj. 

Ovi privatni vlasnici, osobitim obzirom na privredne prilike koje 


S “ naStaIe usli >' ed rata - gađali su i štitili isključivo svoje interese 
ostajući potpuno indiferentni prama sudbini zajednice. Oni su prama 
'tome obradjivali zemlju ako, kako i u koliko su htjeli, jer ih državna 
vlast nije htjela, a zajednica nije mogla siliti na intenzivno obradji- 
^anje i produciranje stanovitih vrsti hrane, koja je za prehranu pu¬ 
čanstva bila nužna. Ogromne površine, premda produktivne, nisu se 
uopće ili vrlo slabo obradjivale, jer veleposjed nije raspolagao sa 
radnim snagama ili jer se zemlja izrabljivala u spekulativne svrhe i 
.prodavala uz ogromne cijene, naravno najradje tudjincu. Obzirom pak 
na stoljetnu ustanovu privatnog vlasništva, po kojoj zajednica nema 
nikakva utjecaja ni prava kontrole nad gospodarenjem sa zemljom, 
ostadoše silne površine, koje bi same bile kadre da prehrane pučan¬ 
stvo dotične zemlje, besplodne močvare ili ledine, jer zajednica nije 
-:ogla ni vlasnika ni državnu upravu prisiliti na potrebite investicije 
1 kuliurno-fehničke radnje, pomoću kojih bi se te močvare i ledine pre¬ 
tvorile u plodne oranice i njive. 

Uslijed ovih i ovakovih prilika, koje su stajale pod zaštitom prava 
i zakona, zemlja bijaše samo rijetko i neracionalno obradjena te mo¬ 
gaše davati i razmjerno vrlo malo hrane, koja niti iz daleka ne bijaše 
•dostatna za prehranu pučanstva. Nu zajednica nije smjela ni tu nedo¬ 
statnu hranu kontrolirati ni omogućiti, da se bar ona sva i na pravedni 
•način upotrebi za prehranu, pak se uslijed toga dogadjalo, da su naj¬ 
prije vlasnici zemalja u najobilatijoj mjeri pokrivali svoje potrebe, 
da su zatim znatan dio onoga, što je preostajalo prodavali uz lihvarske 
cijene, te da je tek minimalni ostatak svršavao u centrale u svrhu da 
bude upotrebljen za prehranu pučanstva, koje nije imalo zemlje ili ju 
je igralo tako malo, da ga nije mogla prehraniti. I posljedica svega 
toga je bila, da je naš narod u spomenutim našim zemljama, neimajući 
novaca da si uz lihvarske cijene namakne vanzaporne hrane i nedo¬ 
voljno zbrinut od državne uprave stradavao i skapavao. 

I tek sada, za vrijeme ovog rata, kada su nastale ovakove prilike, 
avidilo se općenito, da se ustanova privatnog vlasništva nikako ne da 
spojiti sa interesima i potrebama zajednice. Nema naime dvojbe, da bi 
zemlja, kad bi pripadala zajednici ili bila barem pod njenom kontro¬ 
lom bila obradjena u daleko većoj mjeri i intenzivnije, te da bi produ¬ 
cirala mnogo više i to one plodove, koji su za život najpotrebitiji. 

Rat, koji je ove učinke i posljedice ustanove privatnog vlasništva 
zemlje potencirao do najveće mjere, ne samo kod nas, već više manje 
u čitavoj Evropi, utvrdio je istodobno na nepobitni način svu nepra¬ 
vednost i pogubnost te ustanove, koja se najjače ispoljava u strada- 
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vanju i izumiranju djece. Nu rat, koji je to stradavanje izazvao, morati 
će jamačno uroditi i odstranjenjem i uništenjem izvora tolikog zla i 
tolike smrti, morati će izazvati ukinuće privatnog vlasništva zemlje. 
Time će se napokon odstraniti jedan od glavnih razloga svih prošlih i 
budućih medjunarodnih sukoba, jer nema dvojbe, da jedan od glavnih 
uzroka i o ovom strašnom ratu leži u gramzenju za zemljom drugih 
naroda. Time će se ali ukinuti i jedan od glavnih razloga socijalnog 
bespravlja, robovanja naroda i pojedinaca te stradavanja čitavih ge¬ 
neracija. Time će se napokon udariti temelji novom društvenom poretku, 
osnovanom na — slobodi na zemlji. 

Prvi se traci ovom preobraženju već primjećuju. Ruska revolu¬ 
cija, koja je buknula kao politička, bila je faktično skroz socijalne 
naravi. Ruski je mužik tražio doduše slobodu, ali je u prvom redu 
tražio zemlju, tako da je revolucionarna vlada morala honorirati tu 
tražbinu te ukinuti veliki posjed, zaplijeniti zemlju i priznati pravo 
čitavom narodu na uživanje iste. I kakvegod bile faze koje će još pre¬ 
valiti i preživiti ruska revolucija, njezina tražbina za zemljom ne će 
više iščeznuti niti će se moći zaustaviti na granicama Rusije. Narodi, 
koji su se tekom pet godina okupali u ovolikoj krvi, iz koje se mora 
roditi novo društvo, pa bili oni na zapadu ili na jugu Evrope, preuzeti 
će tražbinu ruske revolucije za zemljom kao svoju, jer će htjeti izvoje- 
vati kruh svagdanji i sebi i djeci svojoj. 

I tako će, uz pravo narodnog samoodredjenja, i nacionalizacija 
zemlje postati nakon ovog rata u čitavom kulturnom svijetu prve i 
najvažnije tekovine, koje će si čovječanstvo iznuditi iz ovog strašnog 
krvoprolića. 

Upravo se ove godine navršava 120. obljetnica one znamenite noći 
4. augusta, kada je u Francuskoj u malo sati uništena feudalna moć, 
koju su vijekovi bili stvorili i učvrstili. 

Ovu tražbinu za zemljom mora istaknuti i naš narod Hrvata, Srba 
i Slovenaca osobito sada, kada je istaknuo onu prvu za osnovanjem 
svoje jugoslavenske države na temelju prava samoodredjenja. Jedino 
nacionalizacijom zemlje može ratarski narod, kakav je naš, da živi 
snažnim i slobodnim životom u svojoj državi, jer bi nam inače slabo 
koristila nacionalna država, u kojoj bi opet većina naroda robovala 
na tudjoj zemlji ili gladovala bez kruha. 

Oživotvorenje cve tražbine za zemljom je uvjet naše narodne 
snage i napretka. To oživotvorenje mora naš narod i polučiti da se 
oarem oduži uspomeni onih tisuća djece naše, koja su gladovala i 


umirala, jer su tražila kruha,, a narc-đ im kruha nije mogao dati jer 
nije bio vlasnikom svoje zemlje. 

Djeca su, kad su umirala tražiie — kruh naš, a mi, ako hoćemo 
da živimo, moramo za čitav narod tražiti — zemlju našu. 

Dr. Ivan Tartaglia 


Tuberkulozna Jugoslavija 

Rad uzlazaše Hrist na Golgotu, iđahu za njim i oplakivahu ga 
žene. A on se obazre na njih i reče: »Ćeri jeruzolimskei ne plačite za 
mnom, nego plačite za sobom i za decom svojom. 

Jer idu dani, u kojima će se reći: blago nerotkinjama, i utrobama 
koje ne rodiše, i sisama koje ne dojiše. 

Tada će početi govoriti gorama: padnite na nas; i bregovima: po¬ 
krijte nas. 

Jer kad se ovako radi od sirova drveta, što će biti od suha?« 

Vi, prijateljice, plačete sudbinu našu, sudbinu naroda našega, 
večnoga Ikara (ili Sizifa?) 

Žalite nas, mlade, nedozrele: život ne živjesmo, no jedva naslu- 
tismo, a već padamo ko gorivo na ogromnu hekatombu, što je svirepi 
udes pali Molohu nepoznatom... 

Uništeni životi, ugašena ognjišta, uvenule nade ... 

Stablo naroda našega nigda kroz duge vekove ne mogaše da mirno 
raširi grane, da cvećem procvate i plodom dozrije na toplom suncu 
Juga, Uvek se boraše s olujama i s vihrovima, što mu mladice kršiše, 
pupove truniše, preteć da i korenje iščupaju. 

Naše su planine gole ,.. 

Rođena zemlja od pamtiveka jie krvavi žrtvenik plemenu našemu, 
koje uzalud prinosi na žrtvu prvence sinove svoje Bogu i svetu na vi¬ 
diku. Svet vidi i ne haje, a haje !i Bog? 

I mi se po nebrojeni put opet penjemo na svoju Golgotu, na žrtvu 
krvavu ... 

— Neplodnu! uzdišete Vi. 

Stanite, ne govorite! Zar ćemo sami dozivati smrt, kopati grob 
sebi, i pisati napis na ploči nam groba? .., 

Poznavah majku, kojoj je sedam sinova pomrlo, sve u dobi od 
18 do 26 godine, a ona ostala sama s čemerom gorkim u pustim dvo- 
rima. 

Zašto je živela? zar samo za to da cveće goji na sedmero gro- 
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bova? ... A možda ta sirotna majka, i ti grobovi i cveće na njima, nisu 
suvišni i nepotrebni na ovom svetu. »Da nije sirota ne bi ni sunce gri¬ 
jalo!« čuh iz ustiju naroda, i u pesmi narodnoj Bog budi sunce: 

»Ajde, ustaj, moje žarko sunce, 
da grijemo po svietu sirote!« 

Oborio se jad na nas, težinom bola pred kim i reč zanemi, mnoge 
Golgote i mnoga Kosova, srce puče mnogim majkama Jugovića, zabe- 
liše se gomile grobova ... i cveće niče po njima, cveće sirotinjsko, radi 
koga se sunce rađa ,.. 

Ne lomi bele ruke, lepa i tužna Kosovko Devojko! 

Ne krvavi skute ni rukave ... 

Kad Vas gledam, tužnolepu, vlažnih, bolom i dugim trepavicama 
zasenjenih očiju, gavran-kosu i vrat od mramora, - vidim nas, kip 
naše boli i lepote, bolne lepote. 

Slutim strah Vaše duše, što već krilima obleće poljane s one 
strane... izvan kruga sunčanoga... osećajući da joj zemlje nestaje, 
nestaje... a serafska krila uznose je nekud u laki, plavi eter ... 0 ne, 
ne! natrag k plodnoj cvatućoj, šarenoj zemlji!. •, 

Ne plačite, ne plačite! 

Da vidimo kako nam je na šarenoj zemlji našoj. 

Za dana ovih vidjeste gde se oboriše na nas, ko teški grad na mladi 
vinograd, sve nevolje što telo i duh snaći mogu. Rodu našemu kao da 
je od Usuda dosuđeno da na plećima nosi veliku Tragediju, veliku 
žrtvu za Svrhu nepoznatu. Preko naše zemlje i pragova domova naših 
od iskona gaze sva nasilja i zločinstva krvava i nekrvava od svih sila 
zla i tmine sveta ovoga. Zla od ljudi i od sudbine, svesna i nesvesna. 
Silene nepravde, krvave vojske, i od Boga morije. 

Vidjeste ko i što nas progoni, vidno i nevidno. 

A jedan od progonitelja naših, ne, nego hrt progoniteljev, zove 

se Tuberkuloza. .. . 

Ne prezajte! Nije tako strašan, ženskoga je roda, devojka J . 
tužna i lepa (slična malo Vami, - no to ja samo u sebi mislim, to 
Vam ne pišem). Dobra je, jako dobra i tiha. Zaljubljiva. . __ 

Korak joj je nečujan, glas ko zujanje najsitnije strune, oci ko oc* 

tičice u pandži jastreba. . . ,. 

Verna je druga lepote, pesme i suze; zna naslutiti lepe duše, i sledi 

ih odano i tiho, do groba. . 

Naši najbolji, najkrasniji nam ljudi, umreše u njenu zagrljaju. 
Vrlo veliki broj, možda većina, jugoslavenskih pesnika, umetnika, knji¬ 
ževnika, najboljih prestavnika naše rase, pomreše od tuberkuloze. 
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Jugoslavenske su zemlje od najtuberkuloznijih u Evropi. Hrvatska, 
Srbija, Bosna, Dalmacija i druge. Gradovi: Beograd i Zagreb stoje pred 
evropskim velegradovima u procentu pomora od tuberkuloze. 

Naši studenti na raznim universitetima jači su, razvijeniji, daro- 
vitiji od onih drugih naroda, a ipak već u velikom broju nose vidljiv 
celov tuberkuloze na licu, dok drugi retko od nje stradaju. 

I ne možda radi lakoumna života. Oni što bučno žive obično su 
zdravi: zdravlje rađa veselje; — već oni drugi, najtiši, najsolidniji, 
što tuberkulozu kao da pređosećaju. 

I dođe Rat, da joj krilima dade silan zamah, otvori joj vrata 
malne svih naših kuća, dovede je na čiste postelje osamljenih devica 
i tvrdi ležaj ratnika u zemljanom rovu. 

Naši ljudi u vojništvu: ne mogu da se porede sinovi ni jednog na¬ 
roda s njima. A ipak tuberkulozniji od svih drugih. Osobito Bosanci, 
najači. Do pred 20 dana borio se negde na nekom ratištu. Dok je 
mogao hodati nije ni mislio da je bolestan. A danas već umire, mirno, 
do mrzosti mirno, 

. Svalio malo dana vidim povorke izgladnele dece s raznih napa¬ 
ćenih krajeva domovine, gde ih ljubav i samilost odvodi u srećnije kra¬ 
jeve, da nam ih spasi boljoj budućnosti. 

I dok promatram to nežno, klonulo, već na po uvelo cveće pod- 
mlatka našeg, bol, strah i nada talasaju mi dušom. I kletva i molitva 
zajedno mi pomiču usne .,. 

Putovah pred jesen 1913. na parobrodu put Trsta s nekim Crno¬ 
gorcima što iđahu u Ameriku. Visoki, kršni plećati momci, lavovi 
gorski. Prođoše opsadu Skadra, borahu se i proti Bugarima, i osvojiše 
zemlje, puste zemlje (Kud ćemo s tolikom zemljom? govorahu), — 
a sad se vraćaju opet u Ameriku, na rad, na zlato. A tuberkuloza im 
je evala na licu! Doći će nekamo u neki podzemni rov, lupnuće maškli- 
v. nđm u tvrdu rudu, a na usta će im šiknuti mlaz crvene krvi, i pognojiće 
daleko tuđu zemlju svojim kostima ... 

Zarobljeni srpski vojnici u velikom broju umiru od tuberkuloze. 
Čitamo neverojatne brojeve: od 123.000 zasužnjenih srbijanskih voj¬ 
nika u Austriji i Nemačkoj, da ih je do prošle zime umrlo 53.000, po- 
najvećma od sušice. 

Sećam se jedne majke, koja je svaki dan dolazila u bolnicu u 
jeđpom našem gradu, da pohodi sušičavog sina, vojnika. Iznele bi ga 
đve bolničarke na nosiljci u vrt, gde čekaše majka. Kapa mu pala na 
mršavoj glavi do preko ušiju, ogrnut kaputom usred leta, vidio mu se 
samo oštri mršavi tanki nos kao kljun, — izgledaše ko neka odevena 
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lica. Ležao je nepomično, oborene glave i nemoćne opuštenih ruku. 
Bješe već i glas izgubio. A mati u crnini (valjda je već nekoga uko¬ 
pala) sedila bi po čitave sate do njega, dok ne bi došli i cdneli ga. 
Gladila bi mu ruke, poravnavala nabore na pokrivaču, pokrivala ga 
bolje (premda bješe sasvim dobro pokriven), a ne govorahu ni reci. 
Ta i čemu? Muk je govorio i premnogo i preglasno ... (O koliko li je, 
i na svakom koraku, tih naših nemih razgovora!) 

Kao da nije dosta ratu i gladu, što se na nas ponajače okomiše, 
i tuberkulozi kao da je najslađa krv naša! Svak na sirotinju! 

Kad god ugledam kakvo tipično naše rasno lice, mladića ili de¬ 
vo jke, lepo razvijeni, bujne kose, gustih obrva, dugih trepavica, sa 
satnim vlažnim očima i sankom umornosti i rane starosti na licu, — 
svagda gotovo otkrijem i melanholični pogled tuberkuloze u tim očima. 
Ko da me gledaju iz njih: naš Branko, Stanko Vraz, Vladika Rade, 
Vojislav, i duga povorka izabranih roda jugoslavenskoga. 

Ne plačite, ne plačite, prijateljice! 

Ja sam optimista. 

Ta tuberkuloza je lepa i dobra devica. Pratila je uvek fine, suptilne 
duše. Možda ih je njeno društvo i prolepšalo. Uočljivi su miljenici joj, 
još pre nego i slute išta o njoj. Njihova je psiha i ćela ini duševna i 
telesna fizionomija posebne boje, puna neke plave tihe melanholije, 
tople melodije, što miriše lepotom i dobrotom, — oko glave lebdi im 
aureola ljubavi i zanosa. 

U tom su kolu mladeži najmiliji žreci božice umetnosti: liričari, 
muzičari, slikari. Večni tipovi, bez olimpijske gordosti, ali s rajskom, 
serafskom, toplom dušom, stalni idealiste i estete, bez smisla za mate- 
rializam i prostotu. 

Velika je slava tuberkuloze u carstvu umetnosti, i pod senom njena 
spomenika počivaju mnogi, čiji su venci neuveli. Mnogi od njih bijahu 
i zaljubljeni u bolest svoju. Jedan mi je daroviti i boležljivi naš 
umetnik, kad sam se žalio na tu nevolju našu, odgovorio: »A ne, bolje 
da je tako! nije to za gore!« Zadivih se. 

Eto, mi smo pesnički, darovit mlađ narod, poletna duha, nije 
čudo da nas tuberkuloza voli. A možda da od te veze i potiče nekim 
đelom telesna i duševna lepota naše rase. 

Tuberkuloza voli mladost, voli ideale. Donosi bol. A bol rađa le- 
potu i dobrotu. Ne može biti lepe ni dobre duše, ako nije prošla kroz 
oganj boli, 

I nami će s’e duše prolepšati na Kosovu i Golgoti. Biti ćemo »Bogu 
pristupačni«. 


Tuberkuloza će biti, kao i vešala, tamnice, rat i glad, i slične ne¬ 
volje, jedna od komponenata našega Uznesenja. 

Nećemo propasti! Ižaćemo iz sene na sunce, i okrepiće nas suze 
jada našeg — ko cveće rosa jutarnja. Rešićemo se i tuberkuloze, kad 
stečemo više sreće, više hleba, više slobode i vazduha, da ođahnemo 
celim grudima, svim stanicama plućnim, na čistom i mirisnom zraku 
božjem, punom ozona posle oluje, Ubiše nas gvožđe i rešetke telu i 
duhu, zatočenički mračni kutovi. 

Verujem u našu ljubav i volju za životom, u mladost nam, u tele 
i dušu našu, u zemlju, verujem u grobove i zipke naše! 

Mi današnji? — Mi smo Žrtveno Pokolenje: »za pokoj prošlih i 
sreću budućih, i da na nami kletva ne ostane!« Od pepela kostiju naših 
rodiće nam zemlja hleb i vino za pir slave budućnosti. 

Prevelika je sreća početak propasti, a naša nesreća i bol nam 
temelj su nadi i veri, jakosti duše naše. 

Prokalićemo srca svoja. Neće nas opoganiti oholost i sila, sto 
drmaju danas svetom, Spasiće nam dušu suza sirotinjska. 

Pa kad dođe veliki dan, te Bog probudi veliko sunce Pravde, da 
grije po svetu sirote, — 

Ogrijaće i nas- 

0 sestro draga, ja znam tajnu Vaše iepote. 1 nemojte plakati: Vi 
ste i posle smrti lepa, prekrasna duša! 

Kuzma Tomašić 


Veština pisanja 

Da li zato što smo Slaveni, ili što smo južnjaci, ili što nam je 
kultura još mlada, — ili i zbog jednog, i drugog, i trećeg, — tek, mi 
v najrađje raspravljamo velike probleme, razvijamo ih u duge razgo¬ 
vore i oblačimo u zvučne reći. Nikad nam ništa dosta nije: od pripo- 
vedača tražimo da su filozofi, od filozofa da su proroci, a od pesnika 
da su osnivači novih religija. Nezadovoljni smo: neprestano zazivamo 
nove Meštroviće, Meštroviće u muzici, u pesniševu, u slikarstvu, u 
estetici, u filozofiji. Bože, — molimo se svaki dan, daj nam 
genija, daj nam ih da nas vode, da objave svetu ko smo i da nam 
rekne kakvi smo. I brinući se tako, sa strahom, o radu budućih poko- 
lenja, proklinjemo svoje prethodnike i kamenujemo svoje savreme- 
nike. Do naivnosti se zaljubljujemo u velike teorije, a svim bićem pre- 
ziremo mali i sitni rad. 
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Ali, kakogod te naše velike čežnje svedoče da nam je duša vitka 
i nemirna, i uzavrela od nesaznane još snage, fantazija naša bezgra¬ 
nična u dobroti i ludosti, a naše ambicije blagorodne, ponosne i lepe, 
©na nam isto tako svedoče i o tom da naš intelekt nije baš osobito 
čvrst i prav, niti naša volja sigurna i jaka. Jer ima malih stvari bez 
kojih nema ni velikih. Ima malih stvari o kojima treba govoriti kao i 
o velikima. Bezbroj malih stvari čine temelj velikoj zgradi lepote, istine 
i dobrote. Ničega nema ni na nebu ni u vazduhu; sve je na zemlji. 
Duh je zmaj; on visoko leti u zraku, ali konopac treba čvrsto držati 
u rukama. 

Ja ću danas da govorim o jednoj maloj stvari, Ovaj kratki članak 
ne će postavljati nova velika pitanja, ni davati odgovore na stara ve¬ 
lika pitanja; ne će biti ni duhovit ni zabavan: ne će obilovati ni oštro¬ 
umnim paradoksima ni prikrivenim aluzijama; niko od umrlih ne će 
biti u njemu hvaljen, niti od živih napadan, ili ismejan. Verovatno je 
zato da će mnogima biti dosadan. Ali, ja ću biti zadovoljan ako ovo 
nekoliko stranica dvojici-trojici čitalaca bude od neke koristi. Ja danas 
ućutkujem sve glasove još nerečene svoje estetike, i ovim malim sa¬ 
stavom ne želim ništa drago, već jedino da prineseni mali prilog 
jednoj maloj stvari: da pripomognem štogod unapređjenju' našeg 
književnog stila. 


I. 

Veština pisanja!,., Književni stil! ,.. Oni koji književnost sma¬ 
traju privilegijom izabranih, — za koje je književnikom jedino pesnik, 
— oni koji su zaljubljeni u maglovite snove i luduju za duhovitim polu¬ 
istinama, — oni koji ne vide vezu izmedju ličnosti i društva, naroda 
i čovečanstva, -— oni koji više svega vole sebe i misle da se oko njih 
okreće svet, — ti će reći da je svaki razgovor o tom »sitnom« pitanju 
suvišan i da svakom treba dopustiti da piše kako hoće i kako zna. Knji¬ 
ževnost je neposredni izraz jakih ličnosti, — vele ti ljudi sa podsme- 
hom superiornih na usnama, — književnost je stvaranje, koje se ne 
može naučiti; učenje su izmislili profesori da imaju od čega živefi i 
da teše glupe kako mogu postati i oni pametni; pravog književnika 
se ne tiče ni estetika, ni kultura uopšte; on stvara; njemu je sve dano. 

Kad i ne bi bilo novih odgovora na stare napadaje, čovek bi se 
mogao našaliti s onima koji preziru »sitnice« i pođsetiti ih na ono što 
je rekao još stari Bosije: »Danas, vi govorite protiv zakona grama¬ 
tike, sutra ćete prezirati zahteve razuma; sada rdjavo razmeštate 
stvari; naposletku ćete činiti bez reda sve, ako se ne priviknete da 


svoj duh održavate u pažnji, da upravljate njegovim neodredjenim i 
nesigurnim pokretima, i razmišljate o onom što treba da činite.« Ali, 
nije potrebno zvati u pomoć starog Bosijea, ili koga drugog. Danas 
ima bezbroj drugih razloga da se govori o kulturi književnog pisanja. 
Književnost nije više ono što je negda bila. Zbogom, aristokrati;o! 
zove se danas književnost. Ona je prestala biti zabavom aristokrata po 
krvi, i povlasticom aristokrata po duši. Ako je i stvaraju jake lič¬ 
nosti i značajevi, književnost je svakiđanja potreba svakoga čoveka, 
U naše doba, svi dolaze u priliku da nešto pišu: ne samo pesnici, već 
i učenjaci, i lekari, i advokati, i novinari, i umetnici. Pisanje više nije 
samo sredstvo za dušin izraz, nego i viši stepen pismenosti. Pisanje 
se razvija upoređo sa opštom kulturom, A kultura, ona nije samo stva¬ 
ranje, nego i učenje, — osobit?) kod zaostalih naroda i nerazvijenih 
pojedinaca. Kad obični ljudi uče pisati, — neka. oprosti G. Lanson 
što ću ga ovde pokrasti, — oni ne uče pisati zato da postanu Teni 
i Mekoleji, Ničei i Bergseni, Floberi i Mopasani, Tolstoji i Čehovi, Du- 
čići i Nazori, već zato da znaju tačno i jasno izraziti svoje misli. Ne 
da se naučiti umetnički pisati, ali se da naučiti korektno pisati. 

Rasprave o dobrom pisanju ne namehjuju se dakle onima koji su 
»savršeni« [i ako takih u nas ima vrlo malo). I »nesavršeni« ljudi su 
pismeni. Te »nesavršene« ne treba ni prezirati ni zapostavljati: ako 
nisu veliki, oni mogu biti pametni i mogu pripomoći opštoj kulturi, 
U engleskoj književnosti, — isto onako kako je Volt Vitmen pevao 
psalme ne samo pobednicima već i pobedjenima, — jedan učenjak je 
pozdravio proletere književnog pisanja i doviknuo im: slava nesavrše¬ 
nima! Jer, najzad, da bi jedna književnost bila dobra, nije dosta da 
ima svoja dva, tri visoka predstavnika, nego i što veći broj onih koji 
pišu korektno i lepo. Jedan narod nije samo onda narod od estetske 
i književne kulture ako ima pet dobrih pesnika, nego ako velika mno¬ 
žina njegovih članova čita i razume te pesnike, a više svega, ako znatan 
broj pripadnika jednog naroda i sam ume valjano izraziti svoje mišlje¬ 
nje i osećanie, O tom se i radi, o tom valjano. Za nj treba velika pred- 
sprema, koja se može postići samo postojanim vaspitavanjem i uče¬ 
njem, 

Kod nas, Srba-Hrvata-Slovenaca, o dobrom književnom pisanju 
treba govoriti dvostruko više no kod dragih naroda, Ne samo oni koji 
su »nesavršeni« i daleko od stvaralačkog rada umetničkog, nego ni 
mnogi od uglednih učenjaka i književnika, nemaju osećaja za fini i 
bogat stil. Ne uzimajući u obzir malen broj sjajnih i dobrih stilista, 
naše prozno pisanje učenjaka, novinara i pripoveđača često je sasvim 
primitivno i jedva što se uzdiže nad običnom pismenošću. Kao što će 
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se vidcti na primerima koji će niže biti navedeni, proza se kod nas 
piše i ružno i neinteligentne, gotovo u većini slučajeva. U književnim 
sastavima, kod nas se greši vrlo krupno, i u svakom pogledu, — počev 
od razrade celokupne kompozicije pa da upotrebe pojedinih reći. Često 
puta, učeni i pametni ljudi, pa govore mutno i mutavo do nerazum¬ 
ljivosti, bez reda u izlaganju i bez veze u mislima, recima ružnim i 
neshvatljivim. 

Strašivcima i šovenima ova tvrdnja može izgledati tvrdnjom jednog 
preuzetnog doktrinera, i zato, radi njihova umirenja, neka budu nave¬ 
deni i razlozi nesrećne činjenice da imamo malo dobrih stilista. Jer, 
kao i svaka pojava, i ova ima svoje opravdanje i svoje razloge. Prvi i, 
svakako, najvažniji razlog tome što se kod nas sirotinjski piše jeste 
taj što je naša moderna književnost vrlo mlada, Jezik kojim se u 
književnosti danas služimo uveden je kao literarni jezik tek pre nekih 
60-70 gocU““, a za naučno pisanje potpuno izradjen nije još ni sada. 
Politički Ti’UfW voljno samostalni, geografski pocepani, materijalno si¬ 
romašni, sk^fS'š'sie kulture i bez stalnog i bliskog dodira sa narodima 
zapadnim, im iismo ni mogli za ovo kratko vreme, potpuno izraditi 
jedan svoj fini knj? Javni jezik i stvoriti velik broj dobrih stilista. U 
našoj prošlosti- nik^d i nismo imali jednu književnvst, koja bi obu- 
hvatala veo naš narod. Uvek su postojale lokalne književnosti sa lo¬ 
kalnim narećjsma. Nikad nismo imali jedno prosvetno i književno sre¬ 
dište, koje bi dalo jezik i stil celoj našoj književnosti, — Osim toga, 
dobro pisanje je uvek u neposrednoj zavisnosti od opšte književne 
kulture. Zbog rdjavih prilika, nepogodnih za višu kulturu, naše estetsko 
i književno znanje je većma verbalno nego sadržajno. — K svemu 
tome još, za lepo i dobro pisanje treba vaspitane volje, pribrane 
pažnje, učenja i duhovne »discipline«. »Dobro pisati, to je isto što i 
energično misliti«. Toga u nas obično nema. Mi nismo narod koji baš 
osobito voli red i preciznost. U poslovima kod kojih se traži u prvom 
redu talenai, tu imamo prilično velikih ljudi: u pesništvu, naprimer, 
— u likovnoj umetnosti takodje. Ali još uvek premalo imamo ljudi od 
duhovne sredjenosti i kulture. 

Poipuno je razumljivo, dakle, zašto se kod nas još uvek loše piše. 
Ali jedno zlo nije dosta samo razumeti; njega treba na svaki način 
i odstraniti. Dosada, to nije činjeno, ili bar nije sistematski, a ne čini 
se ni danas, I sad, kao i pre, kad treba nešto da pišu, naši ljudi su 
prepušteni samima sebi; oni gotovo i nemaju gđe da se uče pravom i 
lepom pisanju. O pitanjima književnosti, i filozofije umetnosti uopšte, 
kođ nas su raširene čudne bajke i kobne zablude: smatra se suvišnim 
svako učenje, nepotrebnim svako dublje znanje, a preziranja i smeha 
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dostojnim svako »peđagogisanje«. Saznavši iz novina, na svoju ne¬ 
sreću, za Bergsonovu intuitivnu filozofiju, neki naši pisci je shvatiš« 
na jedan osobit, možda slavenski, ali svakako balkanski način; oni 
objaviše rat ne intelektualizmu, već intelektu samom, i proglasiše da 
su ljudima dovoljni njihovi instinkti, kao što je izvesnim ribama do¬ 
voljno njihovo »čulo ravnoteže«. 

Sto je najzabavnije, problem književnog pisanja kod nas kao da 
uopšte i ne postoji. U našim školama, književnost se još uvek uči po 
filološkim metodama, koje nimalo — ili sasvim malo — pridonose 
pravom estetskom vaspitanju i dobrom književnom pisanju. U litera¬ 
turi, opet, osim G, Bogdana Popovića, niko se gotovo i ne bavi stilskom 
kulturom. Strogu patronažu nad našim pisanjem oduvek su imali samo 
filolozi, — filolozi i niko drugi. Dobri oni! Već pedeset godina se muče 
oko na! Slava im i čast! Ali i pokoj. Neka oni rade svoj posao oko 
jezika, a književnost neka ostave književnicima i estetiku estetiča- 
rima. Dosta smo slušali o slovima i recima, vreme je da se govori i 
o stilu. 

Jer, oni koji danas hoće da pišu dobro, ako nemaju vanrednih 
sposobnosti moraju imati jednu višu estetsku i književnu kulturu, Kao 
oko nas! Slava im i čast! Ali i pokoj. Neka oni rade svoj posao oko 
niku svoje umetnosti pre no što izadju na pozornicu, koncerte ili iz¬ 
ložbe, tako isto i prozni pisci treba dobro i svestrano da znaju »veštinu 
pisanja« pre no što počnu da pišu. Da bi neko umeo jasno, korektno 
i lepo pisati, nije dosta da razaznaje slova kojima se služi, i dekii- 
naciju i konjugaciju reči koje upotrebljava, nego mora znati i nešto 
drugo, i nešto više, o valjanom kulturnom pisanju. 

Učenjacima i privatnicima je danas učiti pisanje utoliko potreb¬ 
nije što se svakim danom i od pesnika traži sve više stilske kulture. 
Ono što mnogim našim pesnicima smeta da postanu umetnici evrop¬ 
skog značaja nije samo siromaštvo misli već i siromaštvo izraza, ba¬ 
nalne figure, neotmen govor, trivialan jezik. U ieđnoj ljubavnoj pesmi 
danas se već i ne može nešto novo misliti već samo nešto novo reći . 
Nije dosta samo imati, nego treba i umeti. Naš narod, koji više ima 
nego što ume, uviđeo je to odavna, kad je stvorio onu poznatu izreku 
da je bolje umeti nego imati, — poslovicu koju svako zna, i koja je 
postala toliko banalna, da bih se sfiđeo što je citiram, kad ona za naše 
đelo ne bi bila i sad još nova i neostvarena. 

Dobrog pisanja nema bez dobre kulture. Prvo stvorimo književnu 
kulturu, a onda će nam i pisanje biti kulturno. Ali, kako da je stvo¬ 
rimo? 

Ja žalim što nemam ni vremena ni spretne da na ovo pitanje od- 
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govorim iscrpno: za to bi trebala čitava jedna Knjiga. U ovom članku, 
ja ću se zadržati samo na crva, tri glavna, više formalna principa dobrog 
književnog pisanja i na nekoliko primera pokazati najobičnije pogreške 
koje čine naši prozni pisci, da na kraju ukažem na sredstva kojima, bi 
se moglo unaprediti naše prezno pisanje, a s njime i jedan malen deo 
naše estetsko-književne kulture. 


II 

Opšta načela dobroga pisanja nisu nimalo složena, — naprotiv, 
ona su vrio prosta, i dadu se izgovoriti u nekoliko rečenica. Ali, kao i 
svagde, izmedju teorije i prakse leži velika provalija, i treba imati 
mnogo snage da se postavi most izmedju te dve visine. Isto onako kao 
što jednu misao treba dugo podgrejavati dok se čovečanstvo za nju za- 
greje, tako i jednu staru teoriju treba dugo primenjivati da se izmeni 
jedno novo zlo. 

Jedini zahtev dobroga pisanja jeste jasnost i preglednost misli, 
i preciznost i korektnost izraza. Kad je taj zahtev ispunjen, književni 
sastav će biti dobro napisan. Ne će biti umetnički, jer se umetnost ne 
da naučiti, ali će biti kulturan, pismen i knjževan. 

Proza nekih naših starijih pisaca, koji su se vaspitavali većinom u 
Nemaca, teža je ponekiput i od najtežeg teretnog voza; katkad je tako 
mutna da je nerazumljiva. Neki naši mladji prozni pisci, opet, boluju 
od druge bolesti: zavedeni primerom jednog našeg odličnog stiliste, 
A. G. Matoša, oni drže da je duhovitost glavna odlika dobroga pisanja, 
i trude se iz sve snage da budu duhoviti. Nema sumnje, šarolike figure, 
smele reći i duhovite misii daju veliku lepotu dobroj prozi. Ali, niti 
je oni sačinjavaju, niti je svakom dano da bude duhovit i da zasme- 
^ java čitaoce. Može se biti dobar pisac i bez toga. Šta više, ima takih 
slučajeva gde se i ne može tražiti duhovitost u pisanju, — u izvesnim 
naučnim raspravama, na primer, — a da sastav ipak buae i dobar i 
zanimljiv. Nego je kod pisanja glavno govoriti jasno, precizno i lepo; 
izlagati misli u redu; poznavati finese svoga jezika; izlagati sigurne 
misli, koje se dadu braniti i odbraniti. 

Da bi književni sastav bio dobar, pri pisanju valja držati ovih pet 
glavnih stvari u vidu: 1. celokupna kompozicija, 2. paragraf, 3. reče¬ 
nica, 4. reči i 5. interpunkcija. Šta pojedina od ovih tačaka trazi, sad 
ćemo odmah videti. Prvo ćemo izložiti njihova načela, a zatim ćemo 
navesti i kritikom popraćene primere, jer ćemo tako najbolje videti 
kako treba pisati, i kako ne treba. 

1. Celokupna kompozicija. Celokupna kompozicija je isto štc i 



lično, integralno shvatanje jednog predmeta ili problema, U strukturi 
jedne knjige, rasprave, studije ili članka, ogleda se struktura duha 
njihova pisca. Dobro komponovanje je isto što i vaspitano mišljenje. 
Valjano komponovanje je znak ekonomijske upotrebe sila i pribranost 
mišljenja. Kroz ćelu kompoziciju treba da su misli čvrsto povezane, 
pregledno rasporedjene, jasno i krepko izražene. Prevelik verbalizam 
je svedočanstvo nesredjenosti, nedostatka misli, ili manira. 

Naše knjige su često puta loše komponovane. Mi imamo, naprimer, 
nekoliko pregleda stranih književnosti i kultura: engleske, talijanske, 
ruske, nemačke, i drugih. Medjutim, većina tih đela je ne samo neupo¬ 
trebljiva, već i nečitljiva. Ne zato, možda,, što bi te knjige bile proste 
kompilacije (iako često puta jesu). To bi bila najmanja šteta za čitaoce. 
To bi bilo jedino stidno za piščevo naučno poštenje. Nego što su te 
knjige zbrka raznih imena, naslova, godina i citata, nabacanih bez 
pravog književnog shvatanja, bez preglednosti u izlaganju, i bez le- 
poie stila i jezika. 

U srpskoj književnosti,, kao primer slabo komponovane knjige 
može se uzeti Gavrilovićeva I storija srpske književnosti, a kao primer 
dobro pisane knjige Skerlićeva Istorija srpske književnosti. Skerlićeva 
knjiga je vrlo pregleđna. Misli su uvek jasne, lepo i precizno rečene. 
Gavrilovićeva knjiga je nepregledna, njen stil neknjiževan, a izlaganje 
zbunjeno. 

2. Fara graf. Paragraf ili začelo je »psihološka jedinica« u kom¬ 
poziciji. On izražava skup misli koje su poredane oko jedne glavne, 
središne misli. U jednom paragrafu se iznose samo nedeljive misli. 
Novi paragraf se stavlja tek onde gde otpočinje i novi splet misli. 
Med ju sobom, paragrafi moraju imati potrebnu logičku vezu. 

Znatan deo naših pisaca greši protiv paragrafa. Neki od njih se 
iako malo o njemu brinu kao da ga i nema. Jedna naša savremena 
pripovetka svršava se, naprimer, ovako: 

Tad se nenadano otvore vrata njezine sobe. U sobu udje... 

On! 

Njezin muž! 

Iznenada. 

■ Ali ne sam .. . 

Za njim je ušla njezina mati 


I onda je... 

Četvrt i pol i sat i j edan i dva ... 

Doskora je stalo sunce jako pripicati, ušlo je ljeto . . . 

A njih je dvoje stalo sada tražiti sjenu . . - 
Pogotovo je neverovatno da jedan ozbiljan pisac može ovako pa- 
-agrafirati svoju prozu. Mesto jednog, napravljeno je bez ikakve po- 
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trelse ravno jedanaest paragrafa! Zato i jesu misli u ovoj rečenici ras¬ 
kidane i nejasne, izraz mutav, a izlaganje spleteno. 

Nažalost, primer nije namerno tražen. Loše shvatajući t, zv, »im- 
»resionisiički« i »ekspresionistički« stil, neki naši pisci pomisliše da 
će ga se domoći najbolje na taj način ako svoju prozu samovoljno i 
sentimentalno paragrafiraju, Impresionistički i ekspresionistički mogu 
pisati samo oni koji su iznad »akademskog« pisanja, a ne oni koji su 
ispod njega, 

3. Rečenica. Rečenica mora izražavati jednu misao, jasno i pre¬ 
cizno, Sastav rečenice mora odgovarati opšiem načinu mišljenja.. 
Gramatički odnosi izmedju rečeničnih đelova treba da su jasni i 
čvrsti. Suviše kratke rečenice umaraju isto onako kao i odveć dugačke. 

Na sastav rečenice kod nas se takodjer mnogo ne pazi. Jedan naš 
vredan učenjak ima, naprimer, ovu rečenicu: 

Kad Schiller kaže, da ljepota oslobađja od stege ćudorednih, 
zakona umskih, od prisilja tvarne vanjštine, kad veli, da po njoj po¬ 
staje duša cjelovita, preporođjena, onda nije mislio, kako bi se činilo 
na prvi pogled, da umjetnost isključuje ćuđoređnost, ili da se otima 
zakonima prirode, nego je mislio, da joj nije svrha podizati spo¬ 
znaju, jer u umjetničkoj svijesti nema opreke izmedju subjekta i' 
objekta, koja je osnov spoznavanju, nije joj svrha ni moralno upući¬ 
vanje opominjanjem i moralizovanjem, jer ne radi s motivima razum¬ 
skim, nego ćutnim, ali ako nema za nju, jer je sva ćućenje, moralnih 
zakona, ne slijedi da nema u njoj moralnih čuvstava«. 

Da je ova rečenica sastavljena vrlo nevešto, vidi se na prvi pogled. 
U njoj ima tri, četiri važnije misli, od kojih je trebalo svakoj dati 
zasebnu rečenicu. Ovakva kakva je, navedena rečenica je teška, glo¬ 
mazna, jedva razumljiva; misli su tako nejasno rečene da ih moramo 
tražiti. 

Zbog prevelike dužine rečenica i nepotrebnih, ružnih neologizama, 
misli naših naučenjaka su katkad vrlo nejasne, ili sasvim nerazumljive. 
Njihova, proza se, zato, čita nerado, i s mukom koja se uvek i ne na¬ 
plati. 

Dok jedni prave ovake predugačke rečenice, te misli izađju mutne 
i tamne, drugi se služe odveć kratkim rečenicama, kod kojih se misao 
ne može dovoljno da razvije, nego se prekida, te čitaoca umara i ner¬ 
vira. Primer loših kratkih rečenica imamo u onima koje su citirane 
kad je bila reč o paragrafu. 

Jedna cd glavnih stilskih mana naših pripoveđača, publicista, no¬ 
vinara i kritičara, to je neukusno potezanje starih banalnih fraza, kao: 
»puši mi se glava od posla«, »došao čovek u zaparu«, »čepa mi se srce 
od žalosti«, »razbuktao se plamen ljubavi u njegovim mladim gn i- 
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dima«, »leži mu na srcu narodna budućnost«, »knjiga se preporučuje 
sama od sebe«, — i tako dalje, i tako dalje. Dugom upotrebom, ove 
i slične figure su tako »izlizane« da čitalac u njima ne vidi ništa: one 
su i prazne i ružne. 

Osim desetak visokih i sjajnih izuzetaka, kod nas se greši protiv 
osnovnih načela dobre i lepe rečenice. Zato mi i ne ćemo govoriti danas 
o finesama i savršenstvima stila: ne ćemo se doticati razmeštaja reći, 
metonimije, gradiranja, i tako dalje. Nego ćemo samo još navesti jednu 
rečenicu u kojoj su misli loše poredane. U pesničkoj prozi, utisak 
mnogo zavisi od tog kojim redom su misli izložene. Rečenica se nalazi 
u jednom od naših najnovijih romana, i glasi ovako: 

I bilo mi je da plačem sama nad sobom i onim ludim, žestokim, 
nemirnim stvorenjem, nad nekadašnjim mojim ja, nad onom lutaju- 
ćom (?) dušom, što se uvek trzala, što je uvek čeznula nekud dalja, 
iznad zbiljskog života, što je uvek drmala lancima (?). 

Žena o kojoj je u romanu reč naziva se ovđe »ludim, žestokim, 
nemirnim stvorenjem«. To je psihološki netačno. Trebalo je reći ovim 
redom: žestoko, nemirno, ludo stvorenje. Jer, prvo dolazi kod čoveka 
žestina naravi, iz toga nemir, i tek najzad ludost. — Isto tako je psi¬ 
hološki netačno rečeno o duši da prvo luta, zatim da čezne i tek na- 
posletku da »drma lancima«. Trebalo je reći sasvim obratno: da duša 
čezne, da se buni protiv sudbine, i da luta nad »zbiljskim životom«. 

(Ova rečenica ima i drugih pogrešaka. Gramatički ne valja »luta- 
juća duša«, Nezgodno je u romanu deklinirati reč »ja«, osobito na 
ovom mestu. Figura »drmati lancima« oveštala je i banalna, — Kad 
se sve te pogreške uzmu u obzir, šta ostane dobro u navedenoj reče¬ 
nici?) 

Sva ova spomenuta, i druga, nespomenuta ogrešenja o rečenicu 
kod naših pisaca, nisu ni mala ni sitna, kao što se čini možda u prvi 
mah. Kad se nagomilaju ovake elementarne pogreške, one čine jednu 
raspravu mutnom, novelu nepodnosivom, a lirsku pesmu nečitljivom. 

Uostalom, nisu to jedine stvari o koje se greše naši osrednji, a 
katkad i bolji pisci. Osim stilske logike, oni često puta nisu u bliskom 
srodstvu ni s takozvanim duhom svoga narodnog jezika. Loše se upo¬ 
trebljava, naprimer, niti — niti (»niti on nije tamo bio«, — mesto: 
ni on nije onde bio). Mnogo se neguje romanski genitiv (»Šta je no¬ 
voga?« mesto: šta je novo? »Našao sam u toj knjizi mnogo dobroga, 
lepoga i valjanoga«, — mesto: »Našao sam u toj knjizi mnogo što-šta 
dobro, lepo i valjano«). I tako dalje, — u jednom malom članku kao 
što je ovaj, nije moguće izredjati sve pogreške ove vrste. Ja sam samo 
hteo da ukažem na đve najobičnije. 
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4. Reci. Načelo za upotrebu reči je vrlo kratko i jasno: Treba se 
služiti samo o nim rečma koje tačno izražavaju naše misli; reči treba 
da su lepe. 

Gonjeni filolozima već godinama i godinama, naši pisci ne greše 
protiv gramatike talio mnogo kao nekad, i ako još uvek dosta. Medju- 
tim, lepota reči je još uvek suvereno prezrena. Naši pisci, osobito uče¬ 
njaci, na lepotu reči paze vrlo malo. Budući da je naša nauka još 
mlada, naši učenjaci sami kuju reči, koje su filološki možda dobre, ali 
estetički izgledaju vrlo ružno. Tako naši estefičari i umetnički kriti¬ 
čari upotrebljavaju ove nakarade od reči: milotno ćućenje, krajobraz, 
perorizba, umjetničko miloćuće, i t. d., — a filozofi; ćudoredje, ras- 
tvorbena činidba, osebujno jastvo, i slično. To su tobož naše reči, ko¬ 
jima su zamenjene strane, narodu »nerazumljive«. Medjutim, niti se 
stroga nauka piše za narod, niti su ove reči, koje su oni izmislili, bolje 
razumljive od stranih reči. Kod nas, gde se teško kuju složenice i 
mučno nalaze originalni naučni termini, važniji je kod neologizama 
estetički kriterij nego filološki. Nas su učili filolozi da reč kišobran 
nije dobra, jer tobož označava stvar koja brani kišu, a ne stvar koja 
brani čoveka od kiše. Ali je ta reč lepa, usvojena je, i ostaće. Jer, kao 
i figure, reči treba birati ne samo po tačnosti onog što kažu, nego i 
po lepoti. 

5. Interpunkcija. Interpunkcija je najsitnija stvar kod pisanja, ali 
ne tako sitna da o njoj ne bi trebalo govoriti. Interpunkcija je rnate- 
rialno obeleženje dosežnosti jedne misli. Interpunkciju traži logika. 

U svetskoj književnosti, danas postoje dve vrste interpunkcije: 
gramatička i logička. Gramatičkom interpunkcijom se služe samo 
Nemci i narodi koji su izašli iz nemačke kulture, ili su još uvek pod 
njenim uticajem. Logičkom interpunkcijom se služi sav ostali kulturni 
svet. Našem jeziku bolje odgovara logična interpunkcija. 

Glavno načelo logične interpunkcije glasi: Zapete (zarezi) ne meću 
se onde gde se svršava jedna rečenica, nego onde gde se svršava jedna 
misao. 

Nelogična i netačna interpunkcija je naprimer u ovoj rečenici: 
»Ima ljudi, koji misle, da je duša besmrtna«. Kad je one prve dve 
reči »ima ljudi« odelim zapetom od »koji misle«, onda izgleda kao 
da ja hoću da tvrdim da uopšte ima ljudi, — što ja nisam mislio reći. 
Iza rečenice »ima ljudi«, dakle, ne treba zapeta. Isto tako ne treba 
ni iza »koji misle«, jer ja nisam hteo reći da »ima ljudi koji misle«, 
»ošto bi to bilo besmisleno u ovom slučaju. Ja sam onom rečenicom 
hteo reći da ima ljudi koji misle da je duša besmrtne. U toj rečenici, 
dakle, ne treba nijedne zapete. Samo je onda misao potpuno jasna; 
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nju ne potamnjuju materialni znaci koji nisu onde ni od kakve po¬ 
trebe. 

Osim ovog glavnog načela, kod logične interpunkcije ima i drugih, 
sitnijih, koja se odnose na finije slučajeve. Njih je ovde nemoguće po¬ 
brojati. Logičnoj interpunkciji se čitalac može naučiti u Bogdana Po- 
povica, Skerlića, Dučića, Mitrinovića, Sekulićeve, i drugih, jer je ćela 
suvremena književnost srpska pisana logičnom interpunkcijom. U hrvat¬ 
skoj književnosti, logičnom interpunkcijom se služe samo dvojica-tro- 
jica najmlacljih pisaca. 


III 

U pogledu stila, naše pesništvo ne stoji ništa bolje od naše proze. 
To pokazuje i nedavno objavljeni članak M. Lisičara. 1 G. Lisičar je na 
dva, tri primera lepo dokazao kako slabo pišu i naši bolji, i najbolji 
pesnici. Protivno od Lisičara, ja sam se u ovom članku zadržao samo 
kod naših proznih pisaca. Primera nisam mogao navesti mnogo, i nisam 
ih birao naročito, ali baš utoliko više svedoče o tom da se kod nas 
proza piše slabo. 

Načini bi bih uglavnom ovi; 2. književna nastava po školama tre¬ 
bala bi da bude više književna no što je danas; 2. valjalo bi izraditi 
jedan dobar udžbenik o pisanju, a tako isto i 3. književne rečnike; 
4. trebalo bi propagirati sistematsko čitanje dobrih stilista, 

__ Ni i e P°trebno naročito dokazivati da učenje dobrom pisanju 
književnom treba da počne odmah s prvim razredima srednjih škola: 
— običan čovek se može priučiti lepom i korektnom pisanju samo 
postojanim vaspitavanjem i vežbanjem. Kao i hod, i trčanje, i pismena, 
i jezik, i crtanje, i pevanje, tako isto i književno pisanje traži siste¬ 
matsko učenje, osobito kod onih koji nisu naročito obdareni. 

Naša današnja književna nastava u tom pravcu mnogo ne čini; 
ona je previše naučna gotovo verbalna. Od književnog znanja koje 
dobije u školi, naš mladić ima prilično malo koristi pri pisanju. U 
našem književnom vaspitanju, gramatika zauzima razmerno mnogo 
vremena i odnosi previše snage i pažnje. Medjutim, kao što je rekao 
jedan Francuz, gramatika se ne uči zato da se zna, već zato da čovek 
ume korektno govoriti i pisati. Gramatika je gotovo isto toliko da¬ 
leko od književnosti koliko fizika od slikarstva. 

Ne samo na gramatiku, nego i na istoriju književnosti se kod nas 
polaže veća važnost no što ona u istinu zaslužuje. Od naših mladića 


1 Buržoazijska poezija, Hrvatska Njiva, br. 18 - 19 . 
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se traži da tačno znaju kad se rodio Antun Reljković i ita je sve na¬ 
pisao Jovan Sundečić, i drugi problematični književnici. Estetika je 
kod nas još uvek neobično ime, a umetnost: sentimentalna ludost ro¬ 
mantičarskih zanesenjaka. Kad svrše srednju školu, naši mladi ljudi 
odista znaju sadržaj »Judite« i »Teute«, ali često puta ne umeju da 
sastave ni obično privatno pismo. 

Jedan od prvih učenjaka, profesor istorije francuske književnosti 
na Sorboni, Gistav Lanson, raspravljao je u dve knjige o tom pro¬ 
blemu, 1 Slavni pisac Vaspitanja volje, Žil Pajo, takodje se bavio dm 
pitanjem, u jednoj vrlo interesatnoj i umnoj knjizi. 2 3 Još pre njih, 
Anton Albala je napisao tri knjige o dobrom i lošem pisanju. 0 Sve te 
knjige, rasprave i ankete idu za tim da se francuski stil očuva na 
svojoj staroj i slavnoj visini, da ga ne bi snizili oni koji treba da se 
podignu ako hoće da njim gGvore i pišu. 

I ove knjige koje su spomenute, i druge, slične, koje nisu spome¬ 
nute, mogu inteligentnim pojedincima kod nas pružiti mnogo, koristi, 
i zato je potrebno da budu što više čitane. Nažalost, neposrednih prak¬ 
tičnih uputstava, koja donose brze i sigurne uspehe, one ne mogu dati, 
naročito ne svakom od nas. Sve su one pisane sa obzirom na fran¬ 
cuske prilike, — tojest pretpostavljaju izvesnu višu estetsku i knji¬ 
ževnu kulturu. Sigurnu, pravu i veliku pomoć nam mogu pružiti samo 
engleske knjige, koje su udešene isključivo u praktične svrhe. 4 Mesio 
duhovitih teoretskih razmatranja, u engleskim knjigama se daju mladi¬ 
ćima, i početnicima u- pisanju uopšte, praktična uputstva o svemu što 
se piše: počev od sitnice kao što je sastav običnog pisma pa do celo- 
kupne kompozicije jedne rasprave, — od upotrebe običnih reči do bli¬ 
stavog figurativnog opisa, — od jedne proste rečenice do strukture 
čitave knjige. Zato, 

2. Da usavršimo našu književnu nastavu i, preko nje, naš literarni 
stil, potreban nam je jedan dobar udžbenik o pisanju. Štetne posledice 
od tog što ga dosad nismo imali vide se svuda, i vrlo jasno. Svaki naš 
profesor književnosti uči svoje djake pisanju kako on sam zna i um—, 
jer nema knjige na koju bi se mogao osloniti. Kako se kod nas malo 

1 Conseils sur V art d’ ecrire. Pariš, 1909. — L’ art de la prose. Pans, 

1911. 

2 L apprentissage de V art d* ecrire. Pariš, 1913. 

3 I,’ art d’ ecrire — La forniaiion du style. — Le iravail da styh- 

4 Odlična j eComposition and Rhetoric by Ch. S. Thomas and '•■/. • 

Howe. New-York, 1912. — U drugom odeljku ovoga članka, ja sam se, pri 
odredjivanju opštih načela valjanog pisanja, poslužio ovom knjigom. 
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zna šta je korektno pisanje vidi se najbolje po tom što su razni Pravo¬ 
pisi jedine knjige na koje nastavnici upućuju svoje učenike kad hoće 
da im pravilno i dobro pišu. 0 rasporedu misli i o njihovu građiranju; 
o redu rečenica i o lepoti reči: o tom kako se treba kloniti verbalizma, 
papagajstva i pozerstva u pisanju; kako je glavno reći svoje misli pre¬ 
cizno i razumljivo, i govoriti uvek stvarno, — o svemu tome se malo 
govori u našim školama, a kad se i govori, govori se o starim formama, 
koje danas malo vrede; što je pak najgore, i u koliko teorije ima, malo 
se primenjuje. Jedan udžbenik o dobrom pisanju bio bi od neizmerne 
pomoći našim nastavnicima i od velike koristi učenicima. Udžbenik bi 
trebalo izraditi prema engleskim primerima, — onako poprilici kako 
je izradjena Han-Tomesova Kompozicija i Retorika. Njeni teoretski 
delovi mogli bi se prevesti doslovno, jedino bi primere trebalo uzeti 
iz naše književnosti. Kad bi se po jednom cvakom dobrom udžbeniku 
radilo u školama samo deset godina, nova generacija bi pisala sasvim 
drukčije nego što mi većina pišemo danas. 1 

3. Đok su udžbenici uvek namenjeni djacima, za pisce bi trebalo 
izraditi književne rečnike. Mi ni njih nemamo. Kao što, naši seljaci 
upotrebljavaju nekoliko stotina reči koje njima trebaju, a koje mi. 
često i nerazumemo, tako se i učenjaci služe sa dve, tri hiljade reči 
koje narod često ne razume. Mnogi naši pisci upotrebljavaju provin- 
cialne i ružne reči, dok za te iste pojmove imamo i lepih i opšte- 
narođnih reči. Naš jezik je bez sumnje lep, ali se to u književnosti 
uvek ne vidi, jer ga naši pisci dovoljno ne poznaju, naročito ne sa nje¬ 
gove estetičke strane. Dobri književni rečnici bi mogli mnogo pomoći 
da se usavrši naš književni jezik. Nažalost, za jedan takav pipav, 
težak i fini posao dosad niko nije pokazao snage i pažnje. Srpski 
Rječnik Vuka Karadžića, i drugi slični rečnici, nisu nimalo podesni 
za upotrebu pri pisanju. Oni nisu rad toga ni sastavljani. Oni su pi¬ 
sani samo u tu svrhu da se pokupe i zabeleže sve narodne reči. Nama 
je potreban jedan Rečnik Sinonima 1 i Rečnik reči poredjanih po smislu 
i grupama, 2 i ovima slični rečnici. 

.4. Jedan od najboljih načina da čovek usavrši svoj stil jeste 


1 Varaju se cni koji misle da su naše ili nemačke stilistike i čitanke 
ravne ili slične cvakim udžbenicima, i da ih mogu zaraeniti. Kompozicije i 
Retorike imaju jedino Englezi i Američani. 

x U Engleza: The universal self-prononcing dictionary of the English 
langague. by N. Webster. 

- U Francuza: Manuel-illusire dictionnaire de la iangue fran^aise 
cootenaut tous gel mots agregees apres les groupes et le sens, par P. Ronaiz. 
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* °'2° Tosu- u putopisu Dučić i Sekulićeva, « kozeriji i W|- 

“T c M .toS u književnom ogledu Bogdan Popovii, u uatmoi™- 
““ Slld, “ovanoU u istoriji N.iko Nodijo, u kritici Skerh* u 
besednišlvu Velimirovid, i druži, čitaju« ove pisce. -» ““ 
unaprediti svoje vlastito pisanje, — primajući, uz o jos, 
ii”Ihol, ili Visoke misli, kao veliku i ner.služem. nagradu našeg 

malog i sebičnog interesovanja. 

Dosad, mi smo sa estetićkim problemima postupak sasvim rus . 
_ £2 je svakom iz ruski,, romana kako Rusi — 

r>“ sob r “■ 

Uostalom, stvar i nije taka da bi je se morali stide* ™ ^ 

,o„ osobinom našom i ponose. Ali, jedno je v.« sumu,e. kolikogod « 

svedočilo o širini Balu duše, toliko svedoži f Ie " 

•tr o . te , ekt : e intelekt jednog dečka ili devo,cice, a ne intelekt zr g 

"dtU mogu ovd’e zalazi« u li.oeolijn ^ —f *« " “ 
intelekta i duše. ali kažem samo ovo, « dau.su, em svetu, u. 

“,i od „me duše. Ili, ako Rusi mogu je, ih je mnogo m Srb.-Hr»*ti 
š oveuc ue možemo. Mi smo u prošlosti toliko stradali, . nas dana. 

taa tako malo, da ue — sebi d.žvoiiti nepotrebno r».p.n,. na- 

cionaine snage »ikad, i »igde, pa «i u sitnu« kao 

d„ » naše neprijatelje odista nešto anacuno. m, se ««^ ■ _ 

desa, pozivati samo na svoj« dušu, koju om nisu 

i ako je i velika idepa, - »ego i u, našu .»agu, ko,u treba da uu damo 



^^Mi koji smo na granici Rusa i Zapada, izmedju Duše 1 Uma, m. 
prezreni ^Balkanci, int.lidi, nesretnici, prosjaci, muške ve.talke he- 
roizma pevabi i junaci u isti mah, mi temo pokazati da se može po¬ 
miriti intelekt sa dušom, da s. om bak i voleti mogu i d. ,e nphov. 
„jedinična snaga »ajveba mod što je duh covec,i može imati. 

Ja verujem da je baš a tom naše predodredjenje i da ce nam naša 

snaga uvek biti toliko jaka da nadvladamo nasu sudbinu. 

Milan Kašaain 
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. Crtice, pjesme i prikazi naših 
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Knjige se zasebice i skupno mogu naručiti kod uprave „Narodne 
Zaštite* u Zagrebu, Josipovac 30. Narudžbe se izvršuju samo uz pred- 
liodnu doznaku odnosne svote. 


NARODNA ZAŠTITA" 


n 


izlazi kao mjesečnik. 


Vlasnik: 

Narodna Zaštita {Savez dobrotvor¬ 
nih društava Hrvatske i Slavonije} 
u Zagrebu. 

j 

Urednik: 

Dr. Đuro Basariček. 

Uredništvo i uprava nalaze se u Zagrebu, 
Josipovac 30. — Imade na skladištu i starijih 
godišta. — Oglasi po cjeniku. 























